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Circumferences | Sizes S M L XL 2XL 3XL 4xXL
incm

Hip / \ 78-90 90-109 | 109-128 | 128-135 | 135-142 | 142-149 | 149-156
Thigh 30-42 42-54 54-64 64-69 69-73 73-76 76-81
(measured
about2cm

below the crotch)

The hip trousers can be used for the left or right side.

Right side

Front fastener with loop for easy donning.

with closed leg section (2) can be rotated 180°

e

Abdominal belt (1) Abdominal belt (1) /\

Open leg section (2)
with pad (3) for positioning
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Produktbeschreibung
Die Cicatrex Hufthose wird post-operativ zur Kompression des operierten Bereichs eingesetzt. Sie besteht aus ei-
nem in der GroéBe anpassbaren Huftgurt, einem Beinteil und einer Pelotte zur Kompression des Narbenbereiches.

Zweckbestimmung

Kompressionstextilien sind ein Basisbaustein der Narbentherapie. Ziel ist ein flaches und elastisches Narbengewe-
be, das die Lebensqualitat nicht einschrankt. Cicatrex Kompressionsbekleidung dient der Behandlung von Narben.
Durch einen gleichmaRigen, flachigen Druck der Narbenkompressionskleidung soll eine positive Narbenreifung
bzw. Narbenentwicklung erreicht werden. Sie ersetzt die naturliche Ruckstellkraft und Oberflachenspannung der
Haut. Sie verhindert eine Erhebung der Narbe tber das Hautniveau. Sie reduziert die Durchblutung der Narbe. Sie
unterstutzt die parallele Anordnung von Kollagenfasern. Sie schitzt die frische Narbe vor auBeren Einflissen und
lindert den Juckreiz. Sie beugt entziindlichen Reaktionen im Gewebe vor. Sie verbessert das Erscheinungsbild und
die Funktion der Narbe. Die Kompressionstherapie ist in der Regel eine Langzeitbehandlung und bedarf entspre-
chender Produkte, die vom Patienten bei Vorliegen der medizinischen Indikation auf arztliche Anordnung selbst
angewendet werden.

Indikationen

Schédigung der Haut und der Heilfunktion der Haut mit hypertropher Narbenbildung oder Keloidbildung.
- Nach Verletzungen / Verbrennungen / Operationen

-+ Hauttransplantationen

- Zur Verbesserung der Narben- / Wundheilung bis zur Ausheilung der Narbe

- Zur Stabilisierung des Operationsergebnisses

Absolute Kontraindikationen

Periphere arterielle Verschlusskrankheit (pAVK) Stadium I11I/1V; dekompensierte Herzinsuffizienz; septische Phlebi-
tis; Phlegmasia coerulea dolens; akutes Erysipel; akute bakterielle, virale oder allergische Entziindungen; unbehan-
delte oder fortgeschrittene Hauterkrankungen /Kontaktekzeme; unbehandelte offene Wunden; Schwellungen der
Extremitat unbekannter Ursache; unbehandelte maligne Tumore.

Relative Kontraindikationen

Ausgepragte nassende Dermatosen; malignes Lymphdodem; periphere arterielle Verschlusskrankheit (pAVK) Stadi-
um I/1I; periphere Neuropathie bei Diabetes mellitus; Sensibilitdtsstérungen der Extremitdten; kompensierte Herz-
insuffizienz; Hautinfektionen; Hauterkrankungen (z.B. blasenbildende Dermatosen); Unvertraglichkeit auf Druck
oder Inhaltsstoffe des Produkts; priméar chronische Polyarthritis. Bei offenen Wunden im Versorgungsbereich muss
der Wundbereich zundchst mit einer adaquaten Wundauflage bzw. einem Verband abgedeckt werden, bevor die
Kompressionsbekleidung angelegt wird.

Bei Nichtbeachtung dieser Kontraindikationen kann von Thuasne Deutschland GmbH keine Haftung Gbernommen
werden.

Nebenwirkungen

Bei sachgemaRer Anwendung sind keine Nebenwirkungen bekannt. Sollten negative Veranderungen wahrend der
Anwendung auftreten, wenden Sie sich bitte umgehend an lhren Arzt oder medizinischen Fachhandel. Im Falle
von Reklamationen im Zusammenhang mit dem Produkt, wie beispielsweise Beschadigungen des Gestricks oder
Mangel in der Passform, wenden Sie sich bitte direkt an Ihren medizinischen Fachhandel.

Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden / Verletzungen, die aufgrund unsachgemaRer Handhabung oder Zweckent-
fremdung entstanden sind.

VorsichtsmaRBnahmen

Die Anweisungen des Arztes, Orthopadietechnikers oder medizinischen Fachpersonals beachten. Bei starken Be-
schwerden oder unangenehmen Empfindungen den Arzt, Orthopadietechniker oder medizinisches Fachpersonal
aufsuchen. Bei Raumtemperatur, vorzugsweise in der Originalverpackung aufbewahren. Zur Gewahrleistung der
Wirksamkeit und aus Hygienegriinden darf das Produkt nicht an andere Patienten weitergegeben werden. Alle im
Zusammenhang mit dem Produkt aufgetretenen schwerwiegenden Vorfélle sind dem Hersteller und der zustandi-
gen Behorde des Mitgliedstaats, in dem der Anwender und/oder der Patient niedergelassen ist, zu melden.

Anwendungshinweise

Die Hufthose kann fir das linke oder rechte Bein genutzt werden. Fir die Anpassung werden 2 KérpermaRe beno-
tigt. Das elastische Cicatrex Material und die Klettverschlisse erlauben eine Anpassung Uber einen breiten Maf3be-
reich. Bei stark abweichenden MaRen kann der Bauchgurt (1) einer anderen GrofR3e verwendet werden. Zum Offnen
kann der Klettverschluss am Beinteil (2) komplett ge6ffnet werden. Dieser Klettverschluss erlaubt die schnelle Ins-
pektion des operierten Bereichs. Positionieren Sie die Pelotte (3) mittig auf dem Narbenbereich. SchlieBen Sie dann
das Beinteil (2) mit dem Klettverschluss.

Pflege

Die Kompressionsbekleidung sollte méglichst taglich gewaschen werden. Nicht nur Salbenreste und Fett sammeln
sich im Gewebe, sondern auch Hautschuppen, Schwei3 und Staub. RegelméaRiges Waschen schitzt Sie vor Infek-
tionen und lhr Kleidungssttick vor Verschlei3. Damit Sie die Kompressionstherapie wahrend des Waschens und
Trocknens nicht unterbrechen missen, benétigen Sie eine Wechselversorgung.



Waschen Sie die Kompressionsbekleidung immer auf links gezogen. Verwenden Sie ein Feinwaschmittel fur die
Hand- oder Maschinenwasche (Fein- oder Wollwaschgang bei 40°C) ohne optischen Aufheller und Weichspdiler. Mit
einem Waschenetz wird die Kompressionsbekleidung extra geschitzt. Um die Trockenzeit zu verkirzen, kénnen
Sie die Kompressionsbekleidung in ein Frotteehandtuch legen, fest einrollen und ausdriicken (nicht auswringen).
Lassen Sie die feuchte Kompressionsbekleidung nicht im nassen Handtuch liegen. Trocknen Sie das Kleidungsstuick
lose aufgehangt an der Luft. Legen Sie es auf keinen Fall in die Sonne oder auf einen Heizkdrper.

Vermeiden Sie den Kontakt der Kompressionsbekleidung mit schadigenden Einfliissen wie: starke Sonneneinstrah-
lung, groRe Hitze, Salben, Ole und Fette, Fleckenwasser, Benzin und aggressive Waschmittel.
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Materialzusammensetzung
34% Viskose, 31% Polyamid, 23% Polyester, 8% Elasthan, 4% Polyurethan.

Lagerungshinweis und Gebrauchsdauer

Trocken lagern und vor Sonnenlicht schiitzen. Bei Serienprodukten gilt eine maximale Lagerfahigkeit von 36 Mona-
ten. Daran schlief3t sich die Nutzungsdauer der Kompressionsbekleidung von 6 Monaten an. Die Verwendungsdau-
er ist mit dem Symbol einer Sanduhr auf dem Verpackungsetikett aufgedruckt. MaBanfertigungen sind Produkte
zur sofortigen Verwendung.

Die medizinische Wirksamkeit bei SeriengréfRen und MaBanfertigungen garantieren wir fir eine maximale Tra-
gezeit von sechs Monaten. Dies setzt die sachgemaRe Behandlung der Kompressionsmaterialien voraus (zum
Beispiel bei der Pflege oder dem An- und Ausziehen). Danach sollte Ihr Arzt - wenn notwendig - eine erneute
Versorgung verordnen. Bei signifikanter Anderung relevanter KdrpermaRe (z. B. aufgrund des Therapieerfolges,
Gewichtsveranderung) kann eine neue Abmessung und Versorgung auch schon frither begriindet sein.

Entsorgung
Sie kdnnen lhre medizinische Kompressionsbekleidung tber den Rest- oder Hausmull entsorgen. Es gibt keine
besonderen Kriterien zur Vernichtung. Bitte beachten Sie dabei die geltenden 6rtlichen / nationalen Vorgaben.
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Product description
The Cicatrex hip trouser is used post-operatively to provide compression to the operated area. It consists of
an adjustable belt, a leg section and a pad to apply compression to the scar area.

Purpose

Compression textiles are basic elements in scar tissue therapy. The objective is to obtain flat and elastic scar
tissue which does not reduce the quality of life. Cicatrex compression garment is used for the treatment of
scars. The aim is to promote healthy scar maturation and development through the even, planar pressure
exerted by the compression garments. It compensates for the natural resilience and surface elasticity of the
skin. It prevents the scar from rising above the level of the skin. It reduces blood circulation in the scar. It
supports the parallel alignment of collagen fibres. It protects the fresh scar against external influences and
relieves itching. It prevents inflammatory reactions in the tissue. It improves the appearance and function of
the scar. Compression therapy generally is a long-term treatment and requires the corresponding products
which - if the medical indication is given - the patient him/herself applies upon the doctor's instruction.

Indications

Damage of the skin and the skin’s healing function with hypertrophic scarring or keloid formation.
- Following injuries / burns / surgical interventions

- Skin grafts

- For improvement of scar / wound healing until complete healing of the scar

- For the stabilisation of surgical results

Absolute contraindications

Peripheral arterial occlusive disease (PAOD) stage IlI/IV; decompensated heart failure; septic phlebitis;
phlegmasia coerulea dolens; acute erysipelas; acute bacterial, viral or allergic inflammations; untreated
or advanced dermatoses /contact dermatitis; untreated open wounds; swelling of extremities of unknown
origin; untreated malignant tumours.

Relative contraindications

Pronounced exudative dermatoses; malignant lymph oedema; peripheral arterial occlusive disease (PAOD)
stage I/Il; peripheral neuropathy associated with diabetes mellitus; sensitivity disorders of extremities; com-
pensated heart failure; skin infections; dermatoses (e.g. blistering dermatoses); intolerance of pressure or
of product ingredients; primary chronic polyarthritis. In case of open wounds in the treatment area, the
wound area must first be covered with an adequate wound dressing or a bandage before the compression
garment is applied.

Thuasne Deutschland GmbH accepts no liability for failure to observe these contraindications.

Side effects

No side effects are known if properly used. In case of any negative changes during the application, please
consult your doctor or the medical retailer immediately. In case of complaints in connection with the pro-
duct, such as damage of the knitted fabric or lack of fit, please contact directly your medical retailer.

The manufacturer shall not be liable for damages / injuries which resulted due to improper handling or misuse.

Precautions

Follow the instructions given by your doctor, by an orthopaedic technician or medical expert personnel. If
you experience severe pain or discomfort, please see your doctor, an orthopaedic technician or medical ex-
pert personnel. Store at room temperature, preferably in the original packaging.To guarantee its effective-
ness and for reasons of hygiene, the product may not be passed on to other patients. Any serious incident
that occurs in connection with the product must be reported to the manufacturer and to the competent
authority of the Member State in which the user and/or patient are/is domiciled.

Instructions for use

The hip trouser can be used for either the left or right leg. 2 body measurements are required for fitting.
The elastic Cicatrex material and the Velcro fastenings allow for adjustment across a wide range of sizes. If
the measurements differ significantly, you can use the waist strap (1) from a different size. To open it, the
Velcro fastening on the leg section (2) can be fully undone. This Velcro fastening allows for quick inspection
of the area operated on. Position the pad (3) in the centre of the scar area. Then secure the leg section (2)
using the Velcro fastener.

Care

Compression garments should be washed daily, if possible. The garment fabric not only collects remain-
ders of ointments and grease but also skin scales, sweat and dust. Regular washing will protect you from
infections and your garment from wear. You need a spare set of garments so that you need not interrupt
your compression therapy while the other set is washed and dried.



Always turn your compression garment inside out to wash it. Use a mild detergent for washing by hand or
for machine wash (gentle cycle at 40° C) without optical brightener and fabric softener. In a laundry bag,
compression garments are specially protected. In order to reduce the drying period, put the compression
garments into a terry cloth towel, roll it up firmly and press the garment out (do not wring it out). Do not
leave the moist compression garment in the wet towel. Hang up your garment loosely and leave it to air-dry.
Never put itin the sun or onto a radiator to dry.

Do not expose compression garments to any damaging effects, such as: strong sunlight, intense heat,
ointments, oils and greases, stain remover, gasoline and aggressive detergents.

WX KA X

Material composition
34% viscose, 31% polyamide, 23% polyester, 8% elastane, 4% polyurethane.

Storage information and duration of use

Store in a dry place and protect from sunlight. For series products, a maximum shelf life of 36 months
applies. This is followed by the duration of use of 6 months for the compression garment. The hourglass
pictogram shows the duration of use printed on the carton label. Customised manufacture concerns pro-
ducts for immediate use.

For serial sizes and custom-tailored garments, we guarantee their medical efficacy for a maximum period
of wear of six months. Prerequisite for this will be the proper treatment of the compression materials (for
example, their care or putting them on or taking them off). If necessary, your doctor should then prescribe
new compression garments. In case of any significant change of relevant body sizes (e.g. due to a successful
therapy, weight change), new measurements and a new supply may also be justified earlier already.

Disposal

You may dispose of your medical compression garment via the residual or household waste. No special
criteria exist for their elimination. Please ensure you comply with the applicable local and national
regulations.
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Description du produit
Le cuissard compressif Cicatrex est utilisé, post-opération, pour assurer la compression de la cicatrice. Il se compo-
se d'une ceinture ajustable, d'une jambiere et d'un coussinet comprimant la zone cicatricielle.

Application

Les tissus compressifs constituent la base du traitement des cicatrices. L'objectif est d'obtenir une cicatrice plate
et souple, sans impact sur notre qualité de vie. Les vétements compressifs Cicatrex contribuent au traitement
les cicatrices. Via une pression uniforme et superficielle sur la cicatrice, les vétements compressifs favorisent les
bonnes évolution et qualité de la cicatrice. lls remplacent I'élasticité naturelle et la tension superficielle de la peau.
Ils empéchent la cicatrice de faire un bourrelet au-dessus de la peau. Ils réduisent l'afflux sanguin de la cicatrice.
lIs favorisent le positionnement paralléle des fibres de collagéne. lls protégent la cicatrice fraiche des agressions
extérieures et apaisent les démangeaisons. Ils préviennent les réactions inflammatoires dans les tissus. lls amélio-
rent l'aspect et la qualité de la cicatrice. Le traitement par compression se fait généralement sur le long terme, avec
des produits spécifiques, disponibles sur ordonnance en raison du caractére médical, et appliqués par le patient
lui-méme.

Indications
Lésion cutanée et dysfonctionnement du processus de régénération de la peau associés a une cicatrisation hyper-
trophlque ou une formation de chéloides.

Apreés des lésions / brlures / interventions chirurgicales

Greffes de peau

Amélioration du processus de cicatrisation compléete

Stabilisation des résultats de l'intervention chirurgicale

Contre-indications absolues

Artériopathie oblitérante des membres inférieurs (stades III/IV), insuffisance cardiaque décompensée,
thrombophlébite septique, phlegmasia coerulea dolens,érysipéle, inflammation bactérienne, virale ou
allergique aigué, maladie de peau/dermatite de contact non traitée ou avancée, plaie ouverte non traitée, enflure
des membres de cause inconnue, tumeur maligne non traitée.

Contre-indications relatives

Dermatose prurigineuse aigué, lymphoedéme malin, artériopathie oblitérante des membres inférieurs
(stades I/1l), neuropathie périphérique associée a un diabete, paresthésie des membres, insuffisance car-
diague compensée, infection cutanée, maladie de la peau (ex. : dermatose bulleuse), intolérance a la
pression ou aux composants du produit, polyarthrite chronique primaire. En présence de plaies ouvertes au ni-
veau de la zone a traiter, recouvrez-les d'un pansement ou d'un bandage adapté avant d'enfiler le vétement de
compression.

Thuasne Deutschland GmbH décline toute responsabilité en cas de non-respect de ces contre-indications.

Effets secondaires

Pas d'effet secondaire connu dans le cadre d'une utilisation correcte. Si vous constatez toutefois une évo-
lution négative en cours de traitement, contactez immédiatement votre médecin ou un professionnel de
santé. En cas de réclamation liée au produit (maille endommagée, forme défectueuse), adressez-vous
directement a votre professionnel de santé.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages/Iésions découlant d'une manipulation ou d'une
utilisation incorrecte ou inappropriée.

Précautions

Se conformer aux prescriptions du médecin, de I'orthoprothésiste ou du professionnel de santé. En cas de fortes
douleurs ou de sensations d'inconfort, consulter le médecin, I'orthoprothésiste ou le professionnel de santé. A
conserver a température ambiante, de préférence dans son emballage d'origine. Afin de garantir I'efficacité du
produit et pour des raisons d’hygiéne, ne jamais transmettre le produit a un autre patient. Tous les incidents graves
survenus en lien avec le produit doivent é&tre signalés au fabricant et aux autorités compétentes de I'Etat membre
dans lequel I'utilisateur et/ou le patient réside.

Conseils d'utilisation

Ce cuissard peut étre porté sur la jambe gauche ou droite. Personnalisation possibles grace a 2 mesures. Le ma-
tériau élastique Cicatrex et les fermetures velcro permettent un ajustement sur une large gamme de tailles. En
cas de mensurations atypiques, il est possible d'utiliser la ceinture abdominale (1) d'une autre taille. Pour I'ouvrir,
il suffit de détacher complétement la bande velcro de la jambiére (2). Cette fermeture velcro permet d‘inspecter
rapidement la zone opérée. Placez le coussinet (3) au centre de la zone cicatricielle. Fermez ensuite la jambiére (2)
a l'aide de la bande velcro.

Conseils d’entretien

Lavez si possible le vétement de compression tous les jours afin de retirer les résidus de baume, la graisse, les squa-
mes, la transpiration et la poussiére qui s'accumulent dans le tissu. Un lavage régulier vous protege des infections
et protége votre vétement de l'usure. Afin de ne pas interrompre la thérapie par compression pendant les périodes
de lavage et de séchage, vous aurez besoin d'un autre vétement compressif.



Lavez toujours le vétement de compression sur I'envers. Utilisez une lessive douce pour le lavage a la main ou en
machine (cycle délicat a 40°C) sans azurants optiques ni assouplissants. Pour plus de sécurité, placez le vétement
de compression dans un filet de lavage. Pour raccourcir le temps de séchage, déposez le vétement de compression
sur une serviette éponge, que vous enroulez sur elle-méme avant d'appuyer fermement dessus (sans la tordre). Ne
laissez pas le vétement de compression humide dans la serviette mouillée. Faites-le sécher sur fil a l'air libre. Ne le
faites jamais sécher en plein soleil ou sur un radiateur.

Afin d'éviter de 'endommager, évitez d'exposer le vétement de compression a un ensoleillement direct, une
chaleur excessive, des cremes, des huiles et des matieres grasses, du détachant, de I'essence ou des lessives
agressives.
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Composition
34 % viscose, 31 % polyamide, 23 % polyester, 8 % élasthanne, 4 % polyuréthane.

Conservation et durée de vie

Ce produit doit étre stocké dans un endroit sec, a I'abri de la lumiére. La durée de conservation maximale des pro-
duits fabriqués en série est de 36 mois. La durée d'utilisation du vétement de compression qui s'ensuit est quant a
elle de 6 mois. La durée d'utilisation est indiquée par un symbole de sablier imprimé sur I'étiquette de 'emballage.
Les produits fabriqués sur mesure sont destinés a étre utilisés immédiatement.

L'efficacité thérapeutique des produits fabriqués en série et sur mesure est garantie dans la mesure ou la durée de
port n‘excéde pas six mois. Cette garantie est conditionnée a un traitement approprié du vétement de compression
(p. ex. au niveau de I'entretien, et de la pose et du retrait). Passé ce délai, votre médecin devra, si nécessaire, vous
prescrire un autre vétement de compression. Une évolution significative des mensurations (ex. : résultat de la réus-
site du traitement, d'un changement de poids) peut justifier une nouvelle prise des mesures et un remplacement
du bas, et ce méme si la durée de traitement n'est pas terminée.

Elimination

Vous pouvez jeter votre vétement de compression médical avec les déchets ménagers ou non recyclables. Ils ne
sont associés a aucun critere d'élimination spécifique. Veuillez respecter les réglementations locales et nationales
en vigueur.
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Descrizione del prodotto

I pantaloni a vita bassa Cicatrex vengono utilizzati nel periodo post-operatorio per la compressione dell'area ope-
rata. E composta da una cintura in vita regolabile, una fascia per le gambe e una pelotta per la compressione della
zona della cicatrice.

Scopo specifico

Gli indumenti di compressione rappresentano un elemento fondamentale nella cura delle cicatrici. Il loro scopo
€ ottenere un tessuto cicatriziale piatto ed elastico che non limiti la qualita della vita. Gli indumenti di compres-
sione Cicatrex servono al trattamento delle cicatrici. L'applicazione di una pressione uniforme e diffusa da parte
dellindumento compressivo per cicatrici mira a favorire una corretta maturazione e uno sviluppo ottimale della
cicatrice. Sostituiscono la naturale forza di ricostruzione cutanea e la tensione superficiale della pelle. Impediscono
il rigonfiamento della cicatrice oltre lo strato epidermico. Riducono I'afflusso di sangue alla cicatrice. Coadiuvano la
disposizione in parallelo delle fibre di collagene. Proteggono la cicatrice nuova da fattori esterni e alleviano il senso
di prurito. Prevengono eventuali reazioni infiammatorie dei tessuti. Migliorano l'aspetto e la funzionalita della cicat-
rice. Il trattamento con compressione & solitamente una terapia di lunga durata e necessita di relativi prodotti che i
pazienti utilizzano in autonomia laddove & presente un‘indicazione terapeutica prescritta da un medico.

Indicazioni
LeS|on| della pelle e alterazione del processo di guarigione della pelle con formazione di cicatrici ipertrofiche o di cheloidi.
Trattamento a seguito di ferite / ustioni / operazioni
Innesti cutanei
Migliora il processo di guarigione di cicatrici / ferite fino alla completa guarigione delle cicatrici
Per la stabilizzazione di esiti di interventi chirurgici

Controindicazioni assolute

Arteriopatia ostruttiva periferica (AOP) di stadio [lI/IV; insufficienza cardiaca scompensata; flebite setti-
ca; phlegmasia coerulea dolens; erisipela acuta; inflammazioni acute di origine batterica, virale o allergica;
patologie cutanee / eczemi da contatto non trattate o in uno stadio avanzato; ferite aperte non curate; gonfiori agli
arti di origine non nota; tumori maligni non trattati.

Controindicazioni relative

Evidenti dermatiti essudative; linfedema maligno;arteriopatia ostruttiva periferica (AOP) di stadio I/Il; neuropatia
periferica in presenza di diabete mellito; alterazioni della sensibilita agli arti; insufficienza cardiaca compensata;
infezioni cutanee; patologie cutanee (ad es. dermatiti con vescicole); intolleranza alla pressione o ai materiali conte-
nuti nel prodotto; poliartrite cronica primaria. In presenza di ferite aperte nella zona da curare, prima di indossare
gli indumenti di compressione coprire I'area della ferita con un‘adeguata medicazione o con una fasciatura.

In caso di mancata osservanza delle controindicazioni sopra indicate, la Thuasne Deutschland GmbH
declina ogni responsabilita.

Effetti collaterali

Non sono noti effetti collaterali se il prodotto viene utilizzato correttamente. Se si notano alterazioni negative men-
tre si indossa il prodotto, rivolgersi immediatamente al proprio medico o al punto vendita specializzato in articoli
sanitari. In caso di reclami correlati al prodotto, per esempio se si danneggia il tessuto a maglia o in presenza di un
difetto di vestibilita, rivolgersi direttamente al proprio punto vendita specializzato in articoli sanitari.

Precauzioni

Osservare le indicazioni del medico, del tecnico ortopedico o del personale medico specializzato. In caso di disturbi
gravi o di sensazioni dolorose, rivolgersi al medico, al tecnico ortopedico o al personale medico specializzato. Con-
servare a temperatura ambiente, preferibilmente nella confezione originale. Per garantire l'efficacia del prodotto
e per motivi d'igiene, calze e collant non devono essere passate ad altri pazienti. Tutti gli episodi gravi che si sono
verificati contestualmente all'uso del prodotto devono essere segnalati al fabbricante e alle autorita competenti
dello stato membro di residenza del rispettivo utente e/o paziente.

Clstruzioni per l'uso

| pantaloni a vita bassa possono essere indossati sia sulla gamba sinistra che su quella destra. Per la personalizza-
zione sono necessarie 2 misure corporee. |l materiale elastico Cicatrex e le chiusure in velcro consentono un adat-
tamento a una vasta gamma di misure. In caso di misure molto diverse, & possibile utilizzare la cintura addominale
(1) di un‘altra taglia. Per aprirlo, & possibile aprire completamente la chiusura in velcro sulla parte della gamba (2).
Questa chiusura in velcro consente di ispezionare rapidamente |'area operata. Posizionare la pelotta (3) al centro
dell'area della cicatrice. Chiudere quindi la parte per le gambe (2) con il velcro

Pulizia

Gli indumenti compressivi devono essere lavati possibilmente ogni giorno. Nel tessuto si raccolgono non solo re-
sidui di pomate e grasso, ma anche i prodotti di desquamazione della pelle assieme a sudore e polvere. Lavando
regolarmente i prodotti, quindi, si proteggono i pazienti dalle infezioni e gli indumenti dall'usura. Per non interrom-
pere il trattamento compressivo quando gli indumenti vengono sottoposti a lavaggio e asciugatura, € necessaria
una fornitura di ricambio.

Capovolgere sempre gli indumenti compressivi per lavarli. Utilizzare un detersivo per tessuti delicati per lavaggio a



mano o in lavatrice (programma delicato a 40°C) privo di sbiancanti ottici e ammorbidenti.

Per proteggere meglio gli indumenti compressivi, utilizzare un sacchetto a rete per lavatrice. Per ridurre il tempo di
asciugatura, mettere gli indumenti compressivi in un asciugamano di spugna, arrotolare quest'ultimo saldamente
e premere (senza strizzare). Non lasciare gli indumenti compressivi umidi nell'asciugamano bagnato. Asciugare gli
indumenti lasciandoli appesi all'aria. Evitare di stenderli al sole o sopra un radiatore.

Non esporre gli indumenti compressivi a diversi fattori che potrebbero danneggiarli, ad es. a contatto con luce
solare intensa, calore intenso, creme, oli e grassi, smacchiatori, benzina e detersivi aggressivi.

WA KA X

Composizione del materiale
34% viscosa, 31% poliammide, 23% poliestere, 8% elastan, 4% poliuretano.

Istruzioni per la conservazione e durata del prodotto

Conservare in luogo asciutto, al riparo dalla luce del sole. | prodotti realizzati in serie possono essere conservati al
massimo per 36 mesi. Si intendono inclusi i 6 mesi della normale durata degli indumenti di contenzione. La durata
prevista per l'uso del prodotto & indicata sull'etichetta della confezione con I'icona di una clessidra. | prodotti realiz-
zati su misura sono destinati all'uso immediato.

Sia per i prodotti realizzati in serie che per quelli su misura l'efficacia terapeutica viene garantita per
un tempo massimo di utilizzo pari a sei mesi a condizione che i prodotti di compressione siano tenuti
correttamente (ad esempio durante il lavaggio oppure quando vengono indossati/tolti di dosso). Trascorso questo
tempo, se necessario sara il medico a prescrivere una nuova fornitura. Un eventuale cambiamento significativo del-
le necessarie misure corporee (dovuto ad es. alla risposta terapeutica o a variazioni di peso) potrebbe giustificare
una nuova misurazione e una nuova fornitura anche prima di questo termine.

Smaltimento
Gli indumenti di compressione medicali possono essere smaltiti assieme ai rifiuti domestici o non riciclabili. Non ci
sono requisiti particolari in merito alla loro eliminazione. Si prega di attenersi alle norme locali e nazionali vigenti.
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Descripcion del producto
El pantalén de compresion de cadera Cicatrex se utiliza en el postoperatorio para comprimir la zona opera-
da. Consta de un cinturén ajustable, una pieza para las piernas y una almohadilla para la compresion de la
zona de la cicatriz.

Finalidad

Las prendas de compresién son un recurso basico para el tratamiento de cicatrices. Su funcién es crear
un tejido cicatricial plano y eldstico que no limite la calidad de vida. Las prendas de compresién Cicatrex
se utilizan para tratar cicatrices. Mediante una presion uniforme y distribuida sobre la superficie, se busca
favorecer una maduracién y evolucién positiva de la cicatriz. Sustituye la elasticidad natural y la tensién
superficial de la piel. Impide que la cicatriz se eleve por encima del nivel de la piel. Reduce el flujo sanguineo
hacia la cicatriz. Favorece la disposicién paralela de las fibras de coladgeno. Protege la cicatriz reciente de
las influencias externas y alivia el picor. Previene las reacciones inflamatorias del tejido. Mejora el aspecto
y la funcién de la cicatriz. Por lo general, la terapia de compresion es un tratamiento a largo plazo y precisa
de prescripcion médica para que el paciente utilice los productos adecuados para esa indicacién médica.

Indicaciones
Lesiones cutaneas y deficiente curacién de la piel con cicatrizacién hipertréfica o queloides.
Tras una lesién/quemadura/operacion
Injertos de piel
Para mejorar la cicatrizacion/curacion de la herida hasta la sanacién
Para estabilizar el resultado de la operacién

Contraindicaciones absolutas

Enfermedad vascular periférica (EVP) estadio IlI/1V; insuficiencia coronaria descompensada; flebitis séptica;
flegmasia certlea dolens; erisipela aguda; bacteriano agudo, inflamacion viral o alérgica; enfermedad cuta-
nea avanzada o sin tratar/dermatitis de contacto; heridas abiertas sin tratar; edemas en las extremidades
de origen desconocido; tumor maligno sin tratar.

Contraindicaciones relativas

Dermatitis supurante grave; linfedema maligno, enfermedad vascular periférica (EVP) estadio I/Il; neuro-
patia periférica con diabetes mellitus; pérdida de sensibilidad de las extremidades; insuficiencia coronaria
compensada; infecciones cutaneas; enfermedades cutaneas (p. ej. dermatosis con ampollas); intolerancia
a la presion o componentes del producto; poliartritis crénica primaria. En el caso de heridas abiertas en la
zona de aplicacién, primero se debe cubrir la herida con un apésito o un vendaje adecuado antes de colocar
la prenda de compresién.

Si no se respetan estas contraindicaciones, Thuasne Deutschland GmbH no puede asumir ninguna respon-
sabilidad.

Efectos secundarios

No se conocen efectos secundarios si la aplicacion es correcta. Si aparecen alteraciones negativas durante
la aplicacion, consulte a un médico o especialista en material terapéutico. En caso de reclamaciones re-
lativas al producto, por ejemplo, por dafios en el tejido o un ajuste inadecuado, consulte directamente al
especialista en material terapéutico.

El fabricante no se hace responsable de los dafios/lesiones originados por el manejo o el uso inadecuados.

Medidas de precaucién

Observe las indicaciones del médico, técnico ortopédico o especialista en material terapéutico. En caso de
fuertes molestias o incomodidad, acuda al médico, técnico ortopédico o especialista en material terapéuti-
co. Guardela a temperatura ambiente, preferiblemente en el embalaje original. Por motivos higiénicos y de
eficacia, no se puede prestar a otros pacientes. Todos los incidentes graves que se produzcan en relacién
con el producto se deben notificar al fabricante y a las autoridades competentes del Estado miembro en el
que resida el usuario y/o paciente.

Instrucciones de uso

El pantalén de compresion de cadera se puede usar tanto en la pierna izquierda como en la derecha. Para
ajustarlo se necesitan dos medidas corporales. El material elastico Cicatrex y los cierres de velcro permiten
ajustarlo a una amplia gama de tallas. Si las medidas son muy diferentese, se puede utilizar el cinturén
abdominal (1) de otra talla. Para abrirlo, se puede desabrochar completamente el cierre de velcro de la
parte de la pierna (2). Este cierre de velcro permite inspeccionar rapidamente la zona operada. Coloque la
almohadilla (3) en el centro de la zona de la cicatriz. A continuacién, cierre la parte de la pierna (2) con el
cierre de velcro.



Mantenimiento

La prenda de compresién deberia lavarse a diario si es posible. En el tejido no solo se acumulan los restos
de pomada y grasa, sino también escamas de la piel, sudor y polvo. Su lavado con regularidad protege de
infecciones y la prenda se desgasta menos. Para que no se interrumpa la terapia compresiva durante el
lavado y secado, necesitara un juego de repuesto.

Lave la prenda de compresion siempre del revés. Lavelo con un detergente suave a mano o a maquina (pro-
grama delicado a 40°C) sin blanqueadores 6pticos ni suavizante. Para una mayor proteccién de la prenda,
utilice una red de lavado. Para secarla mas rapido, puede enrollar la prenda con una toalla de rizo y ejercer
presion sobre ella (sin escurrirla). A continuacion, saque la prenda de la toalla mojada. Déjela secar colgan-
do al aire. No la tienda al sol ni sobre una fuente de calor.

Evite el contacto de la prenda con agentes dafiinos como la exposicién directa a un sol agresivo, calor exce-
sivo, pomadas, aceites y grasas, quitamanchas y detergentes potentes.

W A KA X

Composicion
34 % viscosa, 31 % poliamida, 23 % poliéster, 8 % elastano, 4 % poliuretano.

Instrucciones de almacenamiento y vida util

Almacenar en un ambiente seco y protegida de la irradiacién solar. Los productos en serie se pueden al-
macenar 36 meses como maximo. La vida Util de 6 meses de la media de compresién esta comprendida en
este periodo. El tiempo de aplicacion esta indicado en la etiqueta del embalaje con el simbolo del reloj de
arena. Los productos confeccionados a medida han sido concebidos para su utilizaciéon inmediata.
Garantizamos la eficacia terapéutica de las tallas estandar y los productos fabricados a medida para una
utilizacion méaxima de seis meses a condicién de que el material compresivo se trate adecuadamente (por
ejemplo, con cuidado al ponerlo y quitarlo). Transcurrido este plazo -si es necesario- su médico deberia
renovar el tratamiento. Si cambia su masa corporal de manera relevante (p. ej. a causa de una terapia o
variacion de peso) puede que sea necesario tomar de nuevo las medidas y encargar otra prenda antes.

Eliminacion
La prenda de compresion terapéutica se puede tirar a la basura comun. No esta sujeta a criterios especifi-
cos para su eliminacion. Por favor, respete la normativa local y nacional vigente.
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Descricao do produto
O cal¢do de compressdo Cicatrex é utilizado no pés-operatério para comprimir a zona operada. Estes sdo
compostos por um cinto de anca ajustavel a medida, uma parte para a perna e uma almofada para compres-
sdo da area da cicatriz.

Finalidade

Os téxteis de compressao sdo uma terapia basica para a terapia de cicatrizes. O objetivo é obter um tecido
cicatricial plano e elstico que ndo limite a qualidade de vida. O vestudrio de compressdo Cicatrex é usado no
tratamento de cicatrizes. Através de uma pressao uniforme e plana exercida pelo vestuario de compressao
para cicatrizes, pretende-se obter uma maturacdo ou um desenvolvimento positivo da cicatriz. Substitui a
forca de restauracdo e a tensdo superficial da pele naturais. Evita uma eleva¢do da cicatriz acima do nivel da
pele. Reduz a circulagdo sanguinea da cicatriz. Promove a disposicdo paralela das fibras de colagénio. Protege
a cicatriz fresca de influéncias externas e diminui o prurido. Previne rea¢des inflamatérias no tecido. Melhora
a aparéncia e a fun¢do da cicatriz. A terapia de compressdo normalmente é um tratamento de longa duracdo
e requer produtos correspondentes que possam ser usados pelo proprio paciente, apés prescricdo médica,
mediante a presenca de uma indicacdo médica.

Indicagdes

Lesao da pele e da func¢do curativa da pele com formacao de cicatrizes hipertréficas ou formacgdo de queloides.
- Apos ferimentos / queimaduras / cirurgias
Transplanta¢des de pele
Para melhorar o processo de cicatrizacdo / a cicatrizacdo de feridas até a recuperacao total da cicatriz
Para a estabilizacdo do resultado da operacdo

Contraindicagdes absolutas

Doenga arterial periférica (DAP) do estadio Ill/IV; insuficiéncia cardiaca descompensada; flebite sética; Phleg-
masia coerulea dolens; erisipela grave; inflamacdes bacterianas, virais ou alérgicas graves; eczemas/ doencas
cutaneas ndo tratadas ou avancadas; feridas abertas ndo tratadas; inchagos da extremidade com causa de-
sconhecida; tumores malignos ndo tratados.

Contraindicagdes relativas

Dermatoses humidas acentuadas; linfedemas malignos; doenca arterial periférica (DAP) do estadio I/1l; neu-
ropatia periférica com Diabetes mellitus; distdrbios de sensibilidade das extremidades; insuficiéncia cardiaca
compensada; infe¢des dérmicas (p. ex. dermatoses bolhosas); intolerancia a pressdo ou componentes do
produto; poliartrite crénica primdria. Mediante feridas abertas na area sujeita a tratamento, a area da ferida
precisa de ser primeiro tapada com uma compressa ou um penso antes de o vestuario de compressao ser
colocado.

A Thuasne Deutschland GmbH ndo assume qualquer responsabilidade se estas contraindicagdes ndo
forem observadas.

Efeitos secundarios

Com uma utilizagdo correta, ndo sdo conhecidos efeitos secundarios. Caso surjam altera¢des negativas duran-
te a utilizagdo, por favor dirija-se imediatamente ao seu médico ou ao comércio especializado em equipamen-
to médico. No caso de reclamacdes relacionadas com o produto, como por exemplo danificagdes da malha ou
defeitos na forma, por favor dirija-se ao seu comércio especializado em equipamento médico.

O fabricante ndo se responsabiliza por danos / ferimentos provocados por um uso incorreto ou uma utilizacado
abusiva.

Medidas de precaucéo

Observar as instru¢des do médico, do técnico de ortopedia ou do pessoal médico especializado. Consultar
0 médico, o técnico de ortopedia ou pessoal médico especializado no caso de sintomas fortes ou sensacdes
desagradaveis. Guardar a temperatura ambiente, de preferéncia na embalagem original. Por motivos de hi-
giene e garantia da eficacia, o produto ndo deve ser transmitido a outros pacientes. Todos os incidentes graves
ocorridos em combinagdo com o produto devem ser comunicados ao fabricante e ao organismo competente
do Estado-membro no qual reside o utilizador e/ou paciente.

Avisos de utilizagao

O cal¢do de compressao pode ser utilizado na perna esquerda ou direita. Para o ajuste, sdo necessarias 2
medidas corporais. O material Cicatrex elastico e os fechos de velcro permitem um ajuste a uma ampla gama
de tamanhos. Se as medidas diferirem significativamente, pode utilizar-se a cinta abdominal (1) de outro ta-
manho. Para abrir, o fecho de velcro na parte da perna (2) pode ser totalmente aberto. Este fecho de velcro
permite uma inspecdo rapida da area operada. Posicione a almofada (3) no centro da area da cicatriz. Em
seguida, feche a parte da perna (2) com o fecho de velcro.



Conservagao

Sempre que possivel, o vestuario de compressao deve ser lavado diariamente. No tecido acumulam-se nao
sé restos de pomada e gordura, como também escamas de pele, suor e pé. Uma lavagem regular protege-o
de infecbes e protege a sua peca de vestuario de desgaste. Para que ndo tenha de interromper a terapia de
compressdo durante a lavagem e a secagem, precisa de um tratamento de substituicdo.

Lave o vestuario de compressdo sempre do avesso. Utilize um detergente neutro para lavagem a mao ou na
maquina (ciclo suave a 40°C) sem branqueadores 6ticos nem amaciadores. Com uma bolsa para lavar roupa
delicada, o vestuario de compressdo é ainda mais protegido. Para encurtar o tempo de secagem, pode colocar
o vestudrio de compressdo numa toalha turca, enrolar bem e espremer (ndo torcer). Ndo deixe o vestuario
de compressdo humido dentro da toalha molhada. Seque a peca de vestudrio pendurada livremente ao ar.
Nunca a coloque ao sol nem sobre um aquecedor.

Evite o contacto do vestudrio de compressdo com influéncias nocivas, tais como: radiacdo solar forte, grande
calor, pomadas, 6leos e gorduras, tira-nédoas, gasolina e detergentes agressivos.

W A KA X

Composic¢do do material
34% viscose, 31% poliamida, 23% poliéster, 8% elastano, 4% poliuretano

Instrugbes de armazenamento e vida util

Armazenar em lugar seco e proteger da luz solar. No caso de produtos em massa aplica-se uma capacidade
de armazenamento maxima de 36 meses. A seguir aplica-se uma vida Util do vestuario de compresséo de 6
meses. A duracdo de utilizacdo estd impressa com o simbolo de uma ampulheta na etiqueta da embalagem.
Fabricos por medida sdo produtos para utilizacdo imediata.

A eficacia medicinal de tamanhos em massa e fabricos por medida é garantida por nés por um tempo de uso
maximo de seis meses. Tal pressupde um tratamento correto dos materiais de compressao (por exemplo na
conservagdo ou ao colocar e tirar). A seguir, se necessario o seu médico deve prescrever um novo tratamento.
No caso de uma alteracdo significativa das medidas relevantes do corpo (p. ex. devido a uma terapia bem-su-
cedida ou alteragdo de peso) também pode ser indicada uma nova medicdo e uma prescri¢do ainda mais cedo.

Eliminacao
O seu vestuario de compressao medicinal pode ser eliminado juntamente com o lixo residual ou doméstico.
N&o ha critérios especiais para a eliminacdo. Tenha em atencdo as especificacdes locais/nacionais em vigor.
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Productbeschrijving
De Cicatrex-heupbroek wordt na een operatie gebruikt om het geopereerde gebied te comprimeren. Hij bestaat
uit een in de lengte verstelbare heupriem, een beenstuk en een pelotte voor de compressie van het litteken-
gebied.

Beoogd gebruik

Compressiekleding vormt een basisbouwsteen bij de littekentherapie. Het doel is een vlak en elastisch litteken-
weefsel dat de levenskwaliteit niet wordt belemmerd. Cicatrex-compressiekleding dient voor de behandeling
van littekens. Door een gelijkmatige, vlakke druk van de littekencompressiekleding moet een gunstige litteken-
rijping of littekenontwikkeling worden bereikt. Ze vervangt de natuurlijke herstellende kracht en opperviakte-
spanning van de huid. Ze voorkomt dat het litteken boven de huid uitkomt. Ze reduceert de doorbloeding van
het litteken. Ze ondersteunt het parallelle verloop van collageenvezels. Ze beschermt het verse litteken tegen
externe invloeden en vermindert jeuk. Ze voorkomt ontstekingsreacties in het weefsel. Ze verbetert het uitzicht
en de functie van het litteken. De compressietherapie is in de regel een langetermijnbehandeling en vereist
bepaalde producten die door de patiént, in geval van een medische indicatie, op verordening van de arts zelf
moeten worden toegepast.

Indicaties

Beschadiging van de huid en de wondgenezing van de huid met hypertrofische littekens of keloidvorming.
Na verwondingen / verbrandingen / operaties
Huidtransplantaties

- Ter ondersteuning van de litteken- / wondgenezing tot en met de volledige genezing van het litteken

- Ter stabilisatie van het operatieresultaat

Absolute contra-indicaties

Perifere arteriéle aandoening (PAD) stadium IlI/IV; hartfalen; septische flebitis, phlegmasia cerulea dolens; acute
erysipelas; acute bacteriéle, virale of allergische ontstekingen; onbehandelde of geavanceerde huidaandoenin-
gen / contacteczemen; onbehandelde open wonden; zwellingen van de extremiteit met onbekende oorzaak;
onbehandelde maligne tumoren.

Relatieve contra-indicaties

Gemanifesteerde natte dermatosen; maligne lymfoedeem; perifere arteriéle aandoening (PAD) stadium I/1i;
perifere neuropathie bij diabetes mellitus; sensibiliteitsstoornissen van de extremiteiten; gecompenseerde har-
tinsufficiéntie; huidinfecties; huidaandoeningen (bijv. blaasjesvormende dermatosen); onverdraagzaamheid
m.b.t. druk of inhoudsstoffen van het product; primair chronische polyartritis. Bij open wonden in het behan-
delingsgebied moet de wond eerst met een adequaat wondverband worden afgedekt, voordat de compressie-
kleding wordt aangetrokken.

Bij negeren van deze contra-indicaties kan Thuasne Deutschland GmbH niet aansprakelijk worden gesteld.

Bijwerkingen

Bij deskundig gebruik zijn geen bijwerkingen bekend. Neem in geval van negatieve veranderingen tijdens de
behandeling per omgaande contact op met uw arts of de medische speciaalzaak. Neem in geval van reclamaties
in samenhang met het product, zoals schade aan het weefsel of een onjuiste pasvorm, direct contact op met de
zorgprofessional die het product heeft verstrekt.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade/letsel die/dat terug te voeren is op onjuist of ondoelmatig gebruik.

Voorzorgsmaatregelen

Neem de instructies van de arts, de orthopedisch technicus of therapeut, of andere zorgprofessional in acht.
Neem bij sterke klachten of in geval van een onaangenaam gevoel contact op met de arts, de orthopedisch tech-
nicus of het medische vakpersoneel. Bij kamertemperatuur en bij voorkeur in de originele verpakking bewaren.
Ter waarborging van de werkzaamheid en om hygiénische reden mag het product niet worden doorgegeven
aan andere patiénten. Alle in samenhang met het product optredende, ernstige situaties moeten worden ge-
meld aan de fabrikant en de verantwoordelijke instantie van de lidstaat waarin de gebruiker en/of de patiént
gevestigd en/of woonachtig is.

Gebruiksaanwijzing

De heupbroek kan voor het linker- of rechterbeen worden gebruikt. Voor de aanpassing zijn 2 lichaamsmaten
nodig. Dankzij het elastische Cicatrex-materiaal en de klittenbandsluitingen kan het product over een breed
bereik aan maten worden aangepast. Als de maten sterk afwijken, kan de buikriem (1) van een andere maat
worden gebruikt. Om te openen kan de klittenbandsluiting aan het beenstuk (2) volledig worden geopend.
Dankzij deze klittenbandsluiting kan het geopereerde gebied snel worden geinspecteerd. Plaats de pelotte (3) in
het midden van het littekengebied. Sluit vervolgens het beenstuk (2) met de klittenbandsluiting.

Reiniging

De compressiekleding moet bij voorkeur dagelijks worden gewassen. Niet alleen resten van zalf en vet blijven
achter in het weefsel, maar ook huidschilfers, zweet en stof. Regelmatig wassen beschermt u tegen infecties en
uw kledingstuk tegen slijtage. Om uw compressietherapie tijdens het wassen en drogen niet te moeten onder-



breken, hebt u een reserve-exemplaar nodig.

Was de compressiekleding altijd binnenstebuiten. Gebruik een fijnwasmiddel voor hand- of machinewas (pro-
gramma voor fijne was bij 40 °C) zonder optische witmakers en wasverzachters. Gebruik een wasnetje om de
compressiekleding extra te beschermen. Om de droogtijd te verkorten, kunt u de compressiekleding in een
badstof handdoek leggen, vast oprollen en uitdrukken (niet uitwringen). Laat de vochtige kleding niet in de natte
handdoek liggen. Droog het kledingstuk losjes opgehangen aan de lucht. Leg het in geen geval in de zon of op
een verwarming.

Voorkom contact van de compressiekleding met schadelijke invloeden zoals sterke zonnestraling, grote hitte,
zalf, olie en vet, vlekkenwater, benzine en agressieve wasmiddelen.
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Materiaalsamenstelling
34% viscose, 31% polyamide, 23% polyester, 8% elastaan, 4% polyurethaan

Opslag en gebruiksduur

Droog bewaren en tegen zonlicht beschermen. Bij standaardproducten geldt een maximale opslagduur van 36
maanden. Hierop sluit de gebruiksduur van 6 maanden voor de compressiekleding aan. De gebruiksduur is met
het zandlopersymbool op het etiket van de verpakking aangegeven. Op maat gemaakte producten zijn bedoeld
voor direct gebruik.

Wij garanderen de medische werkzaamheid bij standaardmaten en op maat gemaakte producten voor een
maximale draagtijd van zes maanden. Voor de aangegeven draagtijd wordt de deskundige behandeling van de
compressiekleding voorondersteld (bijv. bij de reiniging of het aan- en uittrekken). Daarna dient uw arts - zo
nodig - een nieuwe behandeling voor te schrijven. Bij significante verandering van relevante lichaamsmaten
(bijv. op grond van een succesvolle therapie, gewichtsverandering) kan een hernieuwde opmeting en verzorging
ook al vroeger vereist zijn.

Verwijdering
De medische compressiekleding kan via het restafval of huisvuil worden afgevoerd. Er gelden geen bijzondere
voorwaarden voor de verwijdering. Houd daarbij rekening met de geldende lokale/nationale voorschriften.
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Produktbeskrivelse
Cicatrex-hoftebukserne anvendes efter operationen til kompression af det opererede omrade. De bestar
af et hoftebaelte, der kan justeres i sterrelsen, et benstykke og en kompressionspude til kompression pa
aromradet.

Formal

Kompressionstekstiler er en grundlaeggende bestanddel indenfor arterapi. Malet er et fladt og elastisk ar-
vaev, som ikke pavirker livskvaliteten. Cicatrex kompressionsprodukt bruges til behandling af ar. Ved hjzelp
af et jeevnt, fladt tryk fra arkompressionsbandagen skal der henholdsvis opnds en positiv armodning og
arudvikling. Den erstatter den naturlige helingsproces og hudens overfladespaending. Det forhindrer for-
hejning af arret over hudens niveau. Det reducerer arrets blodcirkulation. Det statter den parallelle place-
ring af kollagen-fibre. Det beskytter det friske ar mod ydre pavirkninger og lindrer klgen. Det forebygger
betaendelsesreaktioner i vaevet. Det forbedrer arrets udseende og funktion. Kompressionsbehandlingen er
som regel en langtidsbehandling og kraever szerlige produkter, som ved medicinsk indikation anvendes af
patienten selv efter laegens anvisning.

Indikationer

Beskadigelse af huden og hudens helingsfunktion med hypertrof ardannelse eller keloiddannelse.
- Efter skader/forbraendinger/operationer

- Hudtransplantationer

- Til forbedring af ar-/sarhelingen indtil arrets fulde heling

- Til stabilisering af operationsresultatet

Absolutte kontraindikationer

Perifer arteriel sygdom (PAD) stadium [1I/1V; dekompenseret hjerteinsufficiens; septisk flebitis; phlegmasia
coerulea dolens; akut erysipelas; akutte bakterielle, virale eller allergiske betaendelser; ubehandlede eller
fremskredne hudsygdomme / kontakteksemer; ubehandlede &dbne sar; haevelser i ekstremiteten af ukendt
arsag; ubehandlede maligne tumorer.

Relative kontraindikationer

Udpraeget vaeskende dermatose; malignt lymfadem; perifer arteriel sygdom (PAD) stadium I/11; perifer neu-
ropati ved diabetes mellitus; sensibilitetsforstyrrelser pa ekstremiteterne; kompenseret hjerteinsufficiens;
hudinfektioner; hudsygdomme (f.eks. bleeredannende dermatose); inkompatibilitet med tryk eller produk-
tets indholdsstoffer; primaer kronisk polyartritis. Ved abne sar i behandlingsomradet skal saromradet ferst
daekkes med en adaekvat sarplade eller bandage, inden kompressionstgjet tages pa.

Ved tilsidesaettelse af disse kontraindikationer kan Thuasne Deutschland GmbH ikke drages til ansvar.

Bivirkninger

Ved korrekt brug er der ingen kendte bivirkninger. Safremt der optraeder negative forandringer under
behandlingen, bedes du omgdende henvende dig til din laege eller hjeelpemiddelforhandler. | tilfeelde af
reklamationer i forbindelse med produktet, som f.eks. beskadigelse af strikmaterialet eller mangler ved
pasformen, bedes du henvende dig direkte til din hjselpemiddelforhandler.

Producenten hefter ikke for skader/kvaestelser, som er opstaet pga. ukorrekt handtering eller benyttelse
til andre formal.

Forsigtighedsforanstaltninger

Folg laegens, ortopaedteknikerens eller de medicinske fagpersoners anvisninger. Ved steerke gener eller
ubehagsfornemmelser, sog laege, ortopaedtekniker eller medicinske fagpersoner. Opbevares ved stue-
temperatur, bedst i den originale emballage. For at garantere virkningen og af hygiejniske arsager méa pro-
duktet ikke gives videre til andre patienter. Alle alvorlige haendelser, der optreeder i forbindelse med pro-
duktet, skal meddeles producenten og den kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor brugeren og/
eller patienten bor.

Brugsanvisning

Hoftebukserne kan bruges til venstre eller hgjre ben. Der kraeves 2 kropsmal til tilpasningen. Det elastiske
Cicatrex-materiale og velcrolukningerne gor det muligt at tilpasse produktet til et bredt udvalg af sterrelser.
Hvis malene afviger meget, kan man bruge mavebaeltet (1) i en anden starrelse. For at dbne det kan velc-
rolukningen pa benstykket (2) abnes helt. Denne velcrolukning ger det muligt hurtigt at inspicere det ope-
rerede omrade. Placer pelotten (3) midt pd aromradet. Luk derefter benstykket (2) med velcrolukningen.

Pleje

Kompressionstejet bar sa vidt muligt vaskes hver dag. Ud over salverester og fedt samler der sig ogsa
hudskael, sved og stev i vaevet. Regelmaessig vask beskytter dig mod infektioner og dit tej mod slid. For at
undga at skulle afbryde kompressionsbehandlingen, mens produktet vaskes og terrer, har du brug for et



produkt at skifte med.

Vask altid kompressionstgjet med vrangen ud. Brug et mildt vaskemiddel til hand- eller maskinvask (skan-
som cyklus ved 40°C) uden optiske blegemidler og skyllemidler. Med et vaskepose er kompressionstajet
ekstra godt beskyttet. For at afkorte terretiden kan du leegge kompressionstgjet pa et frottéhandklzede,
rulle det sammen og trykke vandet ud (ma ikke vrides). Lad ikke det fugtige kompressionstgj ligge i det vade
handkleede. Haeng kompressionsproduktet lgst op, og lad det luftterre. Leeg aldrig produktet i solen eller
pa en radiator.

Undga, at kompressionstgjet kommer i kontakt med skadelige pavirkninger sasom kraftig solstraling, staerk
varme, salve, olie og fedt, pletfjerner, benzin og aggressive vaskemidler.

W A KA X

Materialesammensatning
34% viskose, 31% polyamid, 23% polyester, 8% elastan, 4% polyuretan

Opbevaring og brugstid

Opbevares tort og beskyttet mod sollys. Ved serieprodukter gzelder en maksimal opbevaringstid pa 36
maneder. Herefter felger kompressionstejets brugstid pa 6 maneder. Brugstiden er printet pa emballagens
etiket med et timeglassymbol. Skraeddersyede produkter er beregnet til omgaende brug.

Vi garanterer den medicinske virkning ved seriesterrelser og skraeddersyede produkter for en maks.
brugstid pa seks maneder. Dette forudsaetter korrekt handtering af kompressionsmaterialerne (f.eks. ved
pleje eller pa- og aftagning). Herefter ber din laege, séfremt det er ngdvendigt, ordinere et nyt produkt. Ved
tydelig aendring af relevante kropsmal (f.eks. pa grund af et godt behandlingsresultat eller veegtaendringer)
kan en ny maltagning og et nyt produkt veere ngdvendigt pa et tidligere tidspunkt.

Bortskaffelse
Vaer venligst opmaerksom pd de gzeldende lokale / nationale retningslinjer.
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Produktbeskrivning
Cicatrex hoftbyxor anvands efter operation for kompression av det opererade omradet. Den bestar av ett
hoftbalte som kan justeras i storlek, ett benparti och en pelott fér kompression av drromradet.

Avsedd anvandning

Kompressionstextilier ar en grundlaggande byggsten vid drrbehandling. Malet ar en platt och elastisk arr-
vavnad som inte begransar livskvaliteten. Cicatrex kompressionsplagg tjanar till att behandla arr. Genom
ett jamnt, ytligt tryck fran kompressionsplaggen for arr ska en positiv arrlakning respektive arrbildning upp-
nas. De ersatter hudens aterstallningskraft och ytspanning. De hindrar arret fran att hoja sig 6ver hudnivan.
De minskar arrets blodcirkulation. De stodjer den parallella anordningen av kollagenfaser. De skyddar det
farska arret mot yttre inverkan och lindrar kldda. De forebygger inflammatoriska reaktioner i vavnaden. De
forbattrar arrets utseende och funktion. Kompressionsbehandling ar vanligtvis langvarig och kraver lamp-
liga produkter som patienten anvander sjalv nar den medicinska indikationen ar tillganglig enligt lakares
ordination.

Indikationer

Skador pa huden och lakning av huden med hypertrofisk arr- eller keloidbildning.
- Efter skador/brannskador/operationer

- Hudtransplantationer

- For forbattring av arr-/sarlakning till utlakning av arr

- For stabilisering av operationsresultatet

Absoluta kontraindikationer

Perifer arteriell karlsjukdom stadium IlI/IV; kronisk hjartsvikt; septiskt aderbrack; svar ventrombos; akut
rosfeber; akut bakterie-, virus- eller allergisk inflammation; obehandlade eller avancerade hudsjukdomar/
kontakteksem; obehandlade 6ppna sar; svullnad i benen av okand orsak; obehandlade maligna tumarer.

Relativa kontraindikationer

Uttalade vatskande dermatoser; malignt lymfodem; perifer arteriell karlsjukdom stadium I/1l; perifer neu-
ropati vid diabetes; kanselstorningar i benen; kompenserad hjartsvikt; hudinfektioner; hudsjukdomar (t.ex.
blasbildande dermatoser); Intolerans mot tryck eller ingredienser i produkten; primar kronisk polyartrit. Vid
Oppna sar i vardomradet maste saromradet forst tackas med ett lampligt sarférband eller bandage innan
kompressionsplagget tas pa.

Thuasne Deutschland GmbH fransager sig ansvar om dessa kontraindikationer inte beaktas.

Biverkningar

Vid korrekt anvandning finns inga kanda biverkningar. Om negativa férandringar uppstar under anvand-
ning, kontakta din lakare eller medicinska fackhandel. Vid reklamation av produkten, t.ex. skador pa stickat
tyg eller dalig passform, kontakta genast den medicinska fackhandeln.

Tillverkaren ansvarar inte for sak-/personskador som beror pa felaktig hantering eller felaktigt bruk.

Forsiktighetsatgarder

Folj 1akares, ortopedteknikers eller medicinsk fackmans anvisningar. Vid allvarliga besvar eller obehag, kon-
takta lakare, ortopedtekniker eller medicinsk fackman. Férvara vid rumstemperatur, helst i originalférpack-
ningen. For att garantera funktionen, och av hygieniska skél, far produkten inte ges vidare till andra patienter.
Alla allvarliga hdndelser som uppstar i samband med produkten ska rapporteras till tillverkaren och den
berérda myndigheten i det medlemsland dar anvandaren och/eller patienten ar bosatt.

Anvéandningsanvisningar

Hoftbyxan kan anvandas for véanster eller hoger ben. For anpassningen kravs 2 kroppsmatt. Det elastiska
Cicatrex-materialet och kardborrefastena gor att produkten kan anpassas till ett brett storleksspektrum.
Om matten awviker kraftigt kan man anvanda ett midjebalte (1) fran en annan storlek. For att 6ppna kan
kardborrbandet pa benpartiet (2) 6ppnas helt. Denna kardborrekndppning goér det majligt att snabbt ins-
pektera det opererade omradet. Placera pelotten (3) mitt pd drromradet. Fast sedan benpartiet (2) med
kardborrebandet.

Skétsel

Kompressionsplagget bor helst tvattas dagligen. | tyget ansamlas inte bara salvrester och fett, utan aven
hudfjall, svett och damm. Regelbunden tvatt skyddar dig mot infektioner och ditt plagg mot slitage. For att
du inte ska behdva gora ett avbrott i kompressionsbehandlingen nar plagget tvattas och torkas behdver
du ett utbytesplagg.

Tvatta alltid kompressionsplagget med avigsidan utat. Anvand ett milt tvattmedel for hand- eller maskint-
vatt (skonsamt tvattprogram pa 40°C) utan optiska vitmedel och skoljmedel. Med ett tvattnat blir kom-



pressionsplagget extra skyddat. For att korta ner torktiden kan kompressionsplagget rullas in i en frotté-
handduk och vattnet pressas ut (vrid inte ur). Lat inte det fuktiga kompressionsplagget ligga kvar i den vata
handduken. Lufttorka plagget I6st upphéngt. Lagg det aldrig i solen eller pa ett varmeelement.

Undvik att kompressionsplagget kommer i kontakt med skadlig paverkan sdsom: starkt solsken, hég varme,
salvor, oljor och fetter, flackborttagningsmedel, bensin och aggressiva tvattmedel.

W A KA X

Materialsammansattning
34 % viskos, 31 % polyamid, 23 % polyester, 8 % elastan, 4 % polyuretan

Férvaringsanvisningar och anvandningstid

Forvaras torrt och skyddat mot solljus. Serietillverkade produkter kan lagras i hogst 36 manader. Detta f6ljs
av en anvandningstid for kompressionsplagget pa 6 manader. Anvandningstiden anges med symbolen for
ett timglas pa forpackningsetiketten. Skraddarsydda produkter ska anvandas omedelbart.

Vi garanterar den medicinska effektiviteten for seriestorlekar och skraddarsydda produkter under en ma-
ximal anvandningstid pa sex manader. Detta forutsatter korrekt hantering av kompressionsmaterialen (till
exempel vid skotsel eller pa- och avtagning). Darefter ska ldkaren vid behov férskriva ett nytt plagg. Vid en
betydande férandring av relevanta kroppsmatt (t.ex. pa grund av lyckad behandling eller viktférandring)
kan en ny storlek och nytt anvandningssatt motiveras tidigare.

Kassering
Kassera medicinska kompressionsplagg som rest- eller hushallsavfall. Det finns inga speciella kriterier for
hur de ska forstoras. Vanligen beakta gallande lokala/nationella foreskrifter.
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Tuotteen kuvaus
Cicatrex-lonkkahousuja kdytetaan leikatun alueen kompressioon leikkauksen jalkeen. Lonkkahousut muo-
dostuvat koon mukaan saadettavasta lantiovydsta, jalkaosasta ja arpialueelle kompressiota tuottavasta
pehmusteesta.

Kayttotarkoitus

Kompressiotekstiilit ovat olennainen osa arpien hoitoa. Hoidon tavoitteena on saada arpikudoksesta ta-
sainen ja joustava, jolloin eldmanlaatu ei heikenny. Cicatrex-kompressiovaate auttaa arpien hoidossa.
Kompressiovaatteiden tasaisen ja laajapintaisen paineen avulla pyritaan vaikuttamaan positiivisesti arven
muodostumiseen ja kehittymiseen. Se korvaa ihon luonnollista kimmoisuutta ja pintajannitysta. Se estaa
arven kasvamisen ihon tasoa korkeammaksi. Se vahentaa arven verenkiertoa. Se tukee kollageenikuitu-
jen samansuuntaiseksi jarjestymista. Se suojaa tuoretta arpea ulkoisilta vaikutuksilta ja lieventaa kutinaa.
Se ehkaisee tulehdusreaktioita kudoksissa. Se parantaa arven ulkoasua ja toimintaa. Kompressiohoito on
yleensa pitkaaikaista hoitoa, johon tarvittavia tuotteita potilas kayttaa laakarin maarayksesta itse, kun ensin
on saatu vastaava laaketieteellinen indikaatio.

Kayttoaiheet

Ihovaur|0|den hoitaminen, hypertrofisten arpien ja keloidien parantaminen
-+ Tapaturman, palovamman ja leikkauksen jalkihoito
Ihonsiirrot

- Arpien ja haavojen paranemisen edistaminen arven paranemiseen saakka
Leikkauksen tuloksen stabilointi

Ehdottomat vasta-aiheet

Perifeerinen valtimotauti (PAD) vaiheet I1I/IV; dekompensoitu sydamen vajaatoiminta; septinen laskimotu-
lehdus; Phlegmasia coerulea dolens (PCD); akuutti ruusu; akuutti bakteeri-, virus- tai allerginen tulehdus;
hoitamattomat tai pitkalle edenneet ihosairaudet / kontaktiekseema; kasittelemattomat avoimet haavat;
raajojen turvotus tuntemattomasta syysta; hoitamattomat pahanlaatuiset kasvaimet.

Suhteelliset vasta-aiheet

Voimakkaasti tihkuvat ihosairaudet; pahanlaatuinen imunesteturvotus; perifeerinen valtimotauti (PAD)
vaiheet I/Il; perifeerinen neuropatia diabetekseen liittyen; raajojen herkkyyshairiét; kompensoitu syda-
men vajaatoiminta; iho-infektiot; ihosairaudet (esim. rakkuloita muodostavat dermatoosit); paineen tai
tuotteen ainesosien huono sietokyky; primaari krooninen polyartriitti. Jos hoitoalueella on avoimia haavoja,
haava-alue on peitettava asianmukaisella haavasidoksella tai siteelld ennen painevaatteen pukemista.
Thuasne Deutschland GmbH ei voi ottaa vastuuta, jos nama vasta-aiheet jatetdan huomiotta.

Sivuvaikutukset

Oikein kaytettyna tuotteen ei tiedeta aiheuttaneen sivuvaikutuksia. Jos kaytdn aikana tapahtuu negatiivisia
muutoksia, ota heti yhteys sinua hoitaneeseen ladkariin tai terveydenhoitotuotteita myyvaan liikkkeeseen.
Jos sinulla on tuotteeseen liittyva reklamaatio, esimerkiksi virhe neuloksessa tai vika istuvuudessa, ota suo-
raan yhteys tuotteen sinulle myyneeseen liikkeeseen.

Valmistaja ei vastaa tuotteen virheellisesta kasittelysta tai kayttotarkoituksen vastaisesta kaytosta aiheu-
tuneista vahingoista tai vammoista.

Varotoimet

Noudata laakarin, ortopedin ja terveydenhuoltohenkildstén antamia ohjeita. Jos tuotteen kayttd on vaikeaa
tai tuntuu epamiellyttavalta, ota yhteys laakariin, ortopediin tai terveydenhuollon ammattilaiseen. Sailyta
tuote huoneenlammassa, mieluiten alkuperaispakkauksessa.Toimivuuden takaamiseksi ja hygieniasyista
tuotetta ei saa antaa muiden potilaiden kayttoon. Kaikki tuotteen kayton yhteydessa ilmenneet vaaratilan-
teet on ilmoitettava valmistajalle ja kayttajan ja/tai potilaan asuinmaan viranomaiselle.

Kéyttoohjeet

Lonkkahousut sopivat sekd vasemmalle etta oikealle jalalle. Sovitusta varten tarvitaan kehosta kaksi mittaa.
Joustava Cicatrex-materiaali ja tarranauhat mahdollistavat sovituksen laajalle kokoalueelle. Jos mitat poik-
keavat huomattavasti, voidaan kayttaa toisen kokoista vatsavyota (1). Jalkaosassa (2) oleva tarranauha voi-
daan avata kokonaan avaamista varten. Tdman tarranauhan avulla voidaan leikkausalue tarkastaa nopeas-
ti. Aseta tukipehmuste (3) arpialueen keskelle. Kiinnita sitten jalkaosa (2) tarranauhalla.

Hoito

Mikali mahdollista, painevaate tulee pesta paivittain. Neulokseen keraantyy paitsi voidejaamia ja rasvaa,
myds hilseillytta ihoa, hiked ja polya. Sdannéllinen pesu suojaa sinua infektioilta ja vaatetta kulumiselta.
Jotta painehoitoa ei tarvitse keskeyttaa pesun ja kuivauksen ajaksi, tarvitset vaihtotuotteen.

Pese painevaate nurin kadnnettyna. Kayta mietoa pesuainetta kasi- tai konepesuun (helldvarainen pesuoh-



jelma 40°C) ilman optisia kirkasteita ja huuhteluaineita. Pesupussi suojaa painevaatetta hyvin. Voit lyhentaa
kuivausaikaa asettamalla painevaatteen froteepyyhkeen paalle, kaarimalla pyyhkeen rullalle ja painelemal-
la rullaa (ala vaanna). Ala jata kosteata painevaatetta maran pyyhkeen sisaan. Ripusta painevaate valjasti
narulle kuivumaan. Ala kuivaa auringonvalossa alaka patterin paalla.

Varo, etta painevaatteeseen ei kohdistu haitallisia vaikutuksia. Naita ovat esim. voimakas auringonvalo,
korkea lampétila, kosketus voiteen, 6ljy, rasvan, tahranpoistoaineen, bensiinin tai voimakkaan pesuaineen
kanssa.

W A KA X

Materiaalikoostumus
34 % viskoosia, 31 % polyamidia, 23 % polyesteria, 8 % elastaania, 4 % polyuretaania

Sailytysohje ja kayttoika

Sailyta tuote kuivassa paikassa auringonvalolta suojattuna. Sarjavalmisteisten tuotteiden pisin sailytysaika
on 36 kuukautta. Taman jalkeen painevaatteen kayttdaika on viela 6 kuukautta. Kayttéaika on merkitty
pakkaukseen tiimalasilla. Mittatilaustuotteita voi kayttaa valittdmasti.

Takaamme sarjakokojen ja mittatilaustuotteiden |ladketieteellisen vaikuttavuuden korkeintaan kuudeksi ku-
ukaudeksi. Talloin edellytamme painevaatteen asianmukaista kasittelya (esimerkiksi tuotteen hoitamises-
sa, pukemisessa ja riisumisessa). Sen jalkeen ladkarin tulisi maarata uusi hoito - mikali tarpeen. Jos kehon
mitoissa tapahtuu huomattava muutos (esim. onnistuneen hoidon ansiosta tai painon muutoksen vuoksi),
saattaa uuden, eri kokoa olevan tuotteen hankkiminen olla perusteltua jo aiemmin.

Havittdminen
Voit havittaa ladketieteellisen painevaatteen tavallisen seka- tai kotitalousjatteen mukana. Havittamisessa
ei tarvitse huomioida mitaan erityista. Noudata voimassa olevia paikallisia ja kansallisia maarayksia.
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Produktbeskrivelse
Cicatrex-hoftebukser brukes til & komprimere det opererte omradet etter en operasjon. Den bestar av et
hoftebelte med justerbar sterrelse, en bendel og et innlegg som komprimerer arromradet.

Tiltenkt bruk

Kompresjonstekstiler er en grunnleggende bestanddel av arrterapien. Malet er et flatt og elastisk arrvev
som ikke begrenser livskvaliteten. Cicatrex kompresjonsbekledning brukes til behandling av arr. Et jevnt,
trykk mot hele arromradet fra arrkompresjonsbekledningen skal bidra til at arret far en god modningspro-
sess og utvikling. Den erstatter hudens naturlige tilbakestillingskraft og overflatespenning. Den forhindrer
at det oppstar en forhgyning over hudnivaet. Den reduserer blodgjennomstremningen av arret. Den bidrar
til at kollagenfibrene blir liggende parallelt. Den beskytter det ferske arret mot ytre pavirkning og lindrer
klge. Den forebygger betennelser i hudvevet. Den forbedrer utseendet og funksjonen til arret. Kompres-
jonsterapien er som regel en behandling over lengre tid og trenger tilsvarende produkter som brukes av
pasienten selv etter anvisning fra lege nar den medisinske indikasjonen foreligger.

Indikasjoner

Skade pa huden og hudens helbredelsesfunksjon med hypertrofisk arrdannelse eller keloiddannelse.
- Etter personskader/forbrenninger/operasjoner

- Hudtransplantasjoner

- Til forbedring av arr-/sarhelbredelse og til arret er fullstendig leget

- Til stabilisering av operasjonsresultatet

Absolutte kontraindikasjoner

Perifer arteriell okklusiv sykdom (pAVK) stadium IlI/IV, dekompensert hjerteinsuffisiens, septisk flebitt,
phlegmasia coerulea dolens (akutt, alvorlig dyp venetrombose), akutt rosen (erysipelas), akutte bakterielle,
virale eller allergiske betennelser, ubehandlede eller fremskreden hudsykdom/kontakteksemer, ubehand-
lede dpne sar, hevelser i ekstremiteten av ukjent arsak, ubehandlede ondartede tumorer.

Relative kontraindikasjoner

Utpreget vaeskende dermatoser, ondartet lymfadem, perifer arteriell okklusiv sykdom (pAVK) stadium I/11,
perifer neuropati ved diabetes mellitus, sensibilitetsforstyrrelser i ekstremitetene, kompensert hjertein-
suffisiens, hudinfeksjoner, hudsykdommer (f.eks. bleeredannende dermatoser), intoleranse ved trykk eller
innholdsstoffer i produktet, primaer kronisk polyartritt. Ved dpne sar i behandlingsomradet ma saromradet
farst dekkes sil med en egnet sarforbinding eller bandasje far kompresjonsbekledning tas pa.

Thuasne Deutschland GmbH overtar intet ansvar ved manglende overholdelse av disse kontra-
indikasjonene.

Bivirkninger

Ingen bivirkninger er kjent ved fagmessig anvendelse. Dersom det oppstar negative endringer under bru-
ken, ma du gyeblikkelig oppseke din lege eller medisinsk fagforhandler. | tilfelle av reklamasjoner i sam-
menheng med produktet, som eksempelvis skade pa strikkvevet eller mangler ved passformen, ma du
henvende deg direkte til din medisinske fagforhandler.

Produsenten er ikke ansvarlig for skader/personskade som oppstar grunnet ufagmessig behandling eller
feilbruk av produktet.

Forsiktighetstiltak

Overhold anvisningene fra legen, ortopediteknikeren eller det medisinske fagpersonellet. Oppsgk legen
din, ortopediteknikeren eller det medisinske fagpersonellet ved sterke plager eller ubehag. Produktet skal
oppbevares ved romtemperatur, helst i den originale emballasjen. For a kunne garantere virkningen og av
hygienemessige grunner, skal det ikke gis videre til andre pasienter. Alle alvorlige hendelser som oppstar
i sammenheng med produktet skal meddeles produsenten og ansvarlig myndighet i medlemsstaten der
brukeren og/eller pasienten er bosatt.

Bruksanvisning

Hoftebuksene kan brukes pa venstre eller hayre ben. Tilpasningen krever to kroppsmal. Det elastiske Ci-
catrex-materialet og borreldsene gjor at produktet kan tilpasses en rekke ulike kroppssterrelser. Det kan
brukes et magebelte (1) i en annen sterrelse hvis malene awviker sterkt. Hoftebuksene kan apnes ved at
borrelasen pa bendelen (2) dpnes helt. Denne borrelasen gjgr at det opererte omradet kan inspiseres raskt.
Plasser innlegget (3) midt pa arromradet. Lukk deretter bendelen (2) med borrelasen.

Pleie

Kompesjonsbekledningen ber vaskes hver dag om mulig. Det er ikke bare rester av salver og fett som
samler seg i vevet, men ogsa hudavskalling, svette og stev. Regelmessig vask beskytter deg mot infeksjoner
og ditt klesplagg mot slitasje. For at du ikke ma avbryte kompresjonsterapien mens du vasker og terker
plagget, trenger du et sett til a skifte med.



Vask alltid kompresjonsbekledningen idet du har snudd den pa vrangen. Bruk et mildt vaskemiddel for
hand- eller maskinvask (finvaskprogram ved 40 °C) uten bruk av bleke- og skyllemiddel. Med et vaskenett
beskytter du kompresjonsbekledningen ekstra. For a gjgre terketiden kortere, kan du legge kompresjons-
bekledningen i et frottéhandkle, rulle den godt inn og klemme ut vannet (du skal ikke vri det ut). Ikke la den
vate kompresjonsbekledningen bli liggende i det vate handkleet. Tark klesplagget i luften mens det er hengt
lest opp. Under ingen omstendigheter ma du legge det til terk i solen eller pa en radiator.

Unnga at kompresjonsbekledningen kommer i kontakt med skadelige innflytelser som eksempelvis sterk
solstraling, sterk varme, salver, olje og fett, flekkvann, bensin og aggressive vaskemidler.

WA KA X

Materialsammensetning
34 % viskose, 31 % polyamid, 23 % polyester, 8 % elastan, 4 % polyuretan

Informasjon til oppbevaring og brukstid

Skal oppbevares tart og beskyttet mot sollys. For serieprodukter gjelder en maksimal oppbevaringstid pa 36
maneder. Deretter gjelder en brukstid for kompresjonsbekledningen pa 6 maneder. Brukstiden er trykket
pa emballasjeetiketten med sandursymbolet. Spesialfremstilte produkter er beregnet til gyeblikkelig bruk.
Den medisinske virkningen ved seriestarrelser og spesialfremstilte produkter garanterer vi for over en mak-
simal brukstid pa seks maneder. Dette forutsetter en fagmessig behandling av kompresjonsmaterialet (for
eksempel ved pleie eller nar plagget tas pa og av). Deretter ma legen din - hvis ngdvendig - foreskrive et
nytt kompresjonsplagg. Ved en vesentlig endring av relevante kroppsmal (eksempelvis pa grunn av vellyk-
ket terapi, vektendring) kan dette vaere grunn til en ny maling og leveranse allerede tidligere.

Avfallsbehandling
Du kan legge ditt medisinske kompresjonsplagg i rest- eller husholdningsavfallet. Det finnes ingen spesielle
kriterier for destruering. Folg gjeldende lokale/nasjonale retningslinjer.
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MepLypapn poidvtog
To mavteAovt Loxiou Cicatrex XproLHOTIOLELTAL HETEYXELPNTLKA YLA T CUMTILECN TNG XELPOUPYNHEVNG TIEPLOXNG.
Arntoteleitat amd évav pavta oyiou pubulldpevou peyEBouc, eva TUApA yla ta modla Kal éva enibepa yua tn
OUMTILEDN TNG TIEPLOXNG TNG OUAAG.

NpoopLiépevn xprion

Ta ugpdopata cupTieon amoteolV BQOLKC') otOLxsio ™G Bepameiag TwWV oUAWV. ZTOXOG €lval n Snptoupyia
eMimeSou Kal EAAOTIKOU OUAWSOUG LOTOU, 0 oTtolog Sev nspLopLZaL v mototnTa {wrig. To oupmeotu(o £v6upa
Cicatrex xpnotyoroLeitat yia tn Bepareia oUAWY. MEow TG OHOLOHOPPNG, ETILPAVELAKIG TILECNG TTOU AOKELTaL
amo To EL6IKO £VSUpA CUPTILEONG OUAWY, ETILSLWKETAL I ELVOLKT wplpavon fi eEEAEN TG oUANG. Avtikablotd tn
(PUCLOAOYLKI) EAQOTLKOTNTA KAl TNV EMILPAVELAKI) TACN TOU §€PHPATOC. ATIOTPETEL TNV avUPWOon TNG OUARG TTavw
amd 1o enineSo Tou §€pPATtog. MELWVEL TNV AATWON TNG OUANG. Yootnpidel TNV apdAnAn Statagn twy vwv
KoMayovou. MpootateVel TNV TTPOCEPATN OUAR amd eEWTEPLKOUG TTAPAYOVTEG KAl avakouileL amd Tov KVnopo.
MpoAapBAveL PAEYHOVWEELG AVTLEPACELG OTOUG LOTOUG. BEATLWVEL TNV aloBNTIKA €lkdvVa Kal T AELToupyLKOTNTA
™G oUANG. H Beparmeia oupmieong lvay, katd kavova, pla jakpdxpovn Bepareia Kat anattel avtiotolya mpolova,
Ta otola xpnotporotolvtal arnd Tov (5lo Tov acBevr, av UTIAPXEL N OXETLKN LATPLKN EVSELEN KATOTILY LATPLKIG
ouvTayng.

Evéei&elg

BAGBN tou §€ppatog Kat TNG EMOUAWONG TOU SEPUATOG PE OXNHATLOHO UTIEPTPOPLKIG OUANG ) XNAOELSWV.
- MeTd amod Tpaupatiopous/eyKavpata/enedBACELG

-+ MetapooxeVoeLg SEppatog

- Ta tn BeAtiwon g eMoUAWCNG TWV OUAWV/TIANYWY £WG TNV TIAR P €MOUAWGCN TNG OUARG

- Tatn otabeporoinon Tou amoTteAéoHaTog TG EMEPBAong

ATOAUTEG avTeVSEigELg

MEPLPEPLKY) ATTOPPAKTLKY APTNPLOTIABELD TWV KATW Akpwv (MAA) otasdiou HI/IV, pn avtlppotoUpevn KapsLakn
QVETIAPKELQ, cr]ntLKr'] PAeBLTLSa, Kuavr) eMwSLVN YAeypovn (Phlegmasia coerulea dolens), 0&UG epuotimelag, ogeieg
BAKTNPLAKEG, LKEG 1) GAAEPYLKEG QAEYHOVEG, LN QVTLHETWTILOEVES 1 TIPOXWPNHEVEG SEPHATIKEG TTABNOELG/EKEpaTa
€€ EMAPI|G, PN AVTLHETWTILOHEVEG QVOLXTEG TIAMNYEG, OLSIHATA TWV AKPWY Ayvwatng attlag, Hn QVTLHETWTILOHEVOL
KakorBgLg OykoL.

SZXETLKEG avteveigelg

OE,Squ Seppartitideg pe e5iSpwpa, Kakoribeg )\sp(pOLSnpa TIEPLPEPLKI) CATTOPPAKTLKY APTNPLOTIABEL TWV KATW
aprv (MAA) otasiou I/11, StaBnTkn nepupspmr] veupormabela os oakxapwsdn Stapntn, PAGReg evatcbnotag ota
aKpa, avupponoupevn KapSLaKn avsnaszta SEppauKsc HOAUVOELG, 6£ppatu<sc nuenoqu (TLx- SSppautLSSc
HE OXnUatLopod cpouom)\wv), pn avoxr) otnv Tieon fj ota CUCTATIKA TOU npotovroq, Tpwtomabrg xpovia
r[o?\uapeptuéa P23 ClVOl.)(‘ECl Tpavpata otnV KaAUTTTOJEVN TiEpLOXT, TO tpaupa Ba pémeL va KaAUYBEL pe KataAANnAo
smespa TPAUPATWY Em&sopo T(POTOU TOTIOBETNOEL TO CUPTILECTIKO EvSuMQ.

Edv Sev tnpnBoulv autég ot avtevdei&elg, n Thuasne Deutschland GmbH Sev avalapBavel kapia euBovn.

Mapevépyeleg

Katd tnv Katd\\nAn xprion Sev eivat yvwotn kapia mapevépyeta. EQv apoucLlactolV apvnTKEG alayEeg Katd
TN Xprion, aneubuvBeite aUEowWE OTOV LATPO OAG I} OTOV EUTIOPO LATPOTEXVOAOYLKWY TIPOLOVTWVY. ZTNV TEpTTwon
TIAPATIOVWY yld TO TPOLOV, OTIWG YLd TIAPASELYPa EAATTWHATA OTO U@AcHa fj TNV €pappoyr), ameubuvbeite
ameuBelag oToV EUTTOPO LATPOTEXVOAOYLKWV TIPOLOVTWV.

O KATaoKeUaoTg ev PEpeL uBUVN yLa {NPLEC/TPAUPATIONOUE TIOU TIPOKUTITOUV amtd aKATAANAN/Ec@alPévn

xpron.

Métpa Ttpocoxng

Tnpeite TG odnyleq Tou LaTPOU, TOU TeEXVITN OPBOTESIKOU I TOU LATPLKOU EEELSIKEUPEVOU TIPOOWTILKOU.
TUPBOUAEUTELTE TOV LATPO 0aG, TOV TeXVITN 0pBOTIESLKO 1) TO LATPLKO EEELSLKEUPEVO TIPOCWTTLKO, €AV UTIGPEEL
ooBapr] evoxAnon 1 Sucdpeotn alobnon. Na @uldooovtal o€ Beppokpacia Swpatiou, Katd mpotiunon otnv
apxLkr) ouokevacta. Ma tn SLac@ANon TG ATMOTEAECHATIKOTNTAG KAl Yl AOYOUG UYLELVAG, TO TIpOlov Sev
emuTpénetal va §00el o GAoug acBevelg. OAa Ta coBapd TEPLOTATLKA TIOU TIPOKUTITOUV OGOV agopd To TIpolov
TIPETIEL VA SNAWVOVTAL OTOV KATAOKEUAOTH KAl OTLG ApHOSLEG ApXEG TOU KPATOUG PEAOUG, OTO OTIolo SLAPEVEL O
XPNotng /kat o acBevng.

08nyieg xpriong

To TavteAovL Lo lou pmopel va xpnoLpotiotnBel oto aplotepo ) oto Sl TOSL. Ma tnv TTpooappoyr amnattolvtat
2 OWPATIKEG SLAOTACELG. To EAACTIKO UALKO Cicatrex Kal Ta KOUpTwpata Velcro emTpénouy TNV mpocappoyn o
éva eupl PAopa PeyeBwy. Ze TIEPITITWON TIOU OL SLACTACELG ATTOKALVOUV ONUAVTLKA, PTTOPEL va xprnotototnBet
0 KOWLaKOG Lpavtag (1) Stagpopetikol peyeBoug. Ma To avolypa, To kKoUpTwa Velcro oto tunpa tou modLou (2)
propetl va avol&el TAApwG. To CUYKEKPLUEVO KOUHTIWHA ETILTPETIEL TNV TAXELD EMLOEWPNON TNG XELPOUPYNHEVNG
TIEPLOXNG. TOTIOBETHOTE TO £MiBEPA (3) OTO KEVTPO TNG OUAWSOUG TIEPLOXNG. TN CUVEXELQ, KAELOTE TO PEPOC TOU
ToSLoU (2) pe To Koupmwya Velcro.



dpovtisa

TO CUMTILECTIKO €VSUPA TIPETEL Va TIAEVETaL €AV elval Suvatdv KaBnuepva. £Tov Lotoé palevovtal OxL

HOVO UTTOAELppaTa aAoLPrG Kat ALTToG, aAAG Kat Vekpd KUTTapa SEpPATog, LEPWTAG Kat OKovr. To TAKTLKO TTAUGLHO
TIPOOTATEVEL £0AG ATTO HOAUVOELG KAl TO évdupa amo @Bopd. Ma va pnv TIpETEeL va Slakoete tn Bepameia pe
oupTIlEON KATA TO TIAUCLUO KAl TO OTEYVWHA, XPELAZETaL éva EQeSPLKO eTiBepa.

MAEVETE TO OUUTILEOTLKO évSupa amd TNV avdarmodn. XpnoLoTotioTe éva Ao KaBapLoTIkG yLd TIAUCLUO OTO
XEPL 1 oTo TALvTrpLo (ota guaiobnta otoug 40°C) XxwpLg AEUKAVTLKO 1) HOAGKTIKO. EQv xpnotpoTowoste Sixtu,
TOTE TO GUUTILECTIKO €VSUHA EXEL ETILITAEOV TIpOOTACLA. A Va PELWOETE TOV XPOVO OTEYVWUATOG, PTIOPELTE Va
TOTIOBETAOETE TO CUMTILECTIKO EVEUHIA OE LA TIETOETA PPOTE, VA TNV TUMEETE KAAA Kal va TNy TILECETE (0L va To
OTUYETE). MNV aQr)OETE TO UYPO CUPTILEOTLKO EVUPA OTNV LYPH) TIETOETA. STEYVWVETE TO EVSUPA KPEPACHEVO OTOV
a€pa. Mnv To aYrVETE TIOTE OTOV NALO 1) 0€ BeppavTikd owpa.

ATIOQUYETE TNV €MAPH TOU CUUTILESTLKOU eVEUHATOG e eTILBAABELG ETILPPOES, OTIWG: Suvatr NALAKN

aKTWOROALG, HeyaAn Beppdtnta, chowpég, AdSLa kat ypdoa, KabaploTikod Aekédwv, Pevlivn Kat emBetikd
KaBapLoTIkA péaa.

WA KA X

Z0vBeon UAKWVY
34% BLokdn, 31% ToAuapisLo, 23% TToAUECTEPAG, 8% eAACTAVN, 4% TToAUOUPEBAVN

YTté6eLgn puAagng Kat StapkeLa xpriong

Na QUAAGCCETAL OTEYVH KAL VA TIPOCTATEVETAL At TO NALAKO YW, L€ Tipoldvta mapti&ag UTapxEL HEYLOTN SLAPKEL
amnoBrikeuong 36 PrVveG. EMELTa, N SLAPKELX XProNG TOU CUPTILEOTIKOU eVEUHATOG OAOKANPWVETAL OE 6 pPrveg. H
SLapkeLa xprong elvat tumwpévn Pe To cUPPBOAO pLag KAePUSpag otV ETLKETA TNG CUOKEUAGOLAG. OL KATAOKEVEG PE
TapayyeAia elval tpoldvta Apecng xpriong.

EyyudpaoTe TNV LATPLKY ATTOTEAECUATIKOTNTA OF PeyEBN TapTiSAC KAl KATAOKEVEG PE TIapayyeAla yla PEyLoTo
XPOVO Xpriong €L pnVwv. Auto TIPOUTIOBETEL TNV KATEAAANAN XPron TWV UALKWY cupTiieong (yla Tapasdetypa,
Katd tn @povtida ) tnv tomobEtnon Kat TNV agaipeon). EMeLta, TPEMEL O LaTpdG 0ag - €AV lval amapaitnto
- va apayyeiAel éva kawoupyLo emibepa. L€ onUAVTLKr) aAAayr) TwWV OXETIKWY CWHATIKWY SLAOTACEWV (TLY. WG
amnotéAeopa g Bepameiag, arayr Bdpoug) pmopet va atttohoynBel pLa véa Stdotaon kat Tpoprfeta akdpa kat
vwpltepa.

Attéppun

Mropeite va amopplPeTe TO LATPLKO CUPTILECTIKO £VSUMA 0Ta AOLTIA 1} TA OLKLAKA aroppippata. Aev umtdpyouv
OUYKEKPLUEVA KPLTAPLA YLd TNV KATAOTPOWr TOUG. MapakaAoUpE va Ttnpelte TIG LoXUOUTEG TOTIKEG / €BVIKEG
Siatdgelc.
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Popis produktu
Kompresni kalhoty Cicatrex se pouZzivaji po operaci ke kompresi operované oblasti. Skladaji se z bederniho
pasu s nastavitelnou velikosti, nohavic a kompresni vlozky pro oblast jizvy.

Uéel uréeni

Kompresni textilie jsou ddleZitou soucasti 1écby jizev. Cilem je dosahnout ploché a pruzné tkané jizvy, ktera
nema negativni vliv na kvalitu Zivota. Kompresivni pradlo Cicatrex slouZzi k 1é¢bé jizev. Rovhomérnym a
plosnym tlakem kompresniho pradla na jizvy se ma dosahnout spravného zrani, resp. vyvoje jizvy. Nahrazu-
je prirozené elastické vlastnosti a povrchové napéti pokozky. Brani vyvyseni jizvy nad Uroven pokozky.
Snizuje prokrveni jizvy. Podporuje soubézné usporadani kolagenovych vldken. Chrani Cerstvou jizvu pred
vnéjsimi vlivy a zmirnuje drazdéni zpUsobujici svédéni. Pfedchazi zanétlivym reakcim v tkani. Zlepsuje
vzhled a funkéni vlastnosti jizvy. Kompresivni terapie je zpravidla dlouhodoba Iécba a vyZaduje odpovidajici
vyrobky, které mize pacient na zakladé Iékarské indikace a predpisu sdm pouZivat.

Indikace

Poskozeni kiize a omezeni schopnosti hojeni kiize s tvorbou hypertrofickych nebo keloidnich jizev.
- Stavy po poranénich / popaleninach / operacich

- Transplantace kdze

- Pro zlep3eni hojeni jizev / ran az do stadia kompletniho zhojeni jizvy

- Pro stabilizaci vysledku operace

Absolutni kontraindikace

Periferni arterialni obliterujici onemocnénfi (PAO) stadium I1I/IV; dekompenzované srde¢ni nedostatecnost;
septicka flebitida; phlegmasia coerulea dolens; akutni erysipel; akutni bakterialni, virové nebo alergické
zanéty; nelécend nebo pokrocild kozni onemocnéni /kontaktni ekzémy; nelécené oteviené rany; otoky
koncetin neznamého putvodu; nelécené maligni tumory.

Relativni kontraindikace

Vyrazné mokvajici dermatézy; maligni lymfedém; periferni arteridlni obliterujici onemocnéni (PAO) sta-
dium I/1I; periferni neuropatie pfi diabetes mellitus; poruchy citlivosti koncetin; kompenzovana srdecni
nedostatec¢nost; kozni infekce; koZni onemocnéni (napf. puchyrfnaté dermatoézy); nesnasenlivost v souvis-
losti s tlakem nebo materidlem vyrobku; primarni chronicka polyartritida. U otevienych ran v oblasti apli-
kace se pred navléknutim kompresivniho navleku/pradla musi nejprve oblast rany zakryt vhodnym obva-
zovym materialem, resp. obvazem.

Pfinerespektovani téchto kontraindikaci nemdze spole¢nost Thuasne Deutschland GmbH prevzit Zadnou zaruku.

Vedlejsi ucinky

PFi odborném pouziti nejsou znamy zadné vedlejsi ucinky. Pokud by se béhem pouzivani vyskytly nega-
tivni zmény, obratte se prosim okamZité na svého lékafe nebo specializovany obchod se zdravotnicky-
mi potfebami. V pFipadé reklamaci v souvislosti s vyrobkem, jako napfiklad poskozeni tkaniny nebo
nedostatecna prilnavost, se prosim obratte pfimo na specializovany obchod se zdravotnickymi potfebami.
Vyrobce neodpovidd za Skody/zranéni, kterd vzniknou neodbornym zachdzenim nebo nespravnym
pouzitim.

Preventivni opatreni

Dodrzujte instrukce lékare, ortopedického specialisty nebo odborného zdravotnického personalu. PFi
silnych potiZich nebo nepfijemnych pocitech vyhledejte 1ékafe, ortopedického specialistu nebo odborny
zdravotnicky personal. Skladujte pfi pokojové teploté, prednostné v origindlnim obalu. Pro zajiSténi
Gcinnosti a z hygienickych ddvodu se nesmi produkt predavat dalsim pacientlim. VSechny vazné pripady
vzniklé v souvislosti s timto produktem je tfeba nahlasit vyrobci a pfislusnym uradim clenskému statu, ve
kterém uzivatel anebo pacient Zije.

Pokyny k pouZiti

Kalhoty s vysokym pasem Ize nosit na levé i pravé noze. K pfizplsobeni jsou zapotfebi 2 télesné miry.
Pruzny material Cicatrex a suché zipy umoZziuji pfizplsobeni v Sirokém rozmezi velikosti. V pfipadé vyrazné
odlisnych rozmérd Ize pouZit bfisni pas (1) jiné velikosti. Pro otevieni Ize suchy zip na nohavici (2) zcela ro-
zepnout. Tento suchy zip umoziiuje rychlou kontrolu operované oblasti. Umistéte polStarek (3) doprostied
jizvy. Poté zapnéte nozni ¢ast (2) pomoci suchého zipu.

OSetfovani

Kompresivni pradlo by se mélo, pokud mozno denné prat. V tkaniné ulpivaji nejenom zbytky masti a tuku,
ale i kozni Supiny, pot a prach. Pravidelné prani vas chrani pfed infekcemi a vaSe pradlo pfed opotfebenim.
Abyste nemuseli kompresivni 1é¢bu kvili prani a suseni pradla prerusit, budete potfebovat ndhradni sadu
pradla na stfidani.

Kompresivni pradlo perte vzdy vyvracené obracené naruby. PouZivejte jemny praci prostfedek pro ru¢ni



prani nebo prani v pracce (jemny cyklus pri 40°C) bez optickych zjasfiovacl a avivaze. PFi poufziti praci sitky
bude kompresivni pradlo extra Iépe chranéno. Chcete-li zkratit dobu suseni, mlzete vioZit kompresivni
pradlo do froté rucniku, pevné sbalit a vytlacit vodu (nezdimejte je). Kompresivni pradlo nenechavejte lezet
mokré ve vihkém rucniku. Pradlo suste nejlépe volné zavésené na Cerstvém vzduchu. Nikdy je nedavejte na
slunce nebo na radiator.

Vyvarujte se kontaktu kompresivniho pradla se Skodlivymi vlivy, jako jsou: silné slunecni svétlo, nadmérné
teplo, masti, oleje a tuky, odstrafiovace skvrn, benzin a agresivni ¢istici prostredky.

WA KA X

SloZeni materialu
34 % viskdza, 31 % polyamid, 23 % polyester, 8 % elastan, 4 % polyuretan.

Pokyny pro uloZeni a doba pouZiti

Skladuje v suchu a chrarite pred slune¢nim zafenim. Sériové vyrobky maji maximalni skladovatelnost 36
mésicl. Potom nasleduje doba pouZivani kompresivniho pradla 6 mésicli. Doba pouZiti je vytisténa se sym-
bolem presypacich hodin na stitku obalu. Vyrobky na zakazku jsou vyrobky pro okamzité pouziti.
Lékarskou ucinnost u sériovych velikosti a vyrobk( na zakazku zarucujeme po maximalni dobu nosenf Sest
mésicl. Pfedpokladem je spravné zachazeni s kompresivnim materidlem (napfiklad pfi péci nebo pfi nav-
|ékani a svlékani). Poté by mél vas Iékar v pripadé potieby predepsat novou zdravotnickou pomUcku. Pokud
dojde k vyznamné zméné pfislusnych télesnych rozméra (napf. v dasledku Uspésné terapie, zmény hmot-
nosti), mlze byt novy rozmér a lé¢ba opodstatnéna drive.

Likvidace
PFi tom prosim dodrZujte platné mistni a narodni predpisy.
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Opis produktu
Spodnie na biodra Cicatrex stosuje sie po operacji w celu ucisku operowanego obszaru. Sktadaja sig one z regulo-
wanego paska biodrowego, nogawki oraz wktadki uciskowej przeznaczonej do uciskania okolicy blizny.

Przeznaczenie

Tekstylia kompresyjne sg podstawowym komponentem w leczeniu blizn. Celem leczenia jest ptaska i elastyczna
tkanka blizn, nie ograniczajaca jakosci zycia. Odziez kompresyjna Cicatrex stuzy do leczenia blizn. Réwnomierny,
roztozony nacisk odziezy kompresyjnej na blizny ma na celu zapewnienie prawidtowego gojenia sie blizn oraz ich
prawidtowego rozwoju. Zastepujg ona naturalng sprezystos¢ i napiecie powierzchniowe skéry. Zapobiega uniesi-
eniu blizny ponad poziom skéry. Ogranicza to ukrwienie blizny. Wspomaga réwnolegte utozenie widkien kolage-
nowych. Chroni $wiezg blizne przed czynnikami zewnetrznymi i tagodzi swedzenie. Zapobiega stanom zapalnym
w tkankach. Poprawia wyglad i funkcje blizny. Terapia kompresyjna to z reguty leczenie dtugoterminowe i wymaga
stosowania odpowiednich produktéw, ktére w przypadku wystepowania odpowiedniego wskazania medycznego
pacjent stosuje sam, zgodnie z zaleceniem lekarza.

Wskazania

Uszkodzenia skory i funkcji leczniczej skéry z przerostowymi bliznami lub tworzeniem sie keloidow.
- Po obrazeniach / oparzeniach / operacjach

- Transplantacje skory

- Dla poprawy gojenia sie blizn / ran do zagojenia sie blizny

- Dla stabilizowania rezultatu operacji

Bezwzgledne przeciwwskazania

Niedroznos$¢ zyt obwodowych (pAVK) stadium IlI/1V; niewyréwnana niewydolnos¢ serca; septyczne zapalenie zyt;
phlegmasia coerulea dolens; zaawansowana réza; ostre zapalenie bakteryjne, wirusowe badz alergiczne; niele-
czone lub zaawansowane schorzenia skérne/egzemy kontaktowe; nieleczone otwarte rany, opuchlizna kohczyn
nieznanego pochodzenia, nieleczone nowotwory ztosliwe.

Wzgledne przeciwwskazania

Specyficzne dermatozy saczace; ztosliwy obrzek limfatyczny, niedroznos$¢ zyt obwodowych (pAVK) stadium I/11; ob-
wodowa neuropatia przy cukrzycy; zaburzenia czuciowe koriczyn; wyréwnana niewydolnos¢ serca; infekcje skérne;
schorzenia skéry (np. pecherzykowe dermatozy); brak tolerancji na ucisk lub komponenty materiatowe produktu;
pierwotne reumatoidalne zapalenie stawéw. W przypadku otwartych ran w strefie zaopatrzenia nalezy je najpierw
przykry¢ odpowiednim materiatem opatrunkowym lub wykona¢ opatrunek, zanim wyréb kompresyjny zostanie
zatozony.

W przypadku nieprzestrzegania powyzszych przeciwwskazan firma Thuasne Deutschland GmbH nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci.

Dziatania uboczne

Przy wtasciwym stosowaniu dziatania uboczne nie sg znane. Jesli pojawia sie niepozadane zmiany/odczucia pod-
czas stosowania, nalezy skontaktowac sie natychmiast z lekarzem badz medycznym handlem fachowym. W przy-
padku reklamacji w zwigzku z niniejszym produktem, jak na przyktad uszkodzenie dzianiny lub niedociggtosci przy
dopasowaniu, nalezy zwrdcic sie bezposrednio do odpowiedniej specjalistycznej medycznej placowki handlowej.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody / obrazenia ciata, powstate wskutek niewtasciwego uzytkowania
lub niezgodnego z celem stosowania.

Srodki ostroznosci

Przestrzegac instrukcji lekarza, technika ortopedycznego badz medycznego personelu fachowego. W przypadku
powaznych dolegliwosci lub nieprzyjemnych odczu¢ skonsultowac sig z lekarzem, technikiem ortopedycznym, badz
zasiegnac¢ porady bezposrednio u medycznego personelu fachowego. Przechowywac¢ w temperaturze pokojowej,
w miare mozliwosci w oryginalnym opakowaniu. W celu zapewnienia skutecznosci i ze wzgledéw higienicznych nie
wolno przekazywac produktu innym pacjentom. Wszystkie powazne incydenty wystepujace w zwigzku z produktem
nalezy zgtasza¢ producentowi i wtasciwemu organowi panstwa cztonkowskiego, w ktérym mieszka uzytkownik i/
lub pacjent.

Wskazoéwki dotyczace stosowania

Spodnie na biodra mozna nosi¢ zaréwno na lewg, jak i na prawag noge. Do dopasowania potrzebne sg 2 wymiary
ciata. Elastyczny materiat Cicatrex oraz zapigcia na rzepy umozliwiajg dopasowanie w szerokim zakresie rozmiaréw.
W przypadku znacznych réznic w wymiarach mozna uzy¢ pasa brzusznego (1) w innym rozmiarze. Aby otworzy¢,
mozna catkowicie rozpig¢ zapiecie na rzep przy nogawce (2). Zapiecie na rzep umozliwia szybkg kontrole operowa-
nego obszaru. Umie$¢ wktadke (3) posrodku obszaru blizny. Nastepnie zapig¢ nogawke (2) za pomocg zapiecia na
rzep.

Pielegnacja

Odziez kompresyjna powinna by¢ mozliwie codzienne prana. Nie tylko resztki masci badz ttuszcz gromadzg sie w
tkaninie, lecz takze ptatki skory, pot i kurz. Regularne pranie chroni przed infekcjami, a odziez przed zuzyciem. Aby
terapia kompresyjna nie musiat by¢ przerywana podczas prania i suszenia, konieczne jest zapasowe zaopatrzenie.



Nalezy pra¢ odziez kompresyjng zawsze po lewej stronie. Uzywaj fagodnego detergentu do prania recznego lub w
pralce (program delikatny w 40°C) bez rozjasniaczy optycznych i zmiekczaczy do tkanin. W siatce do bielizny wy-
roby kompresyjne sg dodatkowo zabezpieczone od uszkodzenia. Aby skréci¢ czas suszenia, mozna utozy¢ odziez
kompresyjng w reczniku frotte, zrolowac i mocno wycisng¢ (nie wykrecac). Nie pozostawi¢ wilgotnego wyrobu w
mokrym reczniku. Suszy¢ wyréb kompresyjny luzno rozwieszony na powietrzu. Nie nalezy w zadnym przypadku
suszy¢ wyrobu na storicu badz na kaloryferze.

Nalezy unika¢ kontaktu wyrobéw kompresyjnych ze szkodliwymi czynnikamijak: silne napromieniowanie stoneczne,
wysokie temperatury, masci, oleje i tluszcze, odplamiacze, benzyna i agresywne detergenty.
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Sktad materiatowy
34% wiskoza, 31% poliamid, 23% poliester, 8% elastan, 4% poliuretan

Wskazowki dotyczace przechowywania i okresu uzytkowania

Przechowywac w suchym miejscu i chroni¢ przed nastonecznieniem. W przypadku produktéw seryjnych obowigzuje
maksymalny okres przechowywania wynoszacy 36 miesiecy. Do tego dotgczany jest okres stosowania wyrobow
uciskowych wynoszacy 6 miesiecy. Okres uzytkowania jest oznaczony nadrukowanym symbolem klepsydry na ety-
kiecie opakowania. Wyroby na miare sg produktami do natychmiastowego stosowania.

Medyczna skuteczno$¢ rozmiaréw seryjnych oraz wyrobéw na miare jest gwarantowana przez nas na maksym-
alny okres noszenia wynoszacy sze$¢ miesiecy. To zaktada wiasciwe stosowanie materiatéw kompresyjnych (na
przyktad przy pielegnacji lub zaktadaniu i zdejmowaniu wyrobu). Po tym okresie lekarz - jesli to konieczne - moze
przepisa¢ ponowne zaopatrzenie. W przypadku ewidentnych zmian odpowiednich wymiaréw ciata (np. ze wzgledu
na pomysine leczenie, zmiane wagi ciata) moze by¢ konieczny ponowny pomiar i zaopatrzenie w nowy wyrob,
wczesniej niz przewidywano.

Utylizacja
Medyczne wyroby kompresyjne moga by¢ utylizowane w systemie odpadéw domowych. Brak szczegdlnych kryteri-
6w odnosnie utylizacji. Prosimy o przestrzeganie obowigzujgcych przepiséw lokalnych i krajowych.
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Toote kirjeldus
Cicatrex-puusapukse kasutatakse operatsioonijargselt operatsioonikoha kompressiooniks. Puksid koosne-
vad reguleeritava suurusega vodrihmast, jalaosast ja pelotist armi piirkonna kompressiooniks.

Kasutusotstarve

Kompressioonrdivad on armiteraapia pohiosaks. Eesmargiks on tasane ja elastne armkude, mis ei piira
elukvaliteeti. Cicatrex kompressioonréivad on m&eldud armide raviks. Armi kompressioonrivaste Uhtlase
ja laialdase surve abil pltakse saavutada armi positiivset muutumist ehk arengut. Need asendavad naha
loomulikku tagasitdmbejdéudu ja pindpinevust. Need takistavad armi esiletungimist nahapinnast kdrgema-
le. Need vahendavad armi verevarustust. Need toetavad kollageenikiudude paralleelset paigutust. Need
kaitsevad varsket armi valiste m&jude eest ja leevendavad stgelust. Need ennetavad péletikulisi reaktsioo-
ne kudedes. Need parendavad armi valimust ja funktsiooni. Kompressioonravi on Uldjuhul pikaajaline prot-
seduur ja eeldab vastavaid tooteid, mida patsiendid kasutavad meditsiinilise indikatsiooni korral vastavalt
arsti ettekirjutusele iseseisvalt.

Naidustused

Nahakahjustus ja naha ravifunktsioon hipertroofse armi tekke vai keloidi moodustisega.
- Parast vigastusi / poletusi / operatsioone

- Naha transplantatsioonid

- Armide / haavade ravi t6hustamiseks kuni armi taieliku paranemiseni

- Operatsiooni tulemuste stabiliseerimiseks

Absoluutsed vastunaidustused

Perifeersete arterite haiguse (PAH) Ill/1V staadium; dekompenseeritud sidamepuudulikkus; septiline flebiit;
veenitromboos; akuutne erusiipel; akuutsed bakteriaalsed, viroloogilised v&i allergilised pdletikud; ravima-
ta voi edasiarenenud nahahaigused / kontaktekseemid; ravimata lahtised haavad; jaseme teadmata pdhju-
sega tursed, ravimata maliigsed tuumorid.

Suhtelised vastunaidustused

Véljakujunenud leemendavad dermatoosid; pahaloomuline limfiddeem; perifeersete arterite haiguse
(PAH) I/1l staadium; perifeerne neuropaatia suhkurtdve korral; tundlikkuse haired jasemetel; kompenseer-
itud sidamepuudulikkus; nahainfektsioonid; nahahaigused (nt villilised dermatoosid); talumatus surve véi
toote koostisosade vastu; esmane krooniline poltartriit. Lahtiste haavade korral ravipiirkonnas tuleb haava
piirkond enne kompressioonriietuse selgapanekut katta esmalt vastava haavaplaastri v3i sidemega.
Nende vastundidustuste eiramisel ei vota Thuasne Deutschland GmbH Ule mingit vastutust.

Koérvalmajud

Ettenahtud viisil kasutamise puhul ei ole kdrvalmdjusid taheldatud. Kui kasutamise ajal peaksid ilmnema
negatiivsed muutused, pdorduge palun viivitamatult oma arsti v8i meditsiinitoodete edasimuija poole.
Tootega seotud reklamatsioonide korral, nagu naiteks kudumi kahjustused vdi ebasobiv kuju, péérduge
palun otse oma meditsiinitoodete edasimuija poole.

Tootja ei vastuta kahjustuste / vigastuste eest, mis on tekkinud asjatundmatu kasitsemise vdi mittesihiparase
kasutamise tottu.

Ettevaatusabindud

Jargige arsti, ortopeediatehniku v&i tervishoiutddtajate suuniseid. Raskekujuliste kaebuste v6i ebamuga-
vustunde puhul tuleb pé6rduda arsti, ortopeediatehniku voi tervishoiutddtajate poole. Hoiustage toatem-
peratuuril, eelistatult originaalpakendis. T8hususe tagamiseks ning hiugieenilistel p&hjustel ei tohi toodet
anda edasi teistele patsientidele. Kdigist tootega seotud tdsistest juhtumitest tuleb teavitada tootjat ja ka-
sutaja ja/vdi patsiendi elukoha liilkkmesriigi padevat ametkonda.

Kasutusjuhised

Puusapukseid saab kanda nii vasakul kui ka paremal jalal. Kohandamiseks on vaja 2 kehamdd&tu. Elastne
Cicatrex-materjal ja takjakinnitused vbimaldavad toodet kohandada laias m&6tude vahemikus. Kui m6dt-
med erinevad oluliselt, vdib kasutada teise suuruse vood (1). Avamiseks saab jalaosa (2) takjakinnitust ta-
ielikult lahti teha. See takjakinnitus v8imaldab operatsioonipiirkonda kiiresti kontrollida. Asetage pelott (3)
armi piirkonna keskele. Seejarel kinnitage jalaosa (2) takjakinnitusega.

Hooldus

Kompressioonriietust tuleb v8imaluse korral pesta kord pdevas. Kangakoe sisse ei kogune mitte ainult
salvijaagid ja rasv, vaid ka naharakud, higi ja tolm. Regulaarne pesemine kaitseb teid nakkuste eest ning
riietuseset kulumise vastu. Selleks et te ei peaks kompressioonriietuse pesemise ja kuivatamise ajal kom-
pressioonravi katkestama, on vajalik asendusriietus.



Peske kompressioonriietust alati pahupidi. Kasutage 6rna, ilma optilise valgendi ja loputusvahendita kasi-
vBi masinpesuvahendit (6rn pesu 40 °C juures). Pesuvdrk kaitsteb kompressioonriietust taiendavalt. Kui-
vamisaja lihendamiseks vdite oma kompressioonriietuse asetada froteekateratiku peale, selle tugevalt
kokku rullida ja valja suruda (mitte vaanata). Arge jatke marga kompressioonriietust mérja kateratiku peale
seisma. Kuivatage riietuseset lahtiselt Ulesriputatult 6hu kaes. Arge mitte mingil juhul asetage riietuseset
paikese katte v&i kittekeha peale.

Valtige kompressioonriietuse kokkupuutumist kahjustavate m&judega nagu: tugev paikesekiirgus, suur ku-
umus, salvid, 6lid ja maarded, plekieemaldusvedelik, bensiin ja agressiivsed pesuained.
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Materjali koostis
34% viskoos, 31% poltamiid, 23% polUester, 8% elastaan, 4% polUuretaan

Ladustusjuhis ja kasutuskestus

Hoidke kuivas kohas ja kaitske paikesevalguse eest. Seeriaviisiliste toodete puhul on maksimaalne sailitu-
saeg 36 kuud. Sellele jargneb kompressioonriiete kasutuskestus 6 kuud. Kasutuskestus on trikitud pakendi
etiketile liivakella simboli kujul. Eritellimusel valmistatud tooted on ette nahtud koheseks kasutamiseks.
Me garanteerime seeriaviisiliste suuruste ja eritellimusel valmistatud toodete meditsiinilise tdhususe mak-
simaalselt kuuekuulise kandmisaja jooksul. See eeldab, et kompressioonimaterjale kaideldakse asjatund-
likult (naiteks nende hooldamisel v6i selga panemisel ja seljast vGtmisel). Seejarel peaks teie arst vajaduse
korral maarama ravivahendi uuesti. Oluliste kehamd&6tmete markimisvaarsel muutumisel (nt eduka ravi
tulemusel, kaalu muutumisel) v8ib uus suurus ja ravivahendi maaramine olla péhjendatud ka varem.

Jaatmekaitlus
Oma meditsiinilise kompressioonriietuse voite kaidelda tava- voi olmejaatmete hulgas. Havitamise osas ei
kehti eritingimused. Palun jargige sellega seoses kehtivaid kohalikke / riiklikke eeskirju.
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Izstradajuma apraksts
Cicatrex kompresijas bikses gurnu zonai tiek izmantotas pécoperacijas perioda, lai nodrosinatu operétas
zonas kompresiju. Tas sastav no izméra zina reguléjamas gurnu jostas, kaju dalas un spilventina rétas zonas
kompresijai.

Paredzétais pielietojums

Kompresijas tekstilizstradajumi ir rétu terapijas pamatelements. Mérkis ir izveidot lldzenus un elastigus
rétaudus, kas neierobeZo dzives kvalitati. Cicatrex kompresijas apgérbu lieto rétu arstéSanai. Izmanto-
jot vienmerigu, pa visu virsmu sadalitu spiedienu, rétu kompresijas apgérba mérkis ir veicinat labvéligu
rétas nobrieSanu un attistibu. Tas aizstaj adas dabisko elastigumu un virsmas spraigumu. Tas novérs rétas
pacelSanos virs adas limena. Tas samazina rétas apasinosanu. Tas atbalsta kolagéna Skiedru paralélu izvie-
tojumu. Tas pasarga svaigu rétu no aréjas iedarbibas un mazina niezes radito adas kairinajumu. Tas novérs
iekaisuma reakcijas audos. Tas uzlabo rétas izskatu un funkciju. Kompresijas terapija parasti ir ilglaiciga
terapija, kam nepiecieSami atbilstosi izstradajumi, ko medicinisku indikaciju gadijuma izraksta arsts un pa-
cients var lietot patstavigi.

Indikacijas

Adas bojajumi un sadziedésanas funkcija uz adas ar parmérigu rétaudu vai keloidu veido3anos.
Pé&c ievainojumiem/apdegumiem/operacijam

- Adas transplantacija
Lai uzlabotu rétas/braces arstésanu lidz rétas sadziedésanai.

- Operacijas rezultatu stabilizéSanai

Absolatas kontrindikacijas
Periféro artériju okluziva slimiba Ill/IV stadija; nekompenséta sirds mazspéja; septiskais flebits; phlegma-
sia coerulea dolens; akata roze; akati bakteriali, virali vai alergiski iekaisumi; nearstétas vai progreséjusas
adas slimibas/kontaktdermatits; neapstradatas valé&jas brlces; nezinamas izcelsmes ekstremitasu taska;
nearstéti laundabigi audzgji.

Relativas kontrindikacijas

Izteiktas mitrojoSas dermatozes; |aundabiga limfedéma; periféro artériju okluziva slimiba /1l stadija;
periféra neiropatija, slimojot ar diabetes mellitus; ekstremitasu jutibas trauc&jumi; kompenséta sirds
mazspéja; adas infekcijas; adas saslimSanas (piem., bulozas dermatozes); izstradajuma spiediena vai
sastavdalu nepanesiba; primars hronisks poliartrits. Ja apripé&jama apvida ir valéjas briaces, Sis vietas vis-
pirms janosedz ar atbilstoSu brlices parsegu vai parséju, un tikai tad var uzvilkt kompresijas apgérbu.
Thuasne Deutschland GmbH neuznemas atbildibu, ja $is kontrindikacijas netiek nemtas véra.

Blaknes

Pareizi lietojot, blaknes nav novérotas. Ja lietoSanas laikd paradas negativas izmainas, nekavéjoties
vérsieties pie sava arsta vai specializéto medicinas precu tirgotaja. Lai iesniegtu reklamacijas, kas saistitas
ar izstradajumu, pieméram, trikotazas defektiem vai piegriezuma formas nepilnibam, vérsieties tiesi pie
specializéto medicinas precu tirgotaja.

RaZotajs neatbild par bojajumiem/ievainojumiem, kas raduSies péc nepareizas ricibas vai izmantoSanas
citiem nolakiem.

Piesardzibas pasakumi

levérot arsta, ortopédijas tehnika vai medicinas personala instrukcijas. Ja rodas izteiktas stdzibas vai
nepatikamas sajatas, vérsties pie arsta, ortopédijas tehnika vai medicinas personala. Uzglabat istabas
temperatara, ieteicams originalaja iepakojuma. Lai izstradajums saglabatu savu efektivitati, to nedrikst at-
dot citiem pacientiem (tas nav ieteicams art higiénisku apsvérumu dél). Par visiem smagiem atgadijumiem,
kas radusies saistiba ar izstradajumu, jazino razotajam un tas dalibvalsts atbildigajam iestadém, kura dzivo
lietotajs un/vai pacients.

LietoSanas noradijumi

Sis kompresijas bikses gurnu zonai var lietot gan kreisajai, gan labajai kajai. Lai veiktu pielagosanu, ir
nepiecieéami 2 kermena izméri. EIastTgais Cicatrex materials un ITpaizdares lauj pielagot izstradajumu plasa
izméru d|apazona Ja izméri ievérojami atskiras, var izmantot cita izméra vidukla jostu (1). Lai izstradajumu
atvértu, iespéjams pilniba atvért lipaizdari uz kajas dalas (2). ST lipaizdare Jauj atri parbaudrit operéto zonu.
Novietojiet polsteri (3) vida virs rétas zonas. P&c tam aiztaisiet kajas dalu (2) ar lTpaizdari.

KopSana
Kompresijas apgérbu vajadzétu mazgat katru dienu, ja iespéjams. Auduma sakrajas ne vien ziedes paliekas
un tauki, bet arT adas pléksnites, sviedri un putekli Regulara mazgasana pasargas jus no infekcijam, bet

apgérba gabalu - no novalkasanas. Lai mazgasanas un zavésanas laika netiktu partraukta kompresijas tera-



pija, jums ir vajadzigs vél viens apgérba gabals nomainai.

Kompresijas apgérbu vienmér mazgajiet, apgrieztu uz kreiso pusi. Izmantojiet maigu mazgasanas
[Tdzekli mazgasanai ar rokam vai velas masina (maigs cikls 40°C) bez optiskajiem balinatajiem un audu-
ma mikstinatajiem. Mazgasanas tiklina ievietots kompresijas apgérbs bus loti labi aizsargats. Lai saisinatu
zavésanas laiku, jas varat uzlikt kompresijas apgérbu uz froté dviela, ciedi sarullét un izspiest (neizgriezt ar
rokam). Neatstajiet mitro kompresijas apgérbu uz slapja dviela. Zavéjiet apgérba gabalu, izkarinot uz au-
klas. Nekada gadijuma nezavéjiet to saulé vai nelieciet uz radiatoriem.

Nepielaujiet kompresijas apgérba saskari ar tadiem kaitigiem faktoriem ka: spécigs saules starojums, liels
karstums, ellas un taukvielas, traipu tiramais lidzeklis, benzins un agresivi mazgasanas Iidzek|i.
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Sastavs
34 % viskoze, 31 % poliamids, 23 % poliesters, 8 % elastans, 4 % poliuretans

Uzglabasanas norade un lietoSanas ilgums

Uzglabat sausa vieta un sargat no saules stariem. Sérijveida izstradajumu maksimalais glabasanas laiks ir
36 ménesi. Klat nak vél kompresijas apgérba lietoSanas laiks 6 ménesi. LietoSanas ilgums, apziméts
ar smilSu pulkstena simbolu, ir uzdrukats uz iepakojuma etiketes. PEc méra izgatavotie izstradajumi ir
paredzéti talitéjai lietosanai.

Sérijveida izstradajumu un péc méra izgatavoto izstradajumu mediciniska efektivitate tiek garantéta
visa maksimalaja valkasanas laika, kas ir 6 ménesi. PriekSnoteikums - pareiza rikoSanas ar kompresijas
materialiem (pieméram, kopsana, uzvilkSana un novilkSana). P&éc tam jasu arsts izrakstis jaunu paliglidzekli,
ja tas bas nepiecieSams. Ja batiski mainas kermena izméri (pieméram, terapijas rezultata, svara izmainas),
jauna nomérisana un jauns paliglidzeklis var bat vajadzigs jau agrak.

Utilizacija
Savu medicinisko kompresijas apgérbu jas varat izmest majsaimniecibas atkritumos vai pie paréjiem
atkritumiem. Likvidacijai nepastav 1pasi kritériji. Ladzu, ievérojiet spéka esosos viet&jos/valsts noteikumus.
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Gaminio aprasymas
,Cicatrex” kompresines kluby kelnés naudojamos po operacijos operuotos srities prispaudimui. Jas sudaro
reguliuojamo dydZio kluby dirZas, kojos dalis ir kompresiné pagalvélé, skirta rando sriciai prispausti.

Paskirtis

Kompresiné tekstilé yra pagrindinis elementas gydant randus. Tikslas - plokscias ir elastingas rando au-
dinys, neribojantis gyvenimo kokybeés. ,Cicatrex” kompresiné apranga skirta randy gydymui. Tolygus, visg
pavirsiy apimantis prispaudimas, kurj sukuria randy kompresiné apranga, turéty uZztikrinti teigiama randy
gijima ir formavimasi. Ji kompensuoja nataralig odos atkdrimo galig ir pavirsiaus jtempima. Ji neleidzia ran-
dui iskilti virs odos pavirSiaus. Ji sumazina kraujo tekéjimga j randa. Ji padeda lygiagreciai iSsidéstyti kolageno
skaiduloms. Ji apsaugo SvieZig randa nuo isoriniy veiksniy ir malSina niezulj. Ji padeda iSvengti uzdegiminiy
reakcijy audiniuose. Ji gerina randy iSvaizda ir funkcionalumga. Kompresiné terapija jprastai yra ilgalaikis
gydymas ir reikalauja tinkamy gaminiy naudojimo, kuriuos pacientas gydytojo nurodymu esant medicininei
indikacijai, naudoja savarankiskai.

Indikacijos

PaZeidus odg ir gydomaja odos funkcijg esant hipertrofiniams randams ar keloidams.
- Po susizeidimy / nudegimy / operacijy

-+ Odos transplantacijos

- Randy / Zaizdy gijimo skatinimui, kol randas uzgis

- Chirurginio rezultato stabilizavimas

Absoliuciosios kontraindikacijos

Periferiniy arterijy okliuziné liga (PAOD) Ill / IV stadija; dekompensuotas Sirdies nepakankamumas; septinis
flebitas; Phlegmasia coerulea dolens; Gminis erysipelas; Gminis bakterinis, virusinis ar alerginis uzdegimas;
negydomos ar pazengusios odos ligos / kontaktine egzema; negydomos atviros Zaizdos; galtniy patinimas
dél nezinomos prieZasties; negydomi piktybiniai navikai.

Santykinés kontraindikacijos

Didelés drékstancios dermatozes; piktybiné limfedema; periferiniy arterijy okliuzinés ligos (PAOD) I / Il
stadija; periferiné neuropatija sergant cukriniu diabetu; sensoriniai galtniy sutrikimai; kompensuotas
Sirdies nepakankamumas; odos infekcijos; odos buklés (pvz., paslinés dermatozés); spaudimo ar gaminio
sudedamujy daliy netoleravimas; pirminis chroniskas poliartritas. Esant atviroms Zaizdoms gydomojoje sri-
tyje, prie$ uzdedant kompresinius drabuZius Zaizdos sritis pirmiausia turi bati padengta tinkamu Zaizdos
tvarsciu arba tvarsliava.

Nesilaikant Siy kontraindikacijy, , Thuasne Deutschland GmbH" neprisiima jokios atsakomybés.

Salutinis poveikis

Naudojant tinkamai Salutinio poveikio nepastebéta Jei naudojimo metu atsiranda neigiamy pokyciy, nedels-
dami susisiekite su savo gydytoju arba medicinos priemoniy prekybos atstovu. Jei turite nusiskundimy dél
gaminio, pvz., trikotaZo pazeidimo ar pritaikymo trakumuy, susisiekite tiesiogiai su savo medicinos priemoniy
prekybos atstovu.

Gamintojas neatsako uz Zalg ir (arba) suzalojimus, atsiradusius dél netinkamo naudojimo ar naudojimo ne
pagal paskirtj.

Atsargumo priemonés

Laikykités gydytojo, ortopedo arba medicinos darbuotojy nurodymy. Esant nusiskundimams arba ne-
maloniems pojaciams susisiekite su gydytoju, ortopedu arba medicinos darbuotoju. Laikykite kambario
temperataroje, pageidautina originalioje pakuotéje. Siekiant uZztikrinti veiksminguma ir higieniniais sumeti-
mais gaminj perduoti kitiems pacientams draudziama. Informacija apie jvykusj bet kokj su gaminiu susijusj
sunkiy padariniy sukelusj incidentg turéty bati perduota gamintojui ir tos valstybés nares, kurioje naudoto-
jas ir (arba) pacientas yra jsikQres, kompetentingai institucijai.

Naudojimo instrukcijos

Sios kelnés gali bati dévimos ant kairés arba deSinés kojos. Pritaikymui reikia 2 kiino matmeny. Elastin-
ga ,Cicatrex” medziaga ir lipnas fiksatoriai leidZia pritaikyti gaminj jvairiems kiino matmenims. Jei matme-
nys labai skiriasi, galima naudoti kito dydZio juosmens dirza (1). Norint atsegti, galima visiSkai atsegti lipny
fiksatoriy ant kojos dalies (2). Sis lipnus fiksatorius leidzZia greitai patikrinti operuotg vieta. Pritvirtinkite
pagalvéle (3) rando srities centre. Tada uzsekite kojos dalj (2) lipniu fiksatoriumi.

Priezidra

Jei jmanoma, kompresinius drabuZzius reikia skalbti kasdien. Audiniuose kaupiasi ne tik tepaly likuciai ir
riebalai, bet ir odos pleiskanos, prakaitas bei dulkés. Reguliarus skalbimas apsaugo jus nuo infekcijy, o
drabuZius - nuo susidevéjimo. Kad skalbiant ir dZiovinant nereikéty nutraukti kompresinés terapijos,



turétuméte jsigyti pakaitinj komplekta.

Kompresinius drabuZius visada skalbkite iSverstus. Skalbimui rankomis arba masina naudokite Svelny
ploviklj (Svelnus ciklas 40°C temperataroje), be optiniy balikliy ir audiniy minkstikliy. Norédami sutrum-
pinti dziuvimo laika, kompresinius drabuZius galite jdéti j frotinj ranksluostj, tvirtai suvynioti ir iSspausti
(neiSgrezkite). Nepalikite dregny kompresiniy drabuziy drégname ranksSluostyje. Drabuzis turi bati
dZiovinamas ore laisvai pakabintas. Niekuomet nelaikykite jo saulés Sviesoje arba ant radiatoriaus.
Saugokite kompresinius drabuZius nuo Zalingo poveikio, pvz., stiprios saulés Sviesos, didelio karscio, tepaly,
aliejy ir riebaly, démiy valiklio, benzino ir stipriy skalbimo priemoniy.

W] A KA X

MedzZiagy sudétis
34 % viskozeé, 31 % poliamidas, 23 % poliesteris, 8 % elastanas, 4 % poliuretanas

Pastaba dél sandéliavimo ir naudojimo trukmeés

Laikykite sausoje vietoje ir saugokite nuo saules spinduliy. Seriniy gaminiy maksimalus sandéeliavimo laikas
yra 36 ménesiai. Prie Sio termino pridedamas kompresinés aprangos naudojimo laikotarpis - 6 ménesiai.
Naudojimo trukmé iSspausdinta pakuotés etiketéje su smélio laikrodZio simboliu. Pagal uzsakyma paga-
minti gaminiai yra skirti naudoti nedelsiant.

Mes garantuojame seriniy dydziy ir pagal individualy uzsakyma pagaminty gaminiy medicininj efektyvumg
ne ilgiau kaip $eSis ménesius, su salyga, kad kompresiné medziaga yra naudojama tinkamai (pavyzdziui,
prizidrint ar apsimaunant ir nusimaunant). Po to gydytojas (prireikus) turéty skirti naujg gydyma. Jei
reikSmingai pasikeicia atitinkami kiino matmenys (pvz., dél sékmingos terapijos, svorio pokyciy), taip pat
gali bati tikslinga naujg matavima ir pritaikyma atlikti anksciau.

Salinimas
Medicininius kompresinius drabuZius galite iSmesti su jprastomis ar buitinémis atliekomis. Specialiy sunai-
kinimo kriterijy néra. PraSome laikytis galiojanciy vietiniy / nacionaliniy reikalavimy.
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Popis produktu
Kompresné nohavice Cicatrex sa pouZivaji po operacii na kompresiu operovanej oblasti. Skladaju sa z bedrového
pasu s nastavitelnou velkostou, noznej ¢asti a kompresnej viozky na oblast jazvy.

Ucel uréenia

Kompresné odevy su zakladom pri liecbe jaziev. Cielom je dosiahnut ploché a pruzné tkanivo jazvy, ktoré
neovplyviiuje negativne kvalitu Zivota. Kompresny odev Cicatrex slUzi na liecbu jaziev. Rovnomernym, plochym
tlakom kompresného oblecenia na jazvu sa ma dosiahnut spravne zrenie, resp. vyvoj jazvy. Nahradza prirodzenu
schopnost pokoZzky vrétit sa do pévodného tvaru a jej povrchové napatie. Zabranuje vyvyseniu jazvy nad Uroven
pokoZzky. Znizuje prekrvenie jazvy. Podporuje paralelné usporiadanie kolagénovych vldkien. Chréni cerstvi jazvu
pred vonkajsimi vplyvmi a zmierfiuje svrbenie. Predchadza zapalovym reakciam v tkanive. Zlep3uje vzhlad a funkciu
jazvy. Kompresivna terapia spravidla predstavuje dlhodobu lie¢bu a na zaklade indikacie vyZaduje zodpovedajuce
pomaécky, ktoré pacient po predpisani lekdrom aplikuje sam.

Indikécie

Poskodenie koZe a jej schopnosti hojenia s tvorbou hypertrofickych alebo keloidnych jaziev.
- Stavy po poraneniach / popaleninach / operaciach

- KoZné dermoepidermalne Stepy

- Na zlep3enie hojenia jaziev / hojenie ran az do Uplného zhojenia jazvy

- Na stabilizaciu vysledku operacie

Absolitne kontraindikacie

Periférne uzaverové ochorenie tepien (PAO - periférne obliterujuce artériové ochorenie) v IIl./IV. Stadiu; de-
kompenzovana srdcovéa nedostatocnost (insuficiencia, zlyhavanie); septicka flebitida; phlegmasia coerulea dolens
(najtazsia forma hlbokej Zilovej trombdzy); akutny erysipel (ruza); akitne bakteridlne, virusové alebo alergické
zapaly; neliecené ochorenia koZe alebo pokrocilé dermatézy / kontaktna dermatitida; nelieCené otvorené rany;
opuchy koncatin nezndmeho pdévodu; neliecené zhubné nadory.

Relativne kontraindikacie

Vyrazné mokvajuce dermatézy; zhubny lymfedém; periférne uzéverové ochorenie tepien (PAO - periférne
obliterujuce artériové ochorenie) v I/Il. $tadiu; periférna neuropatia pri cukrovke; poruchy citlivosti
koncatin; kompenzovana srdcova nedostatocnost (insuficiencia, zlyhavanie); kozné infekcie; dermatézy (napr.
bulézne dermatdzy); neznasanlivost tlaku alebo jednotlivych zloZiek vyrobku; primarna chronickd polyartritida.
V pripade otvorenych ran v liecenej oblasti je nevyhnutné pred pouzitim kompresivneho odevu ranu prekryt
vhodnym krytim, resp. obvézom.

Pri nedodrziavani tychto kontraindikacii nepreberd spolo¢nost Thuasne Ziadnu zodpovednost.

Vedlajsie Gcinky

Pri sprdvnom odbornom poufZiti nie st zndme Ziadne vedlajSie Ucinky. Ak sa pri pouZivani vyskytn( nega-tivne zme-
ny, obratte sa bezodkladne na vasho lekéra alebo zdravotnickeho odbornika vo vydajni zdravotnickych pomécok. V
pripade reklamdcii v stvislosti s vyrobkom, napriklad pri posSkodeni materidlu alebo nespravnej velkosti, sa obratte
priamo na odborného predajcu zdravotnickych pomécok.

Viyrobca neruci za Skody / poranenia, spésobené neodbornou manipulaciou alebo pouZitim na iny, ako stanoveny ucel.

Preventivne opatrenia

Dodrziavajte pokyny lekara, alebo odborného zdravotnickeho persondlu. Pri vyraznych taZzkostiach alebo
neprijemnych pocitoch vyhladajte lekara, alebo odborny zdravotnicky personal. Skladujte pri izbovej
teplote, prednostne v origindlnom obale. Na zabezpecenie Gcinnosti a z hygienickych dévodov nesmie byt produkt
pouzity dalsim pacientom. Akékolvek komplikacie v stvislosti s pouZitim tohto vyrobku musia byt bezodkladne
oznamené vyrobcovi a prislushému dozornému organu krajiny pouzivatela a/alebo pacienta.

Pokyny na pouZitie

Tieto bedrové nohavice mozno pouZit na lavl alebo pravi nohu. Na prispdsobenie st potrebné 2 telesné miery.
Pruzny materidl Cicatrex a suché zipsy umoziuju prisposobenie v Sirokom rozsahu velkosti. V pripade vyrazne
odlisnych rozmerov je mozné pouzit brusny pas (1) inej velkosti. Na otvorenie je mozné Uplne rozopnut suchy zips
na nohavici (2). Tento suchy zips umoZzfuje rychlu kontrolu operovanej oblasti. Umiestnite podloZku (3) do stredu
oblasti jazvy. Potom zapnite nohavicu (2) pomocou suchého zipsu.

Starostlivost

Kompresivne odevy by sa podla moZnosti mali prat denne (moZnost prat ru¢ne alebo v pracke jemna bielizeri na
40 °C). V tkanine sa zachytavaju nielen zvysky masti a tuku, ale aj koZné Supinky, pot a prach. Pravidelné pranie Vas
chrani pred infekciami a Vas odev pred opotrebenim. Aby ste nemuseli kompresivnu terapiu prerusit kvoli praniu,
odporucame si zabezpecit nahradny kompresivny odev na vymenu.

Kompresivny odev perte vZdy vyvrateny naruby. Na pranie odporti¢ame pouZit jemny praci prostriedok na ru¢né
pranie alebo na pranie v pracke (jemna bielizeri na 40 °C), bez optickych zosvetlovacov a avivaZze. Osobitnd ochranu
ponuka kompresivnym odevom jemna sietka na pranie. Aby ste skrétili ¢as schnutia, moZete kompresivny odev
uloZit na froté uterdk, pevne zatocit a povytlacat (nie Zmykat). Vlhky kompresivny odev nenechévajte zatoceny vo
vlhkom uteraku. Odev suste najlepsie volne zaveseny na ¢erstvom vzduchu. V Ziadnom pripade nesuste priamo na



sinku alebo na radiatore.
Odev chrarite pred Skodlivym poésobenim nasledujlcich faktorov: silné sinecné Ziarenie, vysoké teploty, masti, oleje
a maziva, odstrafiovac Skvfn, benzin a agresivne pracie a Cistiace prostriedky.
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ZloZenie materialu
34 % viskoza, 31 % polyamid, 23 % polyester, 8 % elastan, 4 % polyuretan

Pokyn na skladovanie a dizka pouZitia

Skladuje na suchom mieste a chrarite pred sine¢nym Ziarenim. Pri sériovych vyrobkoch plati maximalna doba skla-
dovania 36 mesiacov. Na to potom nadvazuje doba pouZitia kompresivnych navlekov a pancuch v dizke 6 mesiacov.
DlZka poutZitia je uvedena v podobe znacky s presypacimi hodinami na Stitku obalu. Vyrobky, vyhotovené na mieru,
sU urcené na okamzité poufZitie.

Nasa spolo¢nost zarucuje pozadovany lieCebny Gcinok sériovych i na mieru vyhotovenych vyrobkov pocas ma-
ximalnej doby nosenia v trvani Siestich mesiacov. To samozrejme plati iba za predpokladu odbornej manipulacie s
kompresivnymi materialmi (napriklad pri starostlivosti o ne alebo pri ich navliekanf a vyzliekani). Potom by vam vas
lekar mal - ak je to nutné - predpisat novu zdravotnicku pomécku. Pri vyraznej zmene podstatnych rozmerov vasho
tela (napr. v dosledku Uspesnej liecby, zmeny hmotnosti) méZe byt opdtovné meranie a vymena odévodnena uz aj
pred uplynutim tejto doby.

Likvidacia
Zdravotnu kompresivnu bielizet moéZete likvidovat spolu s beznym komundlnym odpadom. Pre jeho recyklaciu
neplatia Ziadne osobitné pravidla. Pri tom, prosim, dodrZiavajte platné miestne / ndrodné predpisy.
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Opis izdelka
Hlace za kolke Cicatrex za kolke se uporabljajo po operaciji za kompresijo operiranega predela. Sestavljene
so iz nastavljivega kol¢nega traku, hlacnice in blazinice za stiskanje obmogja brazgotine.

Namen uporabe

Kompresijske tkanine so osnovni element zdravljenja brazgotin. Cilj je doseci plosko in proZno brazgo-
tinasto tkivo, ki ne omejuje kakovosti Zivljenja. Kompresijska oblacila Cicatrex se uporabljajo za zdravljenje
brazgotin. Z enakomernim, povrsinskim pritiskom bi naj kompresijska oblacila za brazgotine dosegla po-
zitivno celjenje oz. razvoj brazgotine. S tem nadomestijo povratno proznost in povrsinsko napetost koZze.
Preprecujejo, da bi se brazgotina dvignila nad nivo koze. ZmanjSajo prekrvavitev brazgotine. Podpirajo
vzporedno postavitev kolagenskih vlaken. SveZo brazgotino $¢itijo pred zunanjimi vplivi in blaZijo srben-
je. Preprecujejo vnetljive reakcije v tkivu. IzboljSajo izgled in funkcijo brazgotine. Kompresijska terapija je
praviloma dolgorocno zdravljenje in zahteva posebne izdelke, ki jih lahko ob medicinski indikaciji bolniki
uporabljajo sami po tem, ko jim jih predpiSe zdravnik.

Indikacije

Poskodbe na koZi in zdravilna funkcija koZe s tvorbo hipertroficne brazgotine ali keloida
- Po poskodbah/opeklinah/operacijah

- Presaditev koze

- ZaizboljSanje celjenja brazgotin/ran do ozdravitve brazgotine

- Za stabilizacijo rezultata operacije

Absolutne kontraindikacije

Periferna arterijska bolezen stopenj IlI/IV, dekompenzirana sréna insuficienca, septicni flebitis, Phlegmasia
coerulea dolens, akutni Sen, akutna bakterijska, virusna ali alergijska vnetja, nezdravljene ali napredne bo-
lezni koSe/kontaktni ekcemi, nezdravljene odprte rane, otekline okoncin neznanega vzroka, nezdravljeni
maligni tumorji.

Relativne kontraindikacije

Razsirjene mokre dermatoze, maligni limfedem, periferna arterijska bolezen stopnje I/Il, periferna nevro-
patija pri diabetesu mellitusu, motnje senzibilizacije okoncin, kompencirana sréna insuficienca, vnetja koze,
bolezni koZe (npr. dermatoze, ki tvorijo mehurje), neprenasanje tlaka ali sestavin izdelka, primarni kroni¢ni
poliartritis. Pri odprtih ranah na obmocju zdravljenja je treba obmocje rane najprej prekriti s primernimi
oblogami za rane oz. povoji, preden si nadenete kompresijsko oblacilo.

Pri neupostevanju teh kontraindikacij podjetje Thuasne Deutschland GmbH ne prevzema nobene
odgovornosti.

Stranski ucinki B

Pri pravilni uporabi stranski ucinki niso znani. Ce se med uporabo pojavijo negativne spremembe, se takoj
obrnite na svojega zdravnika ali specializirano trgovino za medicinske pripomocke. V primeru reklamacij v
povezavi z izdelkom, kot so npr. poSkodbe pletenine ali neustrezno prileganje, se obrnite neposredno na
svojo specializirano trgovino za medicinske pripomocke.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za poSkodbe/Skodo, nastale zaradi napacnega ravnanja ali uporabe.

Previdnostni ukrepi

Upostevajte navodila zdravnika, ortopedskega tehnika ali medicinskega osebja. Pri hujSih tezavah ali
neprijetnem obcutju pojdite k zdravniku, ortopedskemu tehniku ali medicinskemu osebju. Izdelek hrani-
te na sobni temperaturi, po moZnosti v originalni embalaZi. Da bi zagotovili njegovo ucinkovitost in iz hi-
gienskih razlogov se izdelka ne sme izrociti drugim pacientom. Vse vedje teZave, ki se pojavijo v povezavi z
izdelkom, je treba prijaviti proizvajalcu in pristojnim oblastem drzave ¢lanice, v kateri ima sedez uporabnik
in/ali bolnik.

Navodila za uporabo

Hlace za kolke se lahko nosijo na levi ali desni nogi. Za prilagoditev so potrebne 2 telesne mere. Elasticen
material Cicatrex in sprijemalni trakovi omogocajo prilagajanje v Sirokem razponu velikosti. Ce se mere
mocno razlikujejo, lahko uporabite trebusni pas (1) druge velikosti. Za odpiranje je mogoce sprijemalni
trak na hlacnici (2) popolnoma odpreti. Ta sprijemalni trak omogoca hiter pregled operiranega obmogja.
PolozZite blazinico (3) na sredino brazgotine. Nato zaprite hla¢nico (2) s sprijemalnim trakom.

Nega

Kompresijsko oblacilo je po mozZnosti treba prati vsak dan. V tkanini se ne nakopicijo le ostani maziv in
mascoba, temvec tudi odmrle kozne celice, pot in prah. Redno pranje 3Citi pred vnetji in vaSe oblacilo pred
obrabo. Da vam med pranjem in susenje ni treba prekiniti kompresijske terapije, potrebujete Se nadomest-
no kompresijsko oblacilo.



Kompresijsko oblacilo vedno perite obrnjeno narobe. Uporabite pralno sredstvo za ro¢no ali strojno pranje
obcutljivega perila (program za obcutljivo perilo pri 40 °C) brez opti¢nih belil in mehcalcev. MreZica za pranje
Se dodatno zasciti kompresijsko oblacilo. Da skrajSate ¢as suSenja, lahko kompresijsko oblacilo poloZite v
frotirasto brisaco, jo mocno zvijete in stisnete (ne oZemati). Vlazno kompresijsko oblacilo ne pustite lezati v
mokri brisaci. Oblacilo suSite obeSeno na zraku. Nikakor ga ne poloZite na sonce ali na radiator.

Preprecite stik kompresijskega oblacila s Skodljivimi vplivi, kot so mo¢na sonc¢na svetloba, velika vrocina,
mazila, olja in mascobe, odstranjevalec madeZev, bencin in agresivna pralna sredstva.
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Sestava materiala
34 % viskoza, 31 % poliamid, 23 % poliester, 8 % elastan, 4 % poliuretan

Napotek za skladiScenje in trajanje uporabe

Hraniti na suhem in za&cititi pred soncno svetlobo. Pri serijskih izdelkih velja najdaljSe obdobje skladiScenja
36 mesecev. K temu se pristeje tudi 6-mesecno obdobje uporabe kompresijske nogavice. Trajanje uporabe
je natisnjeno s simbolom pescene ure na etiketi embalaze. Izdelave po meri so izdelki za takojSnjo uporabo.
Medicinska ucinkovitost pri serijskih velikostih in izdelavah po meri zagotavljamo za najdaljSe obdobje
uporabe Sestih mesecev. Pogoj pri tem je pravilno ravnanje s kompresijskimi materiali (npr. nega ali pri
nadevanju in snemanju). Nato naj vam vas zdravnik - Ce je treba - predpiSe ponovno oskrbo. Pri vedjih
spremembah relativnih telesnih mer (npr. zaradi uspesne terapije, spremembe teZe) je lahko Ze prej
potrebna nova izmera in oskrba.

Odstranjevanje med odpadke
Svojo medicinsko kompresijsko oblacilo lahko zavrZzete med ostale ali gospodinjske odpadke. Posebnih
kriterijev za uniCevanje ni. Pri tem upoStevajte veljavne lokalne/nacionalne predpise.
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Termékleiras
A Cicatrex csip6szoritot mitéteket kdvetéen alkalmazzak a mUitott terllet kompresszids kezelésére. Egy
allithaté méretli csipé6vbél, egy combrészbdl és a hegteriilet kompresszidjat szolgalé pelottabdl all.

Rendeltetés

A kompressziés textiliak a hegterapia alapvetd elemét képezik. A terapia célja a lapos és rugalmas hegszo-
vet, amely nem korlatozza az életmin&séget. A Cicatrex kompressziés ruhazat a hegek kezelésére szolgal. A
hegkezel& kompresszids ruhazat altal biztositott egyenletes, fellleti nyomas el6segiti a hegek kedvez6 éré-
sét, illetve fejl6dését. Helyettesiti a b&r természetes rugalmassagat és fellileti fesziltségét. Megakadalyozza
a heg kiemelkedését a bérszint folé. Csokkenti a heg vérellatasat. Tamogatja a kollagénrostok parhuzamos
rendez6édését. Védi a friss heget a kulsé hatasoktol és enyhiti a viszketést. Megel6zi a szovet gyulladasait.
Javitja a heg megjelenését és funkcidjat. A kompresszids terdpia rendszerint hosszu tavd kezelés és olyan
megfeleld termékeket igényel, melyeket a paciensek egészségugyi indikacié esetén orvosi rendelvényre
sajat maguk alkalmaznak.

Indikaciok

A bér és a boér gydgyulasi funkcidjanak hipertrofias hegképzédéssel vagy keloidképzddéssel jarod sérilései.
- Sérulések, égési sérllések, operacié utan

- Boratultetés

- Aheg-/ sebgydgyulas javitasara a heg teljes gyogyulasaig

- Az operacié eredményének stabilizalasara

Abszolut ellenjavallatok

I1I/IV. stadium periférias artérias betegség (PAD); dekompenzalt szivelégtelenség; szeptikus flebitisz; phleg-
masia coerulea dolens, akut orbanc; akut bakteridlis, viralis, vagy allergias gyulladasok; nem kezelt vagy
elérehaladott bérbetegségek/kontakt ekcéma; nem kezelt nyilt sebek; ismeretlen eredetl végtagduzzanat;
nem kezelt rosszindulatd tumorok.

Relativ ellenjavallatok

Kifejezett nedvedz6 dermatozisok; rosszindulaty nyirokddéma; I/1l. stadiumu periférias artéria betegség
(PAD); periférias neuropatia diabétesz mellitusz esetén; végtagok érzékenységi zavarai; kompenzalt szivelé-
gtelenség; borfert6zések; bérbetegségek (pl. hdlyagos dermatdzis); nyomassal vagy a termék dsszetevdivel
val6 Osszeférhetetlenség; primer krénikus poliartritisz. A kezelt tertleten talalhato nyilt sebek esetén a seb
tertletét el6szor megfelel6 sebfeltéttel, ill. ktéssel kell lefedni, miel&tt a kompresszids ruhazatot felvennék.
A fenti ellenjavallatok figyelmen kivil hagyasa esetén a Thuasne Deutschland GmbH nem vallalhat
felelésséget.

Mellékhatasok

Szakszer( alkalmazés esetén nincsenek ismert mellékhatasok. Amennyiben negativ valtozasok lépnek fel
az alkalmazas ideje alatt, kérjik, haladéktalanul keresse fel orvosat vagy a gydgyaszati segédeszkoz forgal-
mazojat. A termékkel 6sszefliggd reklamaciok esetében, pl. az anyag sériiléseinél vagy az illeszkedésben
jelentkez& hianyossagoknal, kérjuk, kdzvetlenll a gyogyaszati eszkoz forgalmazojahoz forduljon. .

A gyarté nem vallal felel6sséget a szakszer(itlen kezelésbél, vagy nem rendeltetésszer( hasznalatbél adédoé
karokért / sérllésekért.

Ovintézkedések

Tartsa be az orvos, az ortopédiai mlszerész vagy egészséglgyi szakszemélyzet utasitasait. Er6s panaszok
vagy kellemetlen érzés esetén forduljon orvoshoz, ortopédiai mliszerészhez, vagy egészségligyi szakszemé-
lyzethez. Szobahémérsékleten, lehetdleg az eredeti csomagolasban tarolja. A hatékonysag garantalasahoz
és higiéniai okokbol a terméket nem szabad tovabbadni mas pacienseknek. A termékkel 6sszefuggésben
eléfordulé valamennyi sulyos esetet jelenteni kell a gyartonak és annak a tagéllamnak a hatésaga felé,
amelyben a felhasznald és/vagy paciens lakohelye talalhato.

Hasznalati Gtmutaté

A csip8szoritd a bal vagy a jobb Iabon egyarant hasznalhaté. A pontos illeszkedéshez 2 testméret megha-
tarozasa szlikséges. A rugalmas Cicatrex anyag és a tép6zaras rogzités széles mérettartomanyban teszik
lehet6vé a pontos illesztést. Jelentésen eltéré méretek esetén masik méretl hasov (1) hasznalhato. A fel-
nyitashoz a combrészen (2) talalhato tépézar teljesen szétnyithatd. Ez a tépbzaras rogzités lehetévé teszi a
mUitott tertlet gyors ellendrzését. Helyezze a pelottat (3) hegterilet kdzepére. Ezutan zarja le a combrészt
(2) a tépdbzarral.



Apolas

A kompressziés ruhazatot lehetéleg naponta kell mosni. A szévetben nemcsak kenécsmaradvanyok és zsir
gyUlik 6ssze, hanem bdrpikkelyek, izzadtsag és por is. A rendszeres mosas megvédi Ont a fertézésektdl és a
segédeszkozt az elhasznalddastdl. Hogy a kompresszids terdpidt a mosas és szaritas alatt ne kelljen megs-
zakitani, csereeszkdzre van szlikség.

A kompressziés ruhazatot mindig kiforditva mossa. Hasznaljon kézi, vagy gépi mosashoz vald, kiméld
mosészert (kimélé mosas 40 °C-on), optikai fehérité és oblité alkalmazasa nélkul. A mosézsak extra vé-
delmet nyujt a kompressziés ruhazat szdmara. A szaradasi idé csokkentése érdekében a kompreslszids
ruhazatot helyezze frottir torélkozébe, majd csavarja fel a torélkozét szorosan és nyomkodja ki (ne csavarja
ki). A nedves kompressziés ruhazatot ne hagyja a nedves torélkdz8ben. A ruhadarabot szabadon kiteritve,
levegbn szaritsa. Semmiképpen ne tegye ki a napra vagy f(itétestre.

Kerulje el, hogy a kompressziés ruhazatot olyan karos hatasok érjék, mint az erés napsugéarzas, nagy meleg,
kendcsok, olajok és zsirok, folteltavolitd, benzin és erés mosészerek.
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Anyagosszetétel
34% viszk6z, 31% poliamid, 23% poliészter, 8% elasztan, 4% poliuretan

Tarolasi Gtmutaté és hasznalati id6tartam

Szaraz helyen, napfénytdl védve tarolandé. Sorozatgyartasu termékek esetében a maximalis tarolasi id6é
36 hénap. Ehhez tarsul a kompressziés ruhazat 6 honapos hasznalati idétartama. A hasznalati id6tartamot
egy homokoéra szimbolizélja a csomagolas cimkéjén. A méretre gyartott termékek azonnali hasznalatra
készulnek.

A gyobgyaszati hatékonysagot sorozatgyartasu és méretre készult termékeknél legfeljebb hat hénap viselési
id6re garantaljuk. Ennek feltétele a kompressziés anyagok szakszer(i kezelése (pl. az apolas és a fel-/levétel
soran). Ezt kévetben az orvosanak - amennyiben szikséges - ajanlott Uj eszkdzt felirnia. Relevans testmé-
retek szignifikdns valtozasa esetén (pl. sikeres terdpia, sulyvaltozas miatt) az Uj méretvétel és vényfeliras
korabban is indokolt lehet.

Artalmatlanitas

A gyogyaszati kompressziés ruhazatot a maradék, vagy haztartasi hulladékkal egyutt lehet artalmatlanitani.
Megsemmisitésének nincsenek kuldnleges kritériumai. Kérjik, vegye figyelembe a vonatkozé helyi / nem-
zeti el8irasokat.
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Descrierea produsului
Pantalonii scurti Cicatrex pentru sold sunt folositi in perioada postoperatorie pentru a asigura compresia zonei
operate. Ei sunt alcatuiti dintr-o centura ajustabila pe talie, o parte pentru picior si o pelota pentru compresia
zonei cicatricii.

Scopul utilizarii

Materialele textile compresive reprezintd un element de baza pentru terapia cicatricilor. Scopul este obtinerea
unui tesut elastic al cicatricii care sa nu limiteze calitatea vietii. Imbracamintea compresiva Cicatrex foloseste
la tratamentul cicatricilor. Prin aplicarea unei presiuni uniforme, plane pe suprafatd de catre imbracamintea
de compresie pentru cicatrici, se urmdreste obtinerea unei maturizari respectiv dezvoltari favorabile a cicat-
ricii. Ea Tnlocuieste forta naturala de restabilire si tensionarea la suprafata a pielii. Ea impiedica o ridicare a
cicatricii peste nivelul pielii. Ea reduce circulatia sangelui cicatricii. Ea sustine dispunerea paralela a fibrelor
de colagen. Ea protejeaza cicatricea proaspata de influentele exterioare si calmeaza mancarimile. Ea previne
reactiile inflamatorii in tesut. Ea imbunatdteste imaginea si functia cicatricii. Terapia compresiva reprezinta de
regula un tratament de durata si sunt necesare produse corespunzatoare care se utilizeaza de cdtre pacient la
prezentarea unei recomandari medicale din partea unui medic

Indicatii

Deteriorarea pielii si a functiei de vindecare a pielii cu formare hipertrofica sau cheloida a cicatricilor.
Dupa raniri / arsuri / operatii
Transplanturi de piele
Pentru imbunatatirea vindecarii cicatricilor / ranilor pana la vindecarea completa a cicatricilor
Pentru stabilizarea rezultatului operatiilor

Contraindicatii stricte

In caz de boala periferica ocluziva a arterelor (pAVK) stadiul lll/IV; insuficienta cardiaca decompensata; flebita
septicd; phlegmasia coerulea dolens; erizipel acut; inflamatii bacteriene acute, virale sau alergice; imbolnaviri
netratate sau avansate ale pielii/eczema de contact; rani deschise netratate; tumefactii ale extremitatii din
cauze nedeterminate; tumori maligne netratate.

Contraindicatii relative

Dermatite ulceroase pronuntate; limfedem malign; boala periferica ocluziva a arterelor (pAVK) stadiul I/11;
neuropatie periferica in cazul diabetului zaharat; perturbarea sensibilitatii extremitatilor; insuficienta cardiaca
compensatd; infectii ale pielii; imbolnaviri ale pielii (de ex. dermatite de contact cu basici); incompatibilitatea
la presare sau substante continute ale produsului; poliartrita cronica primara. In cazul ranilor deschise in
zona de tratare se acopera mai intdi zona ranii cu un pansament resp. bandaj adecvat Thainte de aplicarea
Imbrdcamintei compresive.

In cazul in care nu se respecta aceste contraindicatii, firma Thuasne Deutschland GmbH nu isi asuma
raspunderea.

Efecte secundare R

In cazul unei utilizari conforme nu sunt cunoscute efecte secundare. In cazul modificarilor negative ale starii
in timpul utilizarii adresati-va imediat medicului Dvs. sau comerciantului medical de specialitate. In caz de
reclamatii in legatura cu produsul, ca de exemplu deteriorari ale tesaturii sau formei reperului, adresati-va
direct cdtre comerciantul Dvs. medical de specialitate.

Producatorul nu-si asuma responsabilitatea pentru pagube / rani cauzate de manipularea necorespunzatoare
sau utilizarea n alt scop decat cel prevazut.

Masuri de precautie .
Respectati indicatiile medicului, tehnicianului ortoped sau personalului medical de specialitate. In ca-
zul unor dureri puternice sau a senzatiilor neplacute consultati un medic, un tehnician ortoped sau per-
sonalul medical de specialitate. A se pastra la temperaturii ncaperii, de preferat in ambalajul original.
Pentru asigurarea eficacitatii si din motive de igiena nu are voie sa fie transmisa unui alt pacient. Toate
cazurile severe care intervin la utilizarea produsului trebuie anuntate producatorului si institutiei responsabile
a statului membru in care locuieste utilizatorul si/sau pacientul.

Instructiuni de utilizare

Pantalonul scurt poate fi purtat pe piciorul stang sau pe cel drept. Pentru ajustare sunt necesare 2 dimensiuni
corporale. Materialul elastic Cicatrex si inchizatorile de tip arici permit ajustarea unei game largi de marimi. In
cazul in care dimensiunile difera semnificativ, se poate folosi centura abdominala (1) de o altda marime. Pentru
a deschide, se poate desface complet inchizatoarea de tip arici de pe partea de picior (2). Aceasta banda de
tip arici permite inspectarea rapida a zonei operate. Asezati pelota (3) centrat pe zona cicatricii. Apoi inchideti
partea pentru picior (2) cu ajutorul benzii de tip arici.



Ingrijirea

Imbracamintea compresiva trebuie spélatd pe cat posibil zilnic. Nu numai resturi de unguent si grasime se
acumuleaza in tesatura ci si cojite de piele, transpiratie si praf. Spaldrile regulate protejeaza contra infectiilor
si piesa Dvs. vestimentara contra uzurii. Pentru a nu intrerupe terapia compresiva in timpul spalarii si uscarii
aveti nevoie de o imbracaminte compresiva de schimb.

Spalati imbracamintea compresiva intotdeauna pe dos. Utilizati un detergent delicat pentru spdlarea manuala
sau la masina (ciclu delicat la 40°C), fara indlbitori optici si balsamuri de rufe. Cu ajutorul unui saculet pen-
tru rufe delicate iTmbracdmintea compresiva se protejeaza suplimentar. Pentru scurtarea timpului de uscare
puteti aseza imbracamintea compresiva intr-un prosop din frotir, care se ruleaza si preseaza apoi (nu se stoar-
ce). Nu lasati imbracamintea compresiva umeda in prosopul ud. Uscati piesa vestimentara suspendata liber la
aer. Nu o lasati In niciun caz la soare sau pe calorifer.

Evitati ca imbracamintea compresiva sa intre in contact cu medii ddunatoare precum: razele solare, caldura
foarte mare, unguente, uleiuri si grasimi, lichid de scos petele, benzina si detergenti agresivi.
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Compozitia materialului
34% viscoza, 31% poliamida, 23% poliester, 8% elastan, 4% poliuretan

Indicatii de depozitare si durata de utilizare

Depozitati Tn locuri uscate si protejat de razele solare. La produsele de serie este valabila o capacitate de depo-
zitare maxima de 36 de luni. La aceasta este inclusa durata de utilizare a imbracamintei compresive de 6 luni.
Durata de utilizare este imprimata cu simbolul clepsidra pe eticheta de pe ambalaj. Produsele pe comanda
sunt produse care se utilizeaza imediat.

Eficacitatea medicald la dimensiunile de serie si produsele pe comandd garanteaza o durata maxima de purta-
re de sase luni Aceasta presupune tratarea corespunzatoare a materialelor compresive (de exemplu la ingrijire
sau laimbrdcare si dezbracare). Dupd acest interval si daca va fi necesar, medicul dvs. va va prescrie o reteta
nouad. In caz de modificare semnificativa a dimensiunilor relevante ale corpului (de ex. ca urmare a reusitei
terapiei, modificarea greutatii) poate fi necesara o dimensiune noua si achizitie chiar si mai devreme.

Debarasarea
Puteti debarasa imbracamintea Dvs. medicinald compresiva ca deseu rezidual sau menajer. Nu exista
criterii speciale pentru distrugere. Va rugam sa respectati reglementarile locale / nationale in vigoare.
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OnucaHne Ha NpoAyKTa
CneponepaTBHUAT KoMnpecroHeH KnvH Cicatrex ce 13nonssa cej onepaums 3a KOMNpecus Ha onepupaHata
obnact. Toli ce CbCTOM OT peryavpyem no pasmep KoaH 3a Tasa, 4acT 3a Kpaka 1 MOJ/I0XKa 3a KOMNpecus Ha
obnactTa Ha 6enera.

MpeaHasHayeHme 3a ynoTpe6a

KOMMPEeCMOHHMAT TEKCTW € OCHOBEH KOMMOHeHT Ha TepanusaTa Ha 6enesu. Lienta e naocka 1 enactvyHa TbkaH
Ha 6enera, KOSTO He OrpaHVMyaBa KauyecTBOTO Ha XMBOT. KomnpecnmoHHoTo o6nekno Cicatrex ce 13nonssa 3a
Tepanus Ha 6enes3n. Ypes paBHOMEpPEH, MOBBLPXHOCTHO pa3npeAeneH HaTUCK, YNPaxHSABaH OT KOMMPECUOHHOTO
06n1ekn0 3a 6enesu, ce Lenv NocTMraHeTo Ha 61aronpusaTHO Cb3psiBaHe 1 pa3BuTUe Ha 6enesuTe. To 3amecTBa
ecTecTBeHaTa efnlacTUYHOCT 1 NMOBbPXHOCTHOTO HaMpexXeHve Ha KoxaTa. To NpeZoTBpaTsBa N3AMraHeTo Ha 6enera
HaZl H/BOTO Ha KoxaTa. To HamansiBa KpbBOCHabAsIBaHeTo Ha 6enera. To mognomMara ycnopegHoTo nogpexaaHe
Ha KonareHoBWTe BnakHa. To MpejnasBa CBexaTa paHa OT BbHLUHW Bb3ZAeNCTBUA 1 obnekyaBa cbpbexa. To
npesoTBpaTABa Bb3MNaAUTENHUTE peakuuy B TbkaHuTe. To NogobpsiBa BbHLUHWSA BUA U GYHKLMOHANHOCTTA Ha
6enera. KomnpecroHHaTa Tepanis no NpaBuIo NpeACTaBAsiBa MPOAL/IKNTENHO IeHeHVe V33 Hest ca HEO6XoAVIMU
CbOTBETHWTE MPOAYKTW, KOVUTO MPU HaNMUMEe Ha MEeAVLMHCKM NOKa3aHWs NaumMeHTbT cam TpsibBa Aa npwiara no
Nekapcko npeanvcaHve.

MokazaHunsa
YBpex/jaHe Ha KoxaTa W NleyebHaTa QyHKLMS Ha KoxaTa C obpasyBaHe Ha xvnepTpoduuyHn Genesn wam
obpasyBaHe Ha Kenouan.

Cnep HapaHsiBaHWsI/M3rapsHus/onepaymm

KoxHW TpaHcnnaHTaumm

3a nogobpsaBaHe Ha 3apacTBaHETO Ha 6enesn/paHu 4o 3a3apaBsaBaHe Ha benera

3a cTabununsnpaHe Ha pesynTara oT onepaums

AGCONOTHU NPOTMBONOKa3aHUsA

MepudepHa apTepranHa oknysnsHa 6onect (MAOB) ctaguia [II/IV; aekoMneHcpaHa CbpAeYHa HeAoCTaTbYHOCT;
cenTnyeH ¢pnebuT; Phlegmasia coerulea dolens (Texka dopma Ha BeHO3Ha TPOM603a); akyTeH epusmnnen; akyTHu
6aKTepuanHy, BUPYCHU WAV anepruyHn Bb3MaNeHus; HenekyBaHW WM HampegHann KOXHW 3aboisiBaHus/
KOHTaKTHV eK3eMW; HesleKyBaH/ OTBOPEHW PaHW; NOyBaHe Ha KpanHULMTE N0 HEeN3BECTHU MPUYNHI; HeleKyBaHW
3/10Ka4YecTBeHV TyMOpW.

OTHOCMTE/THM NPOTMBOMNOKa3aHUsA

M3paseHn MokpeLum AepmaTtosu; 310kavecTseH nnMmbesem; neprdepHa aptepranHa oknysnsHa 6onect (MAOB)
cTagwit I/ll; nepudepHa HeBpoMnaTVs NPV 3axapeH AMabeT, HapyLleHVs Ha YyBCTBUTENIHOCTTa Ha KpalHuuuTe;
KOMMeHcpaHa CbpAeyHa HeAOCTaTbYHOCT, KOXHW WHbekuuy; 3abonsBaHWs Ha KoxaTta (Hamp. 6yno3Hu
AepmMaTo3in); HeNMOHOCUMOCT KbM HaTUCK WM KbM CbCTaBHMUTE BeLLeCTBa Ha NPOoAYKTa, peBMaTonaeH apTpuT. MNpn
OTKPWTW paH¥ B MOAMOMaraHusa y4acTbk 061acTTa Ha paHaTta TpsibBa MbPBO Ja ce MoKpyve C MoAXOAALLa Mapas
VNI MPeBbP30YeH MaTepwas, Npeaun Aa ce NocTaBy KOMMPECMOHHOTO 061eK10.

Thuasne Deutschland GmbH He HOCK OTFOBOPHOCT NpW HecrasBaHe Ha Te3K MPOTUBOMOKa3aHWs.

HexxenaHu peakuum

Mpy npaBuaHa ynoTpeba focera He Ca V3BECTHU HexenaHu peakuymu. AKO Mo Bpeme Ha MOoM3BaHEeTo ce
MOSABAT HEraTUBHU M3MeHEHWs!, MOJs, He3abaBHO ce 06bpHeTe KbM Baluvisi iekap van kbM AUCTPUGYTOpPa Ha
crneunanvsnpaHnTe MeaVLMHCKA M3Aenns. 3a peknamalyn BbB Bpb3ka C NMPOAyKTa, KaTo HamnpviMep noBpeAu
Ha TPVKOTaXHaTa TbKaH WAM ako YopambT He Mpuasra Aobpe KbM Kpaka Bu, ce obbpHeTe AMPEKTHO KbM
AVCTpYBYTOpa Ha CrieLyuannsvipaHTe MeANLIMHCKI U3Aenms.

MpoVi3BOANTENSAT He HOCU OTFOBOPHOCT 3a LLEeTW/HapaHsBaHKisi, Bb3HUKHaAW NopaAn HempaBuIHO 13ron3BaHe
1K ynotpeba He Nno npeAHasHaueHve.

Mepku 3a 6e3onacHoOCT

CnasgaiiTe ykasaHusiTa Ha flekapsi, OPTOMEeAUYHUS TeXHUK WM Crneuvanu3npaHns MeauUVHCKA nepcoHan.
Mpn Cepro3HM OMnnakBaHWS UM HEMPUSATHW yCellaHns ce obbpHeTe KbM fiekap, OpToneAnyeH TeXHUK Uan
KbM crneuvanvsmpad MeAuUMHCKLA nepcoHan. CbXxpaHsiBaiiTe Ha CTaliHa TemnepaTtypa, Mo Bb3MOXHOCT B
opuUrMHanHaTa omnakoBKa. 3a rapaHTpaHe epekTMBHOCTTa Ha MPOAYKTa 1 OT XUTMEHHU CbOBpaxeHUs TON He
6vBa Aa 6bAe NpefoCTaBAH Ha APYrv NaumMeHTy. BcuYKn 3HaUUTENHN MHUMAEHTY BbB Bpb3Ka C NPOAyKTa cnejBa
i3 ce CbOBLLAT Ha NPOU3BOAMTENS UM HA KOMMETEHTHUTE OpraHu Ha AbpKaBaTa UieHKa, B KOSTO Ce e yCTaHOBW/
noTpebuTensT U/vau NaumneHTbT.

YKasaHus 3a ynotpe6a

C}'Ie,qOI'IepaTI/IBHI/IﬂT KOMMPEeCNOHEH K/IMH MOXe Ja Ce WM3MOoN3Ba KaKTOo Ha /ieBUHA, Taka M Ha AeCHUA Kpak.
3a perynMpaHeTo ca HeobxoAMMWU 2 TenecHU Mepku. EnactmyHmst matepuan Cicatrex v Benkpo-neneHkuTe
no3BoNIABaT peryvpaHe B LUMPOK AManasoH OT pasMepu. Mpu 3HaUUTeNHW pasavkn B pasMepuTe Moxe Aa
ce 13M0a3Ba KONaH 3a kopema (1) ¢ agpyr pa3mep. 3a oTBapsHe, BENKPO-NeneHkaTa Ha kpayona (2) Moxe Aa ce
paskonyae Hamb/HO. Ta3n Benkpo-neneHka No3BoasBa 6bp3a NposBepka Ha orneprpaHaTta obnact. MoctaseTe
nenotarta (3) B LleHTbpa Ha obnactTa Ha 6enera. Cneg ToBa 3aTBOpeTe Kpavosa (2) ¢ Beskpo-neneHkaTa.



MoaapbXKKa

KoMnpecroHHOTO 06/1eK/10 Mo Bb3MOXHOCT TpsibBa Aa ce nepe eXeAHeBHO. B TbkaHTa ce cbbupat He

€amo OCTaTbL OT Mex/IeM ¥ MasHVHM, HO CbLLO Taka v I0CMW OT KOXa, MoT ¥ npax. PeoBHOTO nNpaHe By nasu
OT nHdeKLMY, a apexnTte Bu - oT n3xabsBaHe. 3a Aa He ce Hanara Ja npekbcBaTe KOMMPECMOHHaTa Tepanus o
BpeMe Ha MpaHeTo 1 CyLLeHeTo, MMaTe HyX/a OT 3amMecTBalla rpuka.

BviHary nepeTte KOMMpPeCMOHHOTO 061ekN0 06bpHAaTO HaobpaTHo. V3nonsgaiite GuH MepuneH npenapar
3a PbYHO WM MaLIMHHO NpaHe (Waaswa nporpama Ha 40°C) 6e3 onTuyecky n3benntenn n 6es oMekoTuTen.
JombAHMTENHa 3aLLMTa Ha KOMMPECMOHHOTO 06/IEKO AaBaT MpexuTe 3a npaHe. 3a Aa CbKpaTuTe BpeMeTo 3a
N3CbXBaHe, MOXeTe /la MoCTaBUTe KOMMPECMOHHOTO 06/1EK/0 B XaB/IMEHa Kbpra, a st HABMETe Ha CTErHATO Py/Io 1
Aa st u3ctrickate (6e3 ga A n3BKBaTe). He ocTaBsliTe BNaXHOTO KOMMPECMOHHO 06/1eK/10 Aa CTOV B MOKpaTa Kbpria.
M3cyleTe 06/1€Kk10TO Ha Bb3JAyX, BUCALLO CBO6OAHO. He ro usnaraiite B HUKakbB Cy4vaid Ha npsika CibH4YeBa
CBET/IMHA U He rO CyLLIETe AVPEKTHO Ha OTOMINTENEH ypes,.

1365rBaiiTe KOHTaKTHa Ha KOMMPECMOHHOTO 061EK/I0 C BPeAHY Bb3/AENCTBISA, KaTo CU/IHa CTbHYeBa

CBET/IMHA, BCOKW TeMMepaTypy, MexeMn, Macsia 1 MasHUHU, TEYHOCTY 3a OTCTpaHsiBaHe Ha NneTHa,

GEH3VIH 1 arpecuBHU NepuHK NpenapaTu.

WA KA X

CbcTaB Ha MaTepuana
34% BuUcKo3a, 31% nonnamung, 23% nonnectep, 8% enactaH, 4% nonnypeTtaH

YKasaHus 3a CbXpaHeHMe 1 CPOK Ha rogHoCT

CbXpaHsiBaliTe Ha CyX0 MSICTO, 3aLLMTEHO OT CTbHYeBa CBeTAMHA. [1pu cepuiiHmTe NPOAYKTY € B C1Uaa MakcmaneH
CPOK 3a CbxpaHeHve 36 mecela. KbM Hero ce 406aBs CPOKBLT Ha eKcrioataLums Ha KOMMIPeCcroHHOTO 06/1ekno,
KoTO e 6 MeceLa. CpOKBT Ha ekcroaTaLus e oTbenssaH BbpXy eThkeTa Ha ornakoBkaTa CbC CUMBO/ Ha MACbYeH
YaCcoBHVIK. [POAYKTUTE, VU3rOTBEHW MO WHAVBUAYaZHU MepKW, cnejsBa fa ce yrnoTpebsiBaT He3abaBHO cC/ief
V3roTBSIHETO VM.

FapaHTVpamMe MeAMUMHCKaTa epeKTUBHOCT Ha CepuiiHMUTe pa3Mepu 1 U3roTBEHWUTe MO UHAVBUAYANHV MepKum
NPOAYKTM 3a MaKCMManeH CPok Ha HoceHe LecT Mecela. MpejnocTaBka 3a TOBa e NPaBUIHOTO TpeThpaHe Ha
KOMMPEeCVOHHNTE MaTeprann (Hanpumep npv NoAapbXKaTa UM uav npu obnnyaHe n cebavuane). Cnes ToBa
BalumaT nekap Le By npeanuile HOB B le4eHNe, ako e HeobXoAMMO. Mpr 3HaUNTENHN U3MEHeHMSt Ha BaXKHUTe
pasmepu Ha TAM0TO (Hamp. Npu ycrex Ha TepanusTa, NPOMsiHa Ha TeNeCHOTO Ters0) MoXe Aa Ce Hanoxwu Aa
npejnpuemMeTe HOBO 13MepBaHe 1 NojromMaraHe 1 no-paHo.

N3xBBbpNsiHe

MoxeTe ga V3XBBbPAUTE BalleTo MeAMLMHCKO KOMMPECMOHHO 06M1eK10 3aefHO C OCTaTbyHUTE WAN 6UTOBK
oTnagbun. Hama crneumanHu kputepun 3a yHuWLLOXaBaHeTo My. Mons, cnassaiite geiicTBalymte MecTHU /
HaLMOHaNHM pasnopesou.
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Opis proizvoda
Cicatrex stezne gacice visokog struka koriste se postoperativno za kompresiju operiranog podrucja. Sastoje
se od prilagodljive trake u struku, noznog dijela i jastuci¢a za kompresiju podrucja oZiljka.

Namjena

Kompresijske tkanine osnovni su element terapije oZiljaka. Cilj je posti¢i ravno i elasti¢no oZiljkasto tkivo
koje ne ogranicava kvalitetu Zivota. Cicatrex kompresijska odjeca sluZi za terapiranje oZiljaka. Ravnhomjernim
ploSnim pritiskom kompresijske odjece Zeli se postici pozitivno sazrijevanje odn. razvoj oZiljka. Ona zam-
jenjuje prirodnu povratnu silu i povrSinsku napetost koze. Ona spre€ava izdizanje oziljka iznad razine koze.
Ona smanjuje prokrvljenost oziljka. Ona podupire paralelno rasporedivanje kolagenskih vlakana. Ona Stiti
svjeZi oziljak od vanjskih utjecaja i smanjuje svrbez. Ona sprecava upalne reakcije u tkivu. Ona poboljSava
izgled i funkciju oZiljka. Kompresijska terapija u pravilu je dugotrajna terapija i zahtijeva odgovarajuce proiz-
vode, koje u sluaju postojanja medicinske indikacije i upute lijecnika pacijent primjenjuje sam.

Indikacije

Ostecenje koZe i funkcija zacjeljivanja koZe s hipertrofnim stvaranjem oZiljaka ili keloida.
- Nakon ozljeda / opeklina / operacija

- Transplantacije koZe

- Za poboljSanje zacjeljivanja oZiljaka/rana sve do potpunog zacjeljenja oziljka

- Za stabilizaciju rezultata operacije

Apsolutne kontraindikacije

Periferna arterijska okluzivna bolest (PAOB), stadij Ill/IV; dekompenzirana insuficijencija srca; septicki
flebitis; Phlegmasia coerulea dolens; akutni erizipel; akutne bakterijske, virusne ili alergijske upale;
nelijecena ili uznapredovala koZna oboljenja/kontaktni ekcemi; nelijeCene otvorene rane; oticanje ekstre-
miteta nepoznatog uzroka; nelije¢eni maligni tumori.

Relativne kontraindikacije

IzraZzene vlazne dermatoze; maligni limfedem; periferna arterijska okluzivna bolest (PAOB), stadij I/1I; peri-
ferna neuropatija kod diabetesa mellitusa; poremecaji osjetljivosti ekstremiteta; kompenzirana insuficijen-
cija srca; kozne infekcije; koZna oboljenja (npr. vezikularne dermatoze); netolerancija pritiska ili sastojaka
proizvoda; primarni kronicni poliartritis. U slu¢aju otvorenih rana u podrudju zbrinjavanja, prije stavljanja
kompresijske odjece podrucje rane najprije treba prekriti odgovaraju¢om oblogom za rane, odn. zavojem.
U slucaju nepostivanja ovih kontraindikacija tvrtka Thuasne Deutschland GmbH ne preuzima odgovornost.

Nuspojave

U slucaju pravilne primjene nisu poznate nikakve nuspojave. Ako se tijekom primjene pojave negativne
promjene, molimo Vas da se odmah obratite svojem lijecniku ili specijaliziranoj prodavaonici za medicinske
proizvode. U slucaju reklamacija u vezi s proizvodom, kao npr. zbog o3tecenja pletiva ili nepristajanja, moli-
mo Vas da se obratite izravno svojoj specijaliziranoj prodavaonici za medicinske proizvode.

Proizvodac ne odgovara za Stete/ozljede koje nastanu uslijed nestru¢nog rukovanja ili nepredvidene uporabe.

Mjere opreza

PridrZavajte se uputa lijecnika, ortopedskog tehnicara ili medicinskog stru¢nog osoblja. U slucaju izraZenijih
tegoba ili neugodnog osjecaja posavjetujte se s lijecnikom, ortopedskim tehni¢arom ili medicinskim
struénim osobljem. Cuvajte proizvod na sobnoj temperaturi, po moguénosti u originalnoj ambalaZi. Kako bi
se zajamcila ucinkovitost, ali i iz higijenskih razloga, proizvod se ne smije prosljedivati drugim pacijentima.
Sve ozbiljne incidente u vezi s ovim proizvodom valja prijaviti proizvodacu i nadleznom tijelu drzave ¢lanice
u kojoj se nalazi prebivaliste korisnika i/ili pacijenta.

Upute za uporabu

Stezne gacice visokog struka mogu se koristiti na lijevoj ili desnoj nozi. Za prilagodbu po mjeri potrebne
su 2 tjelesne mjere. Elasti¢ni Cicatrex materijal i ¢i¢ak-trake omogucavaju prilagodbu u Sirokom rasponu
veli¢ina. U slucaju velikog odstupanja mjera moguce je primijeniti pojas u struku (1) neke druge velicine.
Radi otvaranja je moguce potpuno otvoriti ¢icak-traku na noznom dijelu (2). Ova €icak-traga omogucava brzi
pregled operiranog podrudja. Postavite jastuci¢ (3) po sredini podrucja oZiljka. Zatim Ci¢ak-trakom zatvorite
nozni dio (2).

Njega

Kompresijsku odje¢u po moguc¢nosti valja prati svakog dana. U tkanini se nakupljaju ne samo ostaci pomas-
ti i masti, vec i ljuskice koZe, znoj i prasina. Redovito pranje Stiti Vas od infekcija, a Vas odjevni predmet od
habanja. Kako se tijekom pranja i suSenja ne bi morala prekinuti kompresijska terapija, potrebno Vam je
zamjensko zbrinjavanje.

Kompresijsku odjecu uvijek perite okrenutu na nali¢je. Koristite blagi deterdZent za rucno ili strojno pranje



(njezni ciklus pranja na 40°C) bez optickih posvjetljivaca i omekSivaca. Kompresijska odje¢a posebno se
Stiti mreZicom za pranje rublja. Kako bi se skratilo vrijeme susenja, kompresijsku odje¢u moZete staviti u
rucnik od frotira, ¢vrsto je zarolati i istisnuti (ne izimati). Ne ostavljajte vlaznu kompresijsku odje¢u u mok-
rom rucniku. Odjevni predmet susite na zraku labavo ovjeSen. Niposto ga ne odlazite na sunce ili na neko
ogrjevno tijelo.

Sprijecite dolazak kompresijske odjece u dodir sa Stetnim utjecajima kao 3to su: jako suncevo zracenje,
velika vrucina, pomasti, ulja i masnoce, tekucina za uklanjanje mrlja, benzin i agresivna sredstva za pranje.

W A KA X

Sastav materijala
34 % viskoza, 31 % poliamid, 23 % poliester, 8 % elastan, 4 % poliuretan

Uputa za skladistenje i trajanje uporabe

Cuvajte na suhom i zasti¢eno od sunceve svjetlosti. U slucaju serijskih proizvoda vrijedi maksimalna
uskladistivost od 36 mjeseci. Na to se nadovezuje trajanje koriStenja kompresijske odjece od 6 mjeseci.
Trajanje uporabe naznaceno je simbolom pjeS¢anog sata otisnutom na etiketi pakiranja. Proizvodi izradeni
po mjeri mogu se odmah koristiti.

Jamcimo medicinsku ucinkovitost kod serijskih veli¢ina i izrade po mjeri za maksimalno vrijeme noSenja od
Sest mjeseci. Preduvjet za to je stru¢no postupanje s kompresijskim materijalima (npr. pri njezi ili odijevanju
i svlacenju). Nakon toga lijenik po potrebi treba propisati novo zbrinjavanje. U slucaju znatne promjene
relevantnih tjelesnih mjera (npr. uslijed uspjeSne terapije, promjene teZine) novo mjerenje i zbrinjavanje
mozZe biti opravdano vec i ranije.

Zbrinjavanje

Svoju medicinsku kompresijsku odje¢u moZzete zbrinuti preko preostalog ili ku¢anskog otpada. Nema
posebnih kriterija za uniStavanje. Molimo Vas da se pritom pridrzavate vazecih lokalnih / nacionalnih
propisa.
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OnucaHue usgenusa
BeapeHHbI yynok mapku Cicatrex NpUMeHsieTca B MocieonepaLoHHbIA Neproj ANt Co3AaHns KOMMpeccmumn
B NMpoorneprpoBaHHoi o6nactu. COCTOST OHM 13 peryavpyemMoro no pasmepy 6eApeHHoro nosica, HoroBuLbl 1
crneumanbHol BCTaBKM (MeNoTTbl), CO3AatoLLell KoMMpeccuio B pybLOoBO obnacTu.

Llenesoe HasHaueHue

HollueHve n3gennii 13 KOMMNPECCMOHHOTO TPUKOTaxa SIBASETCA OCHOBHbIM METOAOM Tepanuu pybLoB. Lienb
Tepanun — GoOpMMPOBaHMe MNOCKOM U 3M1aCTUYHOM Py6LOBOV TKaHW, He CHUKatOLel KayecTBO >XMU3HW.
KomnpeccroHHas ogexza mapku Cicatrex npejHasHayeHa Ans nedeHus pybLoBs. bnarogaps paBHOMepHOMY,
NMOBEPXHOCTHOMY JaBNEHMNI0 KOMMPECCUOHHOM 0AexAbl AN Py6LIOB JOCTUraeTcs MoNoOXUTeNbHOe co3peBaHve
nmbo bnaronpusTHoe passuTue pybua. OHa 3aMeHsieT coboli ecTeCTBEHHYHO YMpyrocTb W MOBEPXHOCTHOe
HaTskeHne Koxu. OHa He aaeT pybLy BbICTyNaTb Hag YpoBHEM KOXU. OHa CHMXaeT 06bemM KPOBOCHabXeHNs
pybua. OHa crnocobcTByeT napasnnenbHOMy OPVEHTUPOBAHWIO KO/NareHoBbIX BOAOKOH. OHa 3alyuiiaeT
CBeXWI pybeL, OT BHeLLHWX BO3AENCTBUI 1 CHXaET oLuyLlieHne 3yaa. OHa npeAynpexjaeT passuTie B TKaHAX
BOCMaNTeNbHbIX peakuyuii. OHa CMocobCTBYET y/yULLEHVIO BHELLHEro BAa 1 GYHKLIMOHANbHBIX XapaKTepucTuk
pybLa. KomnpeccroHHas Tepanus, Kak NpaBuio, ABASETCA AMNTeNbHbIM JIeHeHVeM 1 OCHOBaHa Ha NMpyMeHeHn
cneumanbHbIX MeANLIMHCKUX U3Ae/NIA 13 KOMMPECCVOHHOMO TPUKOTAaxXa, KOTOpble NP HaZIMUMN COOTBETCTBYHOLLINX
nokasaHuii 1 Ha3HaYeHVs Bpaya NaLeHT MOXET MCMo/b30BaTk CAMOCTOATENBHO.

MokasaHusa
MoBpexaeHns KOXM, MPOLECC 3aXMBAEHUA KOXW C runeptpoduyeckrmM pybueBaHveM Kav obpasoBaHueM
Kenownzaos.
Mocne TpaBM, 0XXOroB, onepauuii
Onepauyny No TpaHCnAaHTaLMmM KOXun
[l yckopeHus 3axvBneHns pyoLoB 1 paH, A0 NONHOr0 3aX1BAeHNs pybLoB
- [lna ctabrvnmsaumm pesynbTaToB XMPYPrimyeckoro neyeHmns

AG6CONIOTHBIE MPOTMBOMNOKa3aHUsA

Okknro3na nepudepuvecknx aptepuin il n IV ctagun, AeKoMneHCMpoBaHHas cepAeyHas Hej0CTaTOYHOCTb,
cenTunyecknii Gnebut, crHAs 6onesas ¢Gnermasns, OCTpOe POXMCTOe BOCnaneHue, ocTpoe bakTepuanbHoe,
BUPYCHOEe UK annepruyeckoe BocrnaneHue, 3anyLLeHHas 1A nporpeccpytoLas Gopma KoXHbIX 3aboneBaHuii,
KOHTaKTHasi 9k3emMa, 3anyLLieHHble OTKPbITbIE PaHbl, OTEKM KOHEUHOCTE HeM3BEeCTHOWM STUONOTUY; 3anyLLeHHbIe
$opMbI 310Ka4eCTBEHHbLIX HOBOOBPa30BaHWI.

OTHOCUTE/IbHbIE NPOTUBOMNOKa3aHUs

BbIpaXKeHHbI MOKHYLLMA AePMaTUT, 3/I0Ka4YeCcTBeHHas MMesema, OKKI31s neprudepryeckux aptepuii | n
Il ctaguy; Amabetnyeckas HeliponaTuisi, pPacCcTPoOliCTBa UyBCTBUTENBHOCTU KOHEUYHOCTelW, KOMMeHCMpoBaHHas
cepAievHas He0CTaTOYHOCTb, KOXHble MHbeKLMM, KOXHble 3abonesaHns (Hanprmep, nysbipHble AepMaTo3bl),
VNHAVBUAYaNbHas HEMepPeHOCMMOCTb KOMMPECCUM U MaTepruanoB, BXOASLLMX B COCTaB TPUKOTaXa, MepBUYHbIV
XPOHMYECKN NONNapTPUT. ECIN Ha HUKHUX KOHEYHOCTSIX eCTb OTKPbITble paHbl, CHauana Ha HWUX ciesyeT
HaNoXWNTb MOBA3KY MV PAHEBYIO HAKNAZKY, U TONIbKO MOC/IE 3TOr0 HaZeBaTh N34e/us U3 KOMMPECCUOHHOTO TPMKOTaxa.
Thuasne Deutschland GmbH He HeceT 0TBeTCTBEHHOCTY B C/lydae HeCOb0AEHNSA 3TUX NPOTMBOMOKAa3aHWA.

Mo6ouHble 3pPeKTbl

B cnyvasx npaBuibHOMO MCMOMb30BaHUS Mo6oYHble 3pdekTbl He 6bian BbiBAEHbl. Ecnn B npouecce
1CMO/b30BaHNSA NMOSBAAITCA HEMPUSTHbIE OLLYLLIEHNS, HEOBXOAMMO He3aMeANNTeNbHO CBA3aThCSA C JeYallm
BPAYOM WM KOHCYNbTaHTOM CreuManvsrMpoBaHHOro MarasumHa. B ciyyae npegbsiBfeHVs peknamauuvin B
OTHOLLEHUN U3AENNS, TaknX Kak MoBpexXAeHne TPUKOTAaXKHOro NONOTHa UAK OTCyTCTBME 3ddekTa KoMMnpeccuy,
cnesyeTt 06paTUTLCSA K KOHCYNbTaHTY Creuuanv3vpoBaHHOro MarasuHa.

Mpov3BOAMTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a AepeKTbl UM TPABMbI, BO3HUKLLVE B pe3ynbTaTe HernpaBuibHOMo
obpaLleHns 1A NCNoNb30BaHNS.

Mepbl NpeA0CTOPOXXHOCTI

Heobxognmo cobntogaTe ykasaHWs Bpada, opToneAa WAM KOHCyNbTaHTa Creuuan3vpoBaHHOrO MarasuHa.
B cnyyae cepbesHbIX OC/IOXKHEHWA WA HEMPUSTHBIX OLLYLLEeHWI, cnedyeT obpaTUTbCs K Bpady, opToneay wav
KOHCY/NIbTaHTY CMeumMann3npoBaHHOro MarasuHa. XpaHuTb Mpy KOMHATHOUM TemnepaType, XenaTeNbHo B
OpUTMHaNnbHOM ynakoBke.

B uensax obecneyeHns makcumanbHo 3GpGEKTUBHOCTI 1 COBNOAEHNA CaHUTapHO-TUIMeHNYecknx TpeboBaHWni,
nepezaya M3zenns Apyrum nauveHtam He gonyckaetcs. O No6bIX cepbesHbIX Npobiemax ¢ U3genvem cnegyet
coo6LLaTh MPOV3BOAUTENIO U KOMMETEHTHbIe OpraHbl CTPaHbl, B KOTOPOI HaXOAMUTCS MOb30BaTe/b U (UAK) NaLMeHT.

PekomeHAaLMM Mo NpUMEHEHUI0

BeApeHHbI UyNoK C 3aBbILLEHHOI TanMel MOXHO HOCUTb Kak Ha 1eBOIA, Tak 1 Ha NpaBoli Hore. [ina noaxoasiuei
nocagkn BaxHbl 3aMepbl 2 napameTpoB Tena. DnacTU4HbIM MaTepuan npowvssoAcTBa kKomnaHum Cicatrex u
3aCTEXKN Ha JMyYKax JatoT LUMPOKME BO3MOXHOCTU ANS PeryinmpoBaHus nocagku. Mpu 3HaunMTeNnbHOM
pacxoXzAeHn 3aMepoB MOXHO MCMoNb3oBaTb nosc (1) gpyroro pasmepa. Ans obecneyeHus J0CTyna MOXHO
MOJIHOCTBIO PaCcCTerHyThb 3acTeXKy Ha AMMyyKe, pacronoXeHHYH Ha Horosuue (2). JlaHHas 3acTexka Ha unyyke



Mo3BOASET BbICTPO MPOM3BOAUTL OCMOTP MPOOMEPUPOBAHHONK 06iacTu. Pasmectte nenotty (3) Mo LEHTpy
py6LI0BOIT 0671aCTU. 3aTeM C MOMOLLIbIO 3aCTEXKI Ha NIMMyYKe 3akpoiiTe HorosuLy (2).

Yxopn

M3penvs 13 KOMMPeCccMoHHOro TprKoTaxa cnejyeTt cTpaTh exeAHeBHO. Ha TKaHW CKannmsakroTcs He TOAbKO
OCTaTKN Masu 1 CaNbHbIN CEKPET, HO U YeLLyKM KOXWM, NOT 1 Nblb. PerynapHas cTrpka 3awmtuT nons3osaTens
OT MHPEKUWIA, a N3Ae1s U3 KOMMPECCMOHHOMO TPMKOTaXa — OT U3HOCa. YT06bl He NpepbiBaTb KOMMPECCUOHHYIO
Tepanuio BO BPems CTUPKM U CYLUKW, PeKOMeHAyeTcs Mpuobpect CMeHHoe M3jenve 13 KOMMPeccoHHOro
TpUKoTaxa.

MNepes CTUPKOI 13Aenns U3 KOMMPECCMOHHOIO TPUKOTaxa CiefyeT BbIBOPayMBaTb Han3HaHKy. PekoMeHayeTcs
1ICN0Nb30BaTh CPeACTBO ANS AeNNKATHON PYYHOW AV MaLUMHHOM CTUPKK (PeXUM AennKaTHOM cTrupkm npu 40°C)
6e3 oTbennsatens N KoHAMLMoHepa. CeTka A1 CTUPKX 06eCneyunT NONHYIO 3aLLmUTy U3AENNI 13 KOMNPECCUOHHOIOo
TpVKOTaxa. YTo6bl COKPaTUTL BPEMS CYLLKW, U3Aenne 13 KOMMPECCMOHHOMO TPUKOTaXa MOXHO Pa3fioxXuUTh Ha
nosoTeHLe, NIOTHO CKPYTUTL MONOTEHLE B PYNIOH W OTXaTb (He BbIKpy4MBaTb). Henb3a oCTaBNAaTb BAaXHbIe
VI3/le/I1s N3 KOMMPECCMOHHOIo TPUKOTaXa B MOKPOM MosiIoTeHLe. PekoMeHayeTcs cyllika Ha Bo3ayxe. V3genns 13
KOMMPEeCCMOHHOMO TPYKOTAaxXa 3anpeLlaeTcs CyLnTb Ha CONHLIE UK paariaTope OTOMIeHNS.

M3penvs n3 KOMNpPeccoHHOro TpUKoTaxa cnejyeT XpaHuTb TakuM o6pasoM, YTobbl n3bexaTb Bo3jeincrsve
CnejyroLLmx HeraTuBHbIX GakTOPOB: BO3/AeNCTBME CONHEYUHbIX JTyYeli 1 BbICOKUX TeMmnepaTyp, KOHTAKT C Massmu,
Macnamu 1 Knpamu, NSTHOBbLIBOAWTENEM, BEH3UHOM 1 CUbHOAENCTBYOLLMMI CPeACTBaMM AN1S CTUPKN.

WA KA X

CocTaB MaTepuana
34% Burcko3bl, 31% nonnamnga, 23% nonviactepa, 8% snacraHa, 4% nonvypetaHa

VIHCTPYKLUM MO XPaHEHWIO U CPOK CNY>K6bI

XpaHWUTb B CyXOM, B 3aLLMLLEHHOM OT COMHEYHbIX Nyyeli MecTe. CPOK XpaHeHUs CePUHbIX N34 CoCcTaBnseT
MaKkcMyMm 36 MecsiLieB. Cpok Cy6bl KOMIPECCMOHHOTO M3AenVist cocTaBisieT 6 MecsiLeB. CPok cy6bl ykasaH B
BU/E CUMBOJIA MECOYHbIX YacoB Ha STUKETKE YMakoBKY. 3roToB/eHHbIe Ha 3aKa3 U34enns He npejHasHaueHbl
NS AINTENbHOTO XPaHEeHNs.

Mbl rapaHT/pyeM COXpaHeHWe TepaneBTVYeckoro 3¢pdekTa CEpuWiiHbIX, a Takke W3roTOB/MEHHbIX Ha 3akas
KOMTMPECCVOHHBIX U3AeNnii B TeyeHne MakCUMyM LUECTU MeCsLeB HOLUeHUs MpY YCI0BUW MPaBUIbHOMO
obpalleHnst ¢ n3gennem (CobnoAeHVie ykasaHuii Mo yxoay WiN HaZeBaHWIo 1 CHATWIO). Mo UCTeYeHUn 3Toro
cpoka neyalnii Bpay JOMKEH — eC/ B 3TOM eCTb HeobX0AVMOCTb — MPOnucaTh HOLLEHVIE HOBOTO U3jenus
113 KOMMPECCUOHHOTO TpUKoTaxa. CyLLecTBEHHOe M3MeHeHNe 06beMOB PEIeBAHTHbBIX YacTel Tena (Hanpuvep,
B C/ly4ae MosOXMTENbHbIX Pe3ybTaToB Tepaniy, 3MeHeHUs Beca) SIBNSETCS BECKUM OCHOBaHVEM /15 3aMeHbl
KOMTMPECCYOHHOTO V3AeNS A0 UCTEYEHMS CpOKa CTY>XK6bI.

YTunusauusa

MeanunHCKne 13jenns 13 KOMMPeCcCMOHHOro TPUKOTaxa MOXHO YTUAM3MPOBATb C O6bIYHLIMU GbITOBLIMU
oTxofamu. Ocobble TpeboBaHUS K YTUAM3aLUMM He npeabasnatoTcs. [Mpocum Bac npu 3ToM cobntojatb
JeNCTBYOLLME HOPMbI MECTHOTO / HaLMOHabHble 3aKOHOAATeNbCTBA.
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Uriin agiklamasi
Cicatrex kalga bandaji, ameliyat sonrasinda ameliyat edilen bélgenin kompresyonu icin kullanilir. Boyutu aya-
rlanabilir bir kalca kemeri, bir bacak kismi ve yara izi bélgesinin kompresyonuna yonelik bir pedden olusur.

Kullanim amaci

Kompresyon tekstilleri, yara izi tedavisinin temel bilesenidir. Amag, yasam kalitesini kisittamayan diiz ve elastik
bir yara dokusunun elde edilmesidir. Cicatrex kompresyon giysis, yara izlerinin tedavisinde kullanilir. Yara izi
kompresyon giysisinin uyguladigl esit ve genis bir basing sayesinde, yaranin olumlu bir sekilde olgunlasmasi
veya gelismesi amaclanmistir. Bu giysi, cildin dogal esnekliginin ve ylzey geriliminin yerini alir. Yara izinin cilt
seviyesinin Uzerine ¢cikmasini énler. Yara izine giden kan akisini azaltir. Kolajen liflerinin paralel hizalanmasini
destekler. Taze yara izinin dis etkenlere karsi korunmasini saglar ve kasintiyr hafifletir. Dokuda olusabilecek in-
flamatuar reaksiyonlarin éniine gecer. Yara izinin gérinumund ve fonksiyonunu iyilestirir. Kompresyon teda-
visi genellikle uzun sureli bir tedavidir ve tibbi endikasyonun mevcut olmasi halinde doktorun talimati Gzerine
hastanin kendisi tarafindan kullanilacak ilgili Grlnleri gerektirir.

Endikasyonlar

Hipertrofik yara izi olusumu veya keloid olusumu ile ciltte ve cildin iyilesme fonksiyonunda hasar meydana
gelebilir.

- Yaralanmalardan/yaniklardan/ameliyatlardan sonra

- Deri nakilleri

- Yara izi iyilesene kadar yara izi/yara iyilesmesinin gelistirilmesinde

- Ameliyat sonucunun stabilize edilmesinde

Mutlak kontraendikasyonlar

Periferal atardamarla ilgili tikayici hastalik (PAOD) evre 1I/1V; dekompanse kalp yetmezligi; septik flebit; Phleg-
masia coerulea dolens; akut erizipel; akut bakteriyel, viral veya alerjik iltihaplar; tedavi edilmemis veya ilerlemis
cilt hastaliklari/kontak dermatitler; tedavi edilmemis acik yaralar; ekstremitede nedeni bilinmeyen sismeler;
tedavi edilmemis kotu huylu timérler.

Relatif kontraendikasyonlar

Belirgin islatici cilt hastaliklari; kétt huylu lenfodem; periferal atardamarla ilgili tikayici hastalik (PAOD) evre I/
II; diabetes mellitusta periferal nevropati; ekstremitelerde hassasiyet bozukluklari; kompanse kalp yetmezIigi;
deri enfeksiyonlarr; cilt hastaliklari (6rn. kabarcik olusturan cilt hastaliklar); basinca veya Urinun icerik madde-
lerine karsi uyusmazlik; temel kronik eklem iltihaplanmasi. Bakim bolgesinde agik yaralar olmasi durumunda,
kompresyon kiyafeti giyilmeden dnce, yara bolgesi ilk olarak uygun bir yara pansumani malzemesi veya sargi
ile érttlmelidir.

Bu kontraendikasyonlar dikkate alinmadigl takdirde Thuasne Deutschland GmbH tarafindan bir sorumluluk
kabul edilemez.

Yan etkiler

Dogru kullanildiginda, hicbir yan etkisinin olmadig bilinmektedir. Kullanim sirasinda olumsuz degisiklikler mey-
dana gelirse, lutfen derhal doktorunuza veya medikal magazaniza basvurun. Urtnle baglantili olarak, 6rnegin
Orgude hasarlar veya kalipta kusur gibi sikayetler olmasi durumunda, litfen dogrudan medikal magazaniza
basvurun.

Uretici, uygunsuz kullanim veya amag disi kullanim nedeniyle olusan hasarlardan/yaralanmalardan
sorumlu degildir.

Emniyet tedbirleri

Doktor, ortopedi teknisyeni veya tip uzmaninin talimatlarini dikkate alin. Kuvvetli sikayetler veya rahatsiz edici
hisler olusmasi durumunda, doktor, ortopedi teknisyeni veya tip uzmani ile gérusin. Oda sicakhiginda, ter-
cih olarak orijinal ambalajinda muhafaza edin. Etkinligi saglamak icin ve hijyen nedenlerinden dolayi Grun
baska hastalar tarafindan giyilmemelidir. Urlinle baglantili olarak meydana gelen tim ciddi vakalar Ureticiye ve
kullanicinin ve/veya hastanin ikamet ettigi Gye devletin yetkili kurumuna bildirilmelidir.

Kullanim talimatlari

Bu kalga bandaji sol veya sag bacak icin kullanilabilir. Ayarlama icin 2 vucut 6lglsu gereklidir. Esnek Cicatrex
malzemesi ve cirt cirtli bantlar, genis bir beden araliginda ayarlamaya olanak tanir. Olgulerde buyuk farkhliklar
olmasi durumunda, baska bir bedenin bel kemeri (1) kullanilabilir. Agmak icin bacak kismindaki (2) cirt crth
banttamamen acilabilir. Bu cirt crtli bant, ameliyat edilen bolgenin hizli bir sekilde incelenmesini saglar. Pelotu
(3) yara izinin ortasina yerlestirin. Ardindan bacak kismini (2) cirt cirth bantla kapatin.

Bakim

Kompresyon kiyafeti mumkin oldugunca her gin yikanmalidir. Dokuda yalnizca merhem kalintilari ve yag
degil, ayni zamanda cilt kepekleri, ter ve toz da birikir. Dizenli yikama sizi enfeksiyonlara; kiyafetinizi ise
yipranmaya karsi korur. Yikama ve kurutma sirasinda kompresyon tedavisine ara vermek zorunda kalmamak
icin yedek bir kiyafete ihtiyaciniz vardir.



Kompresyon kiyafetini daima iini disina cevirerek yikayin. Optik beyazlatici ve yumusatici olmadan elde veya
makinede (40°C'de hassas program) yikamak icin hafif bir deterjan kullanabilirsiniz. Kompresyon kiyafeti bir
camasir filesi ile ekstra korunur. Kurutma suresini kisaltmak icin kompresyon kiyafetini yumusak bir banyo
havlusunun icine koyabilir, sikica sarabilir ve sikabilirsiniz (burarak sikmayin). Nemli kompresyon kiyafetini
1slak havlu icerisinde birakmayin. Kiyafeti havada gevsek bir s sekilde asili olarak kurutun. Asla glinese veya bir
radyatorin Uzerine koymayin.

Kompresyon kiyafetinin gucli glines isini, asiri sicaklik, merhemler, yaglar, gresler, leke ¢ikarici, benzin ve
asindirici temizlik maddesi gibi zarar verici etkilerle temasindan kacinin.

W A KA X

Malzeme bilesimi
%34 viskoz, %31 poliamid, %23 polyester, %8 elastan, %4 politretan

Muhafaza etme notu ve kullanim émri

Kuru yerde muhafaza edin ve glines 1sigina karsi koruyun. Seri Grtnlerin maksimum muhafaza stresi 36 aydir.
Bunu kompresyon kiyafetinin 6 aylik kullanim émri takip eder. Kullanim émri, ambalaj etiketinin Gzerine bir
kum saati sembolii ile basilmistir. Ozel Gretimler hemen kullanilabilir Grinlerdir.

Seri boyutlarda ve 6zel Uretimlerde maksimum alti aylik bir giyme suresi icin tibbi etkinlik garanti ediyoruz. Bu,
kompresyon malzemelerinin uygun sekilde kullanimini gerektirir (6rnegin bakim veya giyip ¢ikarma sirasinda).
Bu stire dolduktan sonra doktorunuz size (gerekli oldugu takdirde) yeni bir kiyafet yazmalidir. ilgili beden 6l¢i-
lerinde 6nemli bir degisiklik olmasi durumunda (6rn. tedavi basarisi, agirlikta degisiklik nedeniyle), yeni ebatta
bir kiyafet dnceden gerekcelendirilebilir.

imha

Tibbi kompresyon kiyafetinizi genel ¢op veya ev ¢6pi vasitasiyla imha edebilirsiniz. imha etme islemi icin 6zel
bir kriter yoktur. Bu sirada lutfen gecerli yerel/ulusal diizenlemeleri dikkate alin.
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GroRe - Size - Taille - Taglia - Talla - Tamanho - Maat - Starrelse - Storlek - Koko - MéyeBog -
Gr./Size| Velikost - Rozmiar - Suurus - izmérs - Dydis - Velkost - Velikost - Méret - Marime - Pa3mep -
Veli¢ina

derecha - Esquerda ou direita - Links of rechts - Venstre eller hgjre - Vanster eller hoger -
Vasen tai oikea - Aplotep. 1y 8€€. - Vlevo nebo vpravo - Strona lewa lub prawa - Vasakul voi
paremal - Kreisa vai laba puse - Kairéje arba deSinéje - Vlavo alebo vpravo - Levo ali desno
- Balos vagy jobbos - Stanga sau dreapta - 198 nau geceH - Lijevo ili desno

«"}—é Links oder rechts - Left or right - Droite ou gauche - Sinistro o destro - Izquierda o

Kompressionsklasse - Compression class - Classe de compression - Classe di compressi-
KKL/CCL] one - Clase de compresion - Classe de compressdo - Compressieklasse - Kompressions-
klasse - Kompressionsklass - Puristusluokka - Katnyopta cupmieong - Kompresni tfida -
Klasa ucisku - Kompressiooniklass - Kompresijas klase - Suspaudimo klase - Kompresivna
trieda - Kompresijski razred - Kompressziés fokozat - Clasa de compresie - Knac Ha
komnpecus - Klasa kompresije
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